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J.iista est atque omiii fere fempori comoiahis yU 
rormn doctorum de odiosa librariorum in descri- 
bendis codiclbns oscitatione ' et levitatQ qnerela. 
Grodofiridas , Abbas Gotwicensis *^ ^^ IVon nova ^ in- 
^^quity sed yetns iam de imperitia neg^lig^entiaque 
^in describendis codicibus veteram librarioruin fiut 
^querela; ita Gellius ]\. A. 1. VHl^ 20; ita Strabo 
^^Geogfr. p. 419 de libris incuria librariorum cor- 
,,ruptis queritur. Huic librafioram incurii^ affinis 
^^exstitit eorum imperitia^ dum scripturae ^i^ti- 
99 quioris ^ Tariorum in Tocabulis et Literis ductuum^ 
^^imo ipsoram yerboram pereg^inoram quandoque 
^^igpiari Yoces similes vel omitterent plane^ yel yi- 
^^tiose easdem proferrent, vel alias pUme suhstir 
yytuerehiy quod in antiquis Franco - Gallis ^ Gothicis 
99 et Long^obardids Literis^ qaeis Tetusti^ at infra 
99demonstrabitnr9 codic^s perscripti faerant^ con- 

*) Chronicon Gotwicense p. S et 4. Cfr. Ebert. sw Haiid-' 
schriflenlnuide pag. 196. 
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^tiiigere maxime potait^ com sinaosos hosce lite- 
^rarum ductas^ varias inflexiOnes et miras crispa- 
^^tiones fietas posterior ig^noraTerit'^ 

Guias incuriae et imperitiae nos qaidem imprimis 
codicis^ qui Yelleium continuit^ Blurbacensis - scri- 
ptorem postulandum putamus. Quum autem hoc 
solo in codice^ eoque perdito, omnis quae nunc in- 
stitui possit libri Yelleiani li^lcig innitatur, — ne- 
cesse est^ unus ille yelleii codex denuo quasi in 
lucem proferatur^ eliciaturqne nM ttolttnl quid suq 
quoque loco scriptum sit^ sed etiam quid scribi 
debuisset^ si d^^STvn^ov probe leg^isset monachus. 
Hulc igitur rei ut nos quoque nostram qualemcnn- 
que opellam dicaremufi ^ conlum ampUus locos Tei- 
leianos face .critica iUustrandos suscepimus. Nam 
liBranus Alturb^censis singulorum saepe Terb#rum 
notas di^Iom^cas ^also interpretatus^^ monstra pro* 
KCto yerborum Velleio obtrusitr et omnino tam in- 
scite et tam n^glifi^eilter codicem descripstt j nt non 
siipie veri specie Here|ii ex sentmtia libruipi illam 
inanu exarandum tanquam ppenam db commissum 
deij^tum inflictam indi^issime yideatur tulisse. 
I^uam mconsiderate neg:otittm suum egerit^ unum 
pro muiUs exemp^um qomprobef. Libro H^ c. 28. 2. 
scriptum invenit: t^olimusieranteoy inde fecit: spoUa 
mdneranteoy quum legerie deberet: semper oUm un 
eroMU eo. 

QimmobHlm noifiMm BiiaBime dipkmlltimnili^ 
fflme scribft itte AbudiaceiMiB parptoaiii explidaity 
jmHsia nobis daBims perseqHeDda^ nt gbnttinam looi 
cuiusque iscripturam reyocaremus. Sed quaeret 
A)¥Msse qoispiam^ quasnam nobis in restituendi 
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lioe fliod^ df^it^w fiitiiffia leges MripsidvliMis? — 
Gui ut quam accuratissime re^pomdemiW^ diefiiri 
sumus 

Pe critico, qni imnc exBtat, ad Telleiwii 

apparatu* 

Bektu» Rhenanus Seletstadiensis anuo, ui ipse 
pntat ^^y MDXy in eoencJ)io Benedictinorum Bfur- 
bacensi, in Alsatia superiori sito^ invento codice 
Yelleiano^ quinguennio post Basileae typis Frobe- 
i^idft eitcoAt pritici^ettt if^ripforis editionem. — 
CniM editionis prhis^am te) iilla vel omnia exem- « 
pla in piAfieum prodiisent, loannes Albertus Btl- 
rerius ^easit inspecto recenti libro erratulum quod- 
^^dauik depi^ebendit ^ levinscubim quideni illud, sed 
^^adeo non leve, quin dignunt videretttr obser- 
^^vatu: atque ex hoc uno caetera' omma spectare 
^^coepit^ vetustum Yelleii co£cem a lo. Frobenio 
9,repetetts animo conferend! eius. Contulit itaqfte 
^jTelleiimi a capite ^qnod aiunf^ nsqne ad cal- 
,,cem"**). Qua collatione facta qnae in libro im- 
presso deprehenderat vitia et errata literis con- 
signans 3It Yelleii editiont suas ^, Emendationes Yel- 
leianas ex codice vetusto^^ annectendas curavit. 

Itaque bis collatus erat codex Telleii Slurba- 
censis: et ab Rhraflmo et a Bnrerio. Sed his 
diebus cogptiovimus, tertiam qnoque eiusdem coUa- 
tionem institutam fiusse. IKco codicem Aanerba- 
<^annm , Basileae asservatum ' et nuper ab lo. Gasp. 
Orellio V. III. publici iuris faetum. Est hoc co- 

*) Tld. ed. pt. praef . p. H. 
^ **) Vid. VclL ed. Bhen. pone p. 70. 
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dicis Bfiirbaceiiftis apographnin , Bonifacii Amer- 
bachii manu exaratom *\ 

De qno Orellius ^**^: ^Fuenmt^ inquit^ qni 
^crederent^ hoc ipsum exemplar traditum esse ope- 
^^ris Frobenianis: ex quo Editio princeps anni 
^SfDXX exprimeretnr, adeoque hoc iUud esse^ . 
^^quod Rhenanus properanter atqne infeliciter ab 
^amico quodam descriptum conqueritur in dedi* 
Y^ catione.^^ (jP^Gr* ^^ ^' negpat utmmque Orellins. 

]\os antem ut exemplnm Amerbachiannm typis 
descriptum non esse concedimuS)^ ita dissentimaS' 
ab eo qnod Orellius ^*^^ statuit: exemplum illud ab 
amjco quodam Rhcnani descriptum idem esse atque 
illud quod typothetis traditum sit IVosenim — ut 
qnod nobis demonstrandum sumpsimns statim ab 
initio ponamus — contendimus^ codicem Amerba- 
chiannm esse exemplar iilud ab amico quodam Rhe- 
nani properanter atque infeliciter descriptum^ idqne 
diyersum esse ab eo exemplo qnod ut typis exscri'* 
beretur in ofBcinam Frobenii missum esL 

Accipe qnae in dedicatione^ editioni Yelleianae 
praemissa et sexto Id. Dec. anno SfDXX con- 

*) Orellio anctore hanc habet fabfcriptionem: 

Teirtio Eid. Aug. MDXVI 

Batileiae In edib. saif 

Bo. Amerbacch 

089fjLOV ipoog WH fHis jB^Tjficix^^ 

V 

••) Vid. ed. OreU. p. Vin. 

••*) Vid. Orellti ed. pagina Vm et IX» et confer Kranfianam 
p. 52. 
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sctipta^ pag^a altera expMnit Rhenanus. Qai: 
^Eqaidem, inqoit^ abliinc' annos^ ut puto, quinqite 
^^cum primum hunc (codicem) in Blurbacensi bi- 
^ bliotheca reperissem ^ et viderem tam prodigio^e 
^^corruptum^ ut omnia restituere non foret humani 
^ingenii, praperanter ac infdieUer ab amieo quo* 
y^dam deseriptum premendum plane censebam^ do- 
^nec melioris nobis codicis fieret copia^ quein ac* 
^ceperam haberi BledioUuu. Terum dum 'frustra 
^iam tres annos expectamns^ interim doctissimns 
^qnisque mecum expostulat^ cur tam insignem au* 
^iorem studiosis communicare tamdiu differam. Ad- 
^dunt convicia ^dam, dictitantes, illum in hoc a 
^me premi^ ut olim alienum opus tamquam ing^emi 
jyinei foeturam in publicum emittam. Proinde nunc 
^edidimus (sic^ '^ et q. s. Itaque yerba iila ^yeodt' 
^eem — deseriptum premendum eensebam^' in causa 
haud dubie fuerunt) ut exempluin illud, in tempus 
fantum pressum^ postea typothetae traditum statue- 
rint YV. DD. Sed Rhenanus quum dicat sese co- 
dicem descriptum pressisse^ his verbis non profitetuTy 
sese postea apog^raphum illud typis excudisse. Pfobis 
enim et verba iila aliter explicanda^ et multa prae- 
terea arg^menta in promptu esse Yidentur, quae 
exemplar iilud, quod Rhenanus properanter ac infe- 
liciter ab amico quodam descriptum dicit, loannis 
Frobenii operis traditum non esse conunonstrent 

Quorum primum eat^ quod opinioni illi ipsa 
Khenani verba prorsns adversantnr. Si enim exem- 
plar iUud in officinam misisset^ quomodo haec pot- 
erat conqueri: ^^Gurayimus autem nos multa vul- 
^^nera peHecte^ nonnulla sic^ ut cicatrix etiamnum 



y^appSLresLt^ IVec propterear nullan mihi g^tiani Iuk 
^bdris^ aniMe leetor^ ^uod nm omnia reHitueriAi. 
^uo^sr to seires qmni ego laborarim in his frag- 
^wentis ntcmiqae restitnen^s, credo, fatebris^ Te 
^^hi nonnihil debere. Neqne enim quia Tu mnlta 
,jdbiqiig eiffenMODe le(p9^ idcirco codez planns erat: 
^^0 mlHA erat no» depraffMmu ^ in nng;nlifl paene 
^^iierbia haerelMitar: Fatebmitor me Tera dlcere qm* 
^^eimqtie Tetaatani codicem inspexerint ^ qui inlMEar- 
^bacenai hibliafheea adhue *^ a»aeryaAar. Proinde eo- 
,^ta ^nmti» mihi vigfiliia cMetiterit kaee qndi» qodi» 
^^Btigatio^^**^^* Qnaeqoi legit non negahit, opnadr^ 
lUienani maniboa trHam esae ipsom codicem AKuv 
baeensem* Qaod quam itar sit, fthenanns eodiem» 
inse sna mami deseripsisse videtar ^ illo amiet exemr 
plo omiimo seposito. I^eqae enim — ^ nt inm ad 
akeram aceedamos arg^Ottentam -**^ credSbile ealy 
Beatom exemplar 31ad infelidter descaripftam eiMn^ 
dasse tantom et cnm ipso codice cowparatan^ ed^ 
disse.^ Qoiftqaennii ^tkmi (exspectaTitf enim ab 
aimo eireiter 1515 nsqae ttA annam 1520) Bh»- 
nanmn mipafisse Tidetar, at — qaod sedofi dili- 
{pnftisqae Editoiis^ oomino essrt — saam ipse epn^ 
nm in ne^^ exemplo mnna exaeando' oiHoearet' 

At qaaentor^ nbi commorans Rhenahos clodiee 
Mnrbacensi asas faerit: ufram Hfurbaci, an afibi? 

*) pMiim accorste haec fcripta fimt. Eteiiim ne tnin qni- 
deu qaom haec typb excnfa erant, Marbaciim remiffiif 
et$ili e^dei, sed iMSetff erat far aeOlbaf JVobeafi,^ aada 
Bafferio^ evm, at dkimaf^ feeom demam eemportaofe 
profitetor. Rhenani menti obTcrfabatar tempof illad, qaa 
ledbr librom lAiprteffam & manibaf habitoraa effet 

••) Vld. Ed. pr. p. 7». 
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ZeliaeFO' mietora, SdfttttafUi ia nrbe {Wlffill 
babHabat RhemniM *y BMileae qindem e^in»»*" 
wahatmr qunan typia expQrimeretttr yeUehis* I^* 
Ugdto enini^ Yeneio in fine aniexum^ dedit Bati'' 
leae Xyn Cid. I>ec. 9 dedbdtioMn tevo libri ^ id 
froflite p08itani'^ aed peraeta demum^ nt CjtiaMMttl 
fifc^ imfM^asione acrlplatii, Selelsladii 17 Id« Dec^ 
«deo^ yjginti tribte dteiraid post qfmutt ibminll 
reditaeet literis maiidavil; 

Quapropter qHamquam diu iSeletstadii ^mi- 
cilium habuit Beatus^ anno tamen ISIS9 quo co- 
dioem iiiYeirtum c«m Bmifteio AmeiAaehio com- 
Buniicavit, nenibim in patrk eoiis^ederat; sed Blesi^ 
kae adbne Cbnoftb el loamis Amerbsfelltf e^nstte*' 
tndine et familiarifate gaudebat^ OreHio^ etiim **) : 
^^fqne yeninr est, inquit^ (Beaifacium]) ih.ttier' 
iMMsUnn iiMHm anno SfC&XCY tfimorottt unitt» ef 
^fptH adoleBeenfenr, ettm Cedicfefii Moriyafceiisetti 
dewripsit, Bdbeuni fiiisse Aseipulonty irt didid eit 
qimdam eiii» tfit(iolm^ aoflo IfSdO^ ad prMeHfMoi^ewi 
mnlMi et BHiileae lio£eqQ« sts^etirVttA.^ Qtfae ec^ 
pares^ quaeso^ c\lm iis^ quae Zeltnerus tradit **^): 
BfceiflMMmi, ArgeniSna tel&m^ Basiteae loatanis 



*) Hd. Heltneri d6tfM$mBBk lit< Typt|^]Afiir Etfitditomiti 
deBtmalaia. SMiilli. 1'71$ fog. 4d7. Cetenitt cEtrum qno 
tenpore odditseBi iiwwiitet, Itaii Baiileae im aAiae Argen- 
tiiMo §ede» Mberet an Al^g^eifllaa Bai»teMM pMficiscens . 
Jiiiiibaetini demteiit nolii* imq li^ett ^d U|«Mbi« fortasf e 
iM qailm» m. Beati Riwiituii Vil» ft 1». ^tttiVnio BHtfU. 1551 
lOdiCa el « BeltMo ittnwimila iMl iieeftt. 

^) tii. Orell. et Vell. p. THt. Et de Amefflmchii praenomine 
cfr. Zeltn. 1. t p. 465. , 

*''> Vid. Beltn. I. i. 



Gononisy in aedibas loannts Amerbachii oorrectio* 
nem libromm g^erentis^ Yiri in Graecis Literis 
, aercitafassimi 9 fidei se tradidisse^ atqne aMralos 
simnl bonarum artinm baboisse Bmnonem^ Basi* 
Hum et Bomfachm filios lo. Amerbacbii/^ Tides^ 
Zeliaeri verba^ utpote in uniyersam posita^ non 
contradicere Orelltanis« Hlud autem eertnm est^ 
Beatnm Basileae babitantem^ Bonifacio Amerbacbio 
loannis filio^ -codicem Murbacensem describendnm 
Goncessisse. Yeniam i^itmr impetrarat a monacbis 
Murbacensibus ut illo domi suae uteretun 

Quum peracta iam libri impreWone Bnrerins 
codicem Murbaeensem a Frobenio aceeperit: sequi-' 
tur^ et anno 1516 ^ qno anno Am^bachins exem^ 
plum suum confecit, et anno 1520 Basileae fnisser 
librum ms. Murbacaasem. lam Ycro quaeritnr^ 
utrum Bbenanus Amerbacbii eximipla retento 
ipsum codicem Murbacum remiserit^ an et codiceur 
et exemplum illud ^^presserit^^ Bbenani verba quo- 
mm mentionem fecimus codicem remissum esse ar^ 
^unt *y IXeque tamcn inde colligi potest, eundem 

*) Si confecto Amerbadiu apographa codicem ipfimi MiirBa- 
cum remistiim eise ttataimufl, fortatse coniectara a«- 
•eqnamar licet car Libri primi capita octo priora absiat 
in codice Amerbachiano. Vid. Oreil. ed. praef. VID. At- 
tendai quaeso ad id qaod a matila periodo incipiat Amer- 
bachii liber: nam ante nonnm capnt lacana eit. Unde 
coniicimas, ea qaae haic nono capiti praeoeddat pecaliari 
in folio conicripta primam non tradiia eise Rhenano, 
Qtpote nondam inyenta. Fortasso primnm alio cam fcrip- 
tore eodem TOlamme comprehensom ftierat Velleias, qao 
Tolamine denao perrolatato co^oyerant monachi, illad 
qaoqae foliam ad Velleiam pertinere, unde postea quam 
iterum Rhenano traditat ett Yelleii codex, folium iUad 
additum esie Tidetar. — Oremoi quod tiitt: capita iUa 
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oo^eem eo tempore qno Rhenamis noTum et me« 
lioris notae libnim inventnm iii desperavit ideoqoe 
ad Yelleiam edendun se aceiniit Seletstadium non 
esse transmissum. Nisi forte . coniicias^ eum ot 
cocKcem conferret Seletstadio Murbacum profe^tum 
esse. Sfunns quidem pnblicum nuUum unquam 
gessit et Zeltnero auotore ^^opes ei specibsae obti- 
germf 

Quibus praemlssis^ non sine causa contendere 
miM' videor/ ,,exemplar lUud ab amico quodam 
Rbenani descrlptum^^ typothetls Frobenianls tradi- 
tum non esae. Yerba autem illa supra allata ita 
puto esse interpretanda ^ ut adlecta illa ^^prope- 
ranter ac infeliciter descriptum^^ caussam potius 
sfgnificent^ qua ductus, codicem^ quen^ minoris 
qpiam re vera esset pretii haberet^ presserlt, atqne 
emendatlus Merulae exemplar exspectarit Puto 
equidem Rhenanum dicere: sibi. exemplar illud ab 
amico descriptum ita imposuisscy ut codicem non 
statlm edlderit. IXeque enim video^ quem alium 
in finem addiderit w. properanter ae infeUeiter: 
quippe quae nihil attlneant ad lectorem. 

Re^ ut putaibam, paene absoluta nova nobis du- 
bitatio oborta est hls Krausii verbis: ^^Rhenanus 
uhi e eodiee inspeeto (quem igitur ad manum ha- 
bebatl) faciUima et manifesta erat correctlo^ con? 
iectura medetur^ eaque tam felici^ ut codicis veram 

incottSuUo omiifa rne sb Amerlmcliio » nifi sententiae 
meae modo diotae accedas ita fortasse taebete, nt capita 
illa ^piae in Amerbachii codice non exstant in ipto inTO- 
lacroy nt fit in Tett. codd., membranaoeo conscrifta Amer* 
bacbii oeoloa fa^ae «wnat. 
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ladioiieiii as^eqwitw ^^ Yid» VeH ^x ed. Rf ans. 
p, 52. Quid? iUiin RJhenaQWf pa^tqnain ipse tO" 
<|iaem dwcripait^ amjieetiira ineidit m ipaiiia oodicM 
fnew qaoqae tempQm inpaiento inapieeve pofenat 
^eiaptiiraa? Rem. Mtia iniraiii nairaB^t Rraawia^ 
dwnmodo veira esmU At vero qaae ille pro ipaiiia 
cfnK^is lectMttdbiia^ a Bararip velatia^ babet^ eae 

Bnrerii nescientis coniecturae snnt^ qni eoiich 
aactoritate inniti pataret quae Rhenanas mai^g^ 
asciipseraf. Id qaod jplane perspicitnr ex pag^«&9 
Y. 23 Ed. pr.j t H. c. 112 $• S. . Qao loco Edir 
tipnis principis in oratione est : diriq^tbmqae eHmm 
ausa cangredif in mar^e lejg^tor: ^jATb *aei^ni*, 
Ad haec Barerias: ^^exemplar^ inqait, vetas habet| 
dirifi^entibasqae aciei^. lectip igpitar marginalis rer 
ponafnr »in ordinem samn*^^ A,t consnlas Amer- 
bachiam, apad quem Orellio p. 128 ed. si|ap au- 
ctore vocabalam acin^m superscriptam e^t voca)>aIp 
dciem^ ut appareat, bac in re dnbitationi locain faissen 
neque plannm admodnm ftiisse atram prp.eftam^ii 
. pro actem accipiendnm esset illad^ quo4 baud |la- 
bie in codice exstitit^ nciam. ]Ejfficitur ereOi 
Rbenanum ipsius codicis scripturam aciam utpote 
dMankim explicasse^ Burerimii vero, qqum vimeret 
ttleras oe in v. iieuimy Sheoani eotfiectieram^ 9^^PP^ 
qoam pro certa ihabpret «t explon^ta^ eoHinnasse. 
Et saepe Bnrerius tocilM RiMaam eorreetiones sl 
oertae sont taeitas tniit ai)siirdasqae et absmifts 
codicis lectiones annotare omisit Id quod nunc ea 
codKce Amerbadbiano compertum habemns. Ergo 
neque Rhenanus neque Burerius h« !• ipsaw co- 

im» «^te deprayAtam lactioiiwi cwdi leotoribas 
oommanicavit. 



IKeque i^teri pititOf iudicandiiia Mt 4e ^4)oiiUi 
,4€( fn^ loco modo eitiitOy «ed versu 94 fioaUU» 
lUieiianus leg^it mtea et «(. m^ Bur^ABH 4g m^ 
^^erbachias vero: alteta. Tocabvda Aikra fim 
«nente conimigenda wpt ropm ¥» iMiny firaepedeNiii 
periodi ab initio posito. 

Tfertlum qnod .K«l««m«, 500 mcuriae inca,et 
Qbehapum^ «affert^ legitur L H. c 68. ^.4 p« 41. y. i7 
Ed. pr^. A.t vero Bhen^nas in ipso contextu 4edit 
Caes^ etiamf ad megrginem IS^esetium^ Bureriiis 
autem cam Amerbachio codici attriboit CaesetiiMm^ 
ergo Ithenanus ne assequutuf^ quide«i est codicis 
scrmturam. 

Iniurpa %itar Bhe»iii»is i^exen^lar iUud poe^ 
perjmter ed kifelieiter ab annSco quodaiii descrip 
tim^^ loanuis Frobenii operis tradidisse putotur. 
Quodsi concedas, simnl dabis mihiy AiMerbaehii 
exemplum^ quod et ipsam in officinam non venerit^ 
posse quidem idan esse e«m •exempiaii t Ilo saepe 
eMunemorate: dummodo properaiiter ae infelidlter^ 
Mriptnm dici potuerit Bhenano. Qued qaomodo 
aedpiradum sit demonstremus. 

yyPraperanter^^ quidem rem suam ^t Ameiv 
bachius; etenim triginta amplius locis siujg^Ia v^ 
Gomplura etiam codicis verba omisit *^. Sant au- 
tem hi: pag. 19, 19j pagp»17, 19; pa|^. SS6, 23; 
pajf. 58, 19; pag:-41, 16 (cfr. pajp.44); pagf. 55, 7} 
pagf. 60, 18; paff. 7Q, 26; pagp. 75, 5; paj. 77, 2) 
paj^. 78, 2; pag^. 79, 12, pag. 79, 15; pa^. 87, 2j 

*) De liltfi prlmi capitibus .oc(;o prioribiM, Orellii ex sententift 
meonsuHo itb ilnieitiacbio oniisfis» ditf in nota p.XII. 
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ft^.96,1', ptig.99,Ui pa(|r. 99,28; pag.i06, 14j 
pa^.111,11; pag.113, 1; pagr. 119,1; p. 119,12; 
pag. 120, 9 ; pag. 120, 12 ; pag. 125, 9; p. 146, 2. 
Adde tres locos qnibiis libraiii cnlpa idem Ter» 
bom bis poakilm le^tur: pag. 12, 17; 4S, 12; 
S2, 8. 

Sed quaeritur^ an yyinfeliciter^^ quoqae scripse- 
rit Amerbacliius. Orellius ipse in codice Amerb. 
^multos errores feliciter ab Rhenano correctos ex- 
stare '^ profitetur. Et pag^. 29^ 3 ed. Orell. Amer- 
bachius revera t;tetm edens, infeliciter ing^enio suo 
indulsisse yidetur. Quid qnod idem yig^inti fere 
locis mea quidem sententia a vera d^^srviroio 
lectione aberravit: Gfr. enim p. 10, 8; P« ^7^ 2j 
p. 45, 12; 47, 1; 48, 21; 60, 13; (S9, 28; 73, 1; 
75,15; 80,9; 91 , 27; 118,8. 13; 140, 11; 
140, 27; 145, 25. 

Quapropter nobis quidem codex Amerb. exem* 
plar illud properanter ad infeliciter ab amico quo*? 
dam Rbenani descriptum esse videfur. IXeque ta- 
men ideo quia Rhenanum ita de apographo Ameib. 
iudicasse censemus, ei iudicio nos quoque acce- 
dimus. Iniustius haud duble de pretio exempli 
Amerbachiani iudicabat Quod ut paucis ostenr 
damus , ag^g^diamur ipsum codicem Amerb. Ne 
multa, minime neg^amus^ immo gpratissimo ergpa 
Orellium animo agnoscimus, Kpiciv yelleianam novi 
exemplaris ope aliquanto solidiore fundamehto niti. 
Locos quadraginta annotavimus, quibus novus codex 
sine dubio ipsam eamque veram dg)^eTVirov Bfur- 
bacensis scriptnram ^xhibet, et quorum haud pauci 
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DOTis interpretationibiis emendatiouibiisque ansam 
praebebunt. Snntbi: p. 8,5. 13,14. 18,2. 5^16. 
34,11. 42,5. 44,11. 45,12. 46,6. 47,11. 
48, 7. 50, 6. 54, 14. 61, 4 (ad qaem locnm 
cfr. Pertzii libmm inscriptnm : ital. Reise ") 62, 22. 
70,23. 77,21. 78,7. 85,23. 90,13. 99,20. 
100,20. 103,9. 104, 24. 116, 23. 118, 11. 22. 
120,3.17. 121,7.8. 127,3. 128,2. 130,10. 
132, 18. 144, 16. 145, 21. 149, 11. Qaorum lo- 
comm numeram pluribus efiam adaug^ere baud du- 
bie licebit. ' ' 

Futuris autem Telleii Editoribus non possumus 
quin proponamus. loeos quosdam qui verine sint necne 
dubiihaeremus» Hosdicimus: p.15^9. 18^8. 23^ 20^ 
52, il. 54, 19. 55, 11. 57, 1. 46, 5. 49, 6. 52, 
10. 22. 54, 1. 57, 19. 65, 12. 78, 4. 89, 9. 12. 
101, 12. 156, 15. Pag. 89 versu 9 et 12 fortasse 
Burerii correctioncs sunt. 

Non contemnenda sunt ipsius Amerbachii et 
OreUii in Telleium merita. IUe enim etsi saepis- 
sime properanter scripsit, tamen haud raro egre- 
gpias protulit coniecturas, v. c pag. 22, 17. 25,5. 
54,'ll. 17. 55, 17. 40, 7. 46, 6. 48, 15. 54, 11. 
56,6. 58,6.17. 64,17. 65,14. 70,11. 87,11. 
90, 5 [24]. 96,16. 97,8. 100,14. 117,22. 120,4. 
126, 5. 145, 1. 145, 18. His omnibus locis Amer* 
bachium ing^enium suum non codicem eumque iure 
sequotum arbitramur. 

Eundem vero Amerbachium postquam edita est 
Oditio princeps, suum apog^aphum sua manu ex 
ilki Rhenani' editiohe correxisse, et saepenumero 
Rfaenam lectiones suis etiam piraetulisse , effiei vU 

(2) 
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detur ex his locis: p. 40, 5. 46^6. 51,18. 55, 1; 
60, 15, 80, 24. 87, 1. 112, 5. 151, 14. 156, 16. 

158, 20. Qui loci quum omnes Rhenani lectiones 
_ Amerbachianis superscriptas praebeant, n^n est, quod 
cum Orellio . statuamus , eos antequam Editio prin- 
ceps prodierit correctos mutatosve esse. 

Orellius T. lU. quantum in Telleio edendo 
praestiterit pluribus exponere longum est Egpre- 
g^ias autem coniecturas quas et ipse fecit com- 
plures et ab amicis suis aliisque YV. DD. factas 
eleg^it aut in pristina iura restituit silentio praete- 
rire religploni dueimus. Omnium facile praecipuae 
sunt et palmariae quae le^ntur p. 12, 17. 54, 5. 
46, 26. 62, 22. 74, 15. 77, 20. 105, 6. 118, 11. 
144, 16. Pag^ina l25, 27 est pulcherrima Sauppa 
coniectura. Et maxime arrident quae pag^. 48, 15 ; 
50, 6 Handius et Puteanus obtulerunt 

Priusquam praefationis huius ad finem prope- 
remus, Burerii etiam fidem Amerbachiani codicis 
anctoritate impugpnalam tueri in animo est. Gon- 
cedimus quidem propter aliquot locos, ubi Teram 
lectionem praebet codex Amerbach., Burerium d(3Ke' 
\plcig esse accusandum; confitemur etiam, nos pro- 
pter mirum qui pag^. 89, 9. 95, 22 est lectionum 
Rhenauiarum et A.merbachianarum consensum du- 
bios haerere, utrum his an Burerio fidem habere 
debeamus: iHud tamen nobis persuasum est, una in 
re iniustius in Burerium invectum esse Orellinm. 
Dicit enim codicis Amerb. ope tacifas Bhenani in- 
terpolationes detectas esse I. n, 15, 2, 26, 5. 27^ 5. 
^Sj 6. 47, 5. 57, 1. 120, 2. Quod si venim est, 
sequitur, Burerii incuriam has Bhenani interpola- 
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f ioaes non annotasse. yerum hos omnes locos sanos 
esse equidenL in Animadversionibus huic libro adli- 
ciendis ostendere conabor. Denique quod ad ipsum 
codicis Murb. scriptorem attinet, dormitavit quidem 
saepe^ neque tamen omnia quae editoribus et qui 
fuerunt et qui erunt scrupulum iniiciunt vitia solus 
commisisse putandus est. I^am complures errores 
ab eo inde tempore in textum Yelleii irrepserunt 
quo maiusculis literis seribere utebantur. Yid. Kraus. 
ed. pag. S4. Testatur Burerius ad II. 29. codicem 
Murb. literis minusculis, cursivas vocant^ scriptum 
esse : nobis autem ex tabclla quam libro annexuimus 
eflBci videtur, librum illuin fortasse Seculum XIY 
non excessisse. Omnia bnim quibus usi sumus sig^na 
ad boc sec. pertinent. 

Quae cum ifa sinf^ codicem Amerbachianum 
si non plane aequemus Burerii auctoritati, tamen 
nuUo modo vili ' pendendum esse ducimus. JEditioiie 
Rhenani et annotafione Burerii simul cum exem- 
plari nuper edito Amerbachiano utanfur necesse 
est futuri Yelleii Edifores. 

Operae etiam prefium erit ^nimum ^advertere ad 
varias quae in ipsa Editione principe reperiuntnr 
scripturas: quod his diebus non sine utilitate feat 
Orellius. 

Ruhnkenius primus vidit, in duobus quae inter 
se conferre solebat edifioni^ Rhenanianae exemplis 
binis locis varias exstare Iectiones« Eandem rem 
Orellius accuratius etiam perscrutafus , quattuor 
iam inter se differentia exemplorum g^enera reperit. 
iContnlit enim duo quae^Turici snnt exempla, al- 
terum notatuni XXVI, 36 , alterum R. 81 , tertium 
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Bftfileense; quartain denique a Meiero coilatQm 
refert 

Nobis 'autem huic quattuor exemplorum coUa- 
tioni alia etiam duo exempla ut adderemus contig^t 
Duorum enim Virorum Summorum Liberi Baronis 
Steinii ab Altenstein^ Administrl regpii Borussici 
Wilkeniique ni. humanitate humanissime nobis con- 
cessum est^ ut quod Lehmanni GI. nomine petieramus, 
a regia bibliotheca Berolinensi huc transmitteretur 
quod isthic est Editionis Yelleianae principis exem- 
plum. Quo cum eo quo patria bibliotheca ornata est 
ekemplo comparato^ eodemque simul cum Orelliana 
exemplorum collatione composito^ edoctus sum duo illa 
exempla et inter se et a reliquis libris discrepare. 

1. p. 5. V. 11. Ghalcide Erethryam] Turic. XXVI. 
36. Ghalcida Erethriam. Turic. R. 81. Basil. 
Meier. Hambiirg:. et BeroL 

2. p, 30 in marg^. aPs destituerit nisi paulo ante 
velis legere obtinebant] Exempla omnia, (non 
excepto Berol.^ praeter Basil. et Ilambupg:. 

3. pa^. 40 V. 7 ab ima pag. ne deflere] Turic. 
utrumque. BeroL Meier. nec deflere Basil. 
et HambiiPif • 

4. pagf. 68 marg^. v. 9. fmtel Turic. utrumque. 
BeroL Meier. . fwti Basil. et Hambnrg. 

5. p. 68. marg. v. 9. Tacitus Bheseuporim^ Turic. 
utrumque. llfeier. et llambupg:. et BeroL 
Taeitus Hhescuporim. Basil. 

6. In Burerii Appendice critica pag.l. y. 2. erra- 
tubdum] TnricXXyi^S^.Meier etHambupg^. 
erratulu"^ Turic. R. BeroL 81. Basil. 



Apparet in exemplo Hamburgensi qoater eadem kgi 
quae sunt in libro Basileensi ; bis antem alia. IXam- 
qae in Basil. ^ leg^itnr Rescuporim ^ in Hambnr^. 
Hhescupanmy in BasiL erraUdu^j in Hamburg. erra* 
iulum. Berolinense autem exemplum bis differt a 
Basileensi, nimirum fuste praebet et Khescuporim. 
Hinc iure meritoque concludere licet ^ editionem prin- 
cipem iterata vice typis non esse exscriptam; nam 
si iterata yice e prelo prodiisset^ eandem^ quae, ut 
Orellius docuit ^ , quater repetita fuisse putanda esset^ 
ex collatione mea sexies impressam esse sumeres. 

Geterum quod ad rem ipsam attinet, rectissime 
Orellius: ,, Gum autem, inquit^ plag^Iae correctae 
vario modo cum ceteris permiscerentnr, fieri de- 
buit^ ut ita variarent yaria editionis pr. exempla 
quemadmodum vides ex tabula proposita^^ *^. 

Quam rem quum animo yolutarem^ a Georgio 
Friedlaendero , bibliothecae reg^iae Bcrolinensis Gu- 
stode doetissimo^ Viro summae comitatis et huma- 
nitatis^ omnibusque qui bibliothecam illam adeunt 
nunquam non egpreg^e comprbbatae, per literas cer- 
tiores facti sumus^ priihis post typogpraphiam in- 
-ventam temporibus haud raro factas esse eiusmodi 
librorum impressorum correctiones. Simul mon- 
stravit mihi Ebertum in lexico ad numerum 7070 
et 11189. Et Friedlaendems et ad num. 7070 
Sbertus correctiones illas ita factas ostendunt, ut 

"^) Li eo qnod no8 contiiliniiif , exemplo Hamburgi asservato 
pag. 40 V. 24 legituT nec deftere, At in Burerii Emenda- 
tionibuB VeUeianis haec ezstant: Pag. ea (40) t. 24 ne de- 
flere quidem] ex. vet, habet» nec deflere quidem. Eiucet 
Bnrerilim quum Emendationes illas perscribei^et» piagnla 
illa ierioi correcta non usnm csic. 



peracta omni impressione ^ et typrs iam discussis^ 
folia nova denuoque compositis typis orta eaque 
emendatiora in locum aliorum substituta sint. Di- 
cunt igitur usuqiatas esse chartas illas quas nos 
dicimus ,9 Gartons.^^ ^ ^ 

Quod omnino unquam factum esse negare vix 
ausim: ex nostra vero BeroUnensis exempli cum 
Hambur^ensi collatione illud pro comperto habemus^ 
correctiones illas non post typos iam discussos^ sed 
in ipsis tabulis ferreis typis etiam coositis factas esse. 
Singpulis enim in pajpnis singpula verba sing^Iaeque 
literae eadem in uno qua in altero exemplo forma 
sunt 'y idem in sing^s versibus verbomm numerus 
est^ eodem modo abruptae^ sunt voces^ eodem ab- 
breviatae. Quare fortasse interest bibliog^aphorum, 
disquirere ^ ^ an idem quod in Telleii Edif ionem etiam 
in alios omnes ab Elberto commemoratas libros cadat« 

Trendelenburgpius V. CI.* quum Hamburg^i esset 
mihi sese eandem rem in sua Aristotelici Iibri de 
anima conscripti editione attig^isse ostendit. Qui Tir 
pag^.XVn ^^Exstitit^ inquit, nupcr V.D. *) qui esse 
aliquam exemplorum Aldinorum discrepantiaqii do- 
cens duplicem impressionem statueret.^^ 

Petersenius qiioque, quem laudare p dor vetat^ 
conferri iussit Beckeri librum, inscriptum Literatur 
des Demosthenesj P.I. p.SGj P.H. p.221 et HoflP- 
manni lexicon Vol. H. p. 11-13. Adii etiam Eber- 
tum ad num. S936 eandem rem tractantem. Descri- 
buntur enim. his locis et in examen vocantur duae 
tresvct Aldinae Demosthenis editiones. Varias et 

'O »Dr. Postolaeka in libello Wiener Jahrb. 1631 faicic. 2/' 
Trendelenbnrg. 
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Aristotelis et Demosthenis editiones pro singulis 
tantum habere ex arg^amentis allatis licebit. 

lam eandido lectori valedictari , de libelli huins 
nostri rationibus pauca nobis addenda esse opinamur. 
In Velleio meo deiiuo perlegpendo coniecturas hic illic 
legenti obortas in adversaria mea conieceram; quo- 
rum numerus quum ioiihi postmodum satis amplus 
esse Yideretur, non indignas illas habui quas in 
peculiari quodam libello coniunctas V V. DD'^ iu- 
dicio submitterem. Quas calamo exaratas quum 
iam typothetae tradidissem, ecce^ Orellii lU. Yel- 
leius ad me pervenit. Guius si in ipso opere non 
eam semper quam merebatur rationem habuimus^ con- 
donabis hoc mihi ang^stiis temporis valde presso. 
ALnimadversionibus quas in Orellii editionem scri- 
ptas libello meo annexui quantum fieri poterat 
omissa neg^Iectaque compensare studui. IXeque 
fidem^ opinor, meam addubitabis^ quum bis ea- 
' dem quas alii V V. DD. iam antea sed mc . in- 
scio proposuerant coniecturas ' in medium protu- 
lerlm. 

Tabulam autem lithographicam ideo libro ad- 
iiinximus^ quod quum nostra maxime interesset, ut 
lectorum sub oculos subiicerentiir sig^na diplomatica^ 
quae a librario Murb. perperam lecta ^et deturpata 
putaremus^ maiora quibus usi sumus opera diplo- 
matica non omnibilS; W. DD. praesto esse arbi- 
trabamur. 

Indicem sin(]paIorum a nobis tractatorum loco-^ 
rum subiecimus^ ut uno sub obtuitu conspiceres^ 
quinam. scriptoris loci nobis manu emendatrice 
egere viderentur. 
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Denique gratiMiino animo profiteor^ me in koc 
opere a complaribas amicis humanissime adiutum 
esse. Quoram unus^ Bleier Isler , non solum maiori 
ex parte librum manuscriptnm, sed et plagulas ex- 
pressas aeutissimts quibus ^audet iudicio oculisque 
percurrit Is enim quum primus omnium aliquot 
coniecturas (non omnibus enim subscribit) assensu 
suo comprobasset ^ ea me audacia affecit^ ut hunc 
libellum offerrem Philologpisy quem aequi bonique 
consulant etiam^ atque etiam rogpamus. 



OAPUT I. 

VeU. I, 17. 6. 

Codex Altirb. liG habets ^Hidm ergo recedentU mq, se» 
cuban ingemanm nmilitudines congregantesq. se S^ in stur 
tUum par^ S^ memobanentum cauHts cum semper requiro, 
nunqtjum^^ £d. pr. p. 11. 



lusto fidentius h. 1. Ruhnkenius, cuius alioquin 
cautionem quis est qui possit abunde laudare? 
haec In textum admisit: ^^Huius ergo praece- 
,,dendsque seculi ingeniorum similitudinis congrega- 
^^tionisque et in studium par et in emolumentum 
„causas** et q. s, Nonne ingrata ista tot genitiyo- 
rnm coniunctorum iteratio? nonne violenta eorum, 
quae editio princeps exhibet, v^ i>orum- non cor- 
rectio , , sed commutatio ? . 

Neque vero sententia apta toxiqiie accommodata 
capiti. Apparet cnim^ haec verba eam, qitae in- 
eunte capite xvi. pronunciata sequentibusque exeni- 
plis ^xplicata erat, sentendam quasi denuo colligere, 
ut h. 1. sit avaK€(paA.a/eoo'l^ ; addita tamen nova qua* 
dam — de qua mox dicturi sumus — ^ conclusione* 

At vero (id quod in 'Rilhnkenium dico) quae 
modo dicta erant excellentia ingenia^ ea non 



Yelleiano solum quodque illi antecessit fteculo^ sed 
multis etiam seculis ante floruerunt. Laudat enim 
Aeschylum, Sophoclem, Euripidem, commemorat . 
Caeciliura, Terentium, Afranium, duobus fere s.eculis ' 
semetipso maiores, 

Rectissimc igitur a Ruhnkenio discessit Krau- 
siusV.D. , in eo tfcmtti «rit^ipersfndus , quod et ipse 
quae invenerit, quarayis (luhnkenianis vix meliora, 
in textum recipere non dubitariu Mihrenim, quae 
profert: ^recedent» m quoddam seculum^^ nullum 
nedtim iustum sensum praebere videniur. Sed sui 
cuique liberl cari et fortasse idem in me dicetur. 

Alia enim mihi in mentem venerunt. Primum 
omnium ex altera praecedentis capitis paragrapho 
constat, Yelleium mirari, quod eminentissima cu.* 
iusque ptofessionis ingenia ita semp^ similibus sese 
adiunxerint, ut eodem plane modo omnes iisdem ' 
studiis operam dederint. Atque sane praestantis* 
simi cuiusque ingenii esse videtur, summa cum li«' 
bertate suam sibi viam aperira; et subit, opinor, 
cuiusque animum mirari^ quod — ixt exem- 
plo utar — Aeschylus, Sophocles et Euripides ad 
tragoediam quisque animum appulerint, quum in 
quolibet poesis genere et Sophocles et Euripides ^ i 
excelsurus haud dubie insignisque fuerit. ' Deinde 4 
saepe ex semetipso se quaesivisse testatur Yelleius, * 
quomodo fieret, ut singulae similium ideoque con- ' 
iunctorum ingcfniorum societaies .hrevitssimum tan- • 
tum temporis spatium perdurarint? Putarat enim, 
. ^ quod semel inceptnm esset inventumque artis cuius- 
que doctrinaeve- genus, illud per omnia deinceps 



secula adamari exigiqne et excoK debuisse. Ita — ^ 
ut iam persequamnr quod modo usurpavimus exem*^ 
plum ~ quamdiu poetae Graeei exstitissent^ nun* 
quam cessasset tragoedia, et infinita tragicorum se»» 
ries sequuta fuisset Aeschylum eiusque aequales. 
Huc respiciunt illa : „ artati xemporis spatium," huc, 
quae proxime praecedunt, nuilo illa iure mutata; 
y^ Hoc idem evenisse grammaticis , plasds , pictoribus, 
scalptoribusque, quisquis temporum institerit notis, 
reperiet: eminentiam cuiusque operis artissimis 
temporum daustris circumdatam^^ i). Adde quae 
egregie favent iis quae statim proposituri sumus: 
,,Historicos minuS'» LXXX annis circumdatimi ae* 
vum tulit/' 

Quae loci sententia ut expediatur, legendum 
propono:. 

i^Huius ergo ea^cedentis nunquam seeulum in* 
geniorum similitudinis congregantisque se et 
in studium par et in emolumentum , causas.^' 

Cuius emendationis ad sensum quod attinet, 
facil^ omnes vident, Velleii ex sententia singula 
virorum ingenio excellentium paria — memineris, 
quos una nominavit Velleius, Aeschylij Sophoclis^ 

^) £d. pr,: V^Adeo qiudem artatum angustiia temponmi» nt 
nemo memoria digniis alter ab altero Yideri neqmverint/^ In 
Tocab. artatvm haerentes Interpretes aliua alio infelicias 
coniecturas captasse Tidentur: Equidem ai mecum artati sunt 
scribendnm censeas subintelligo oralores. Qnamquam te* 
tento Toc. artatum fortaMe etiam praeced«i» illud elarum 
fubaudiri poteft. 

1* 



EuripidU — nunqaam seculum superasse, sed (ut 
ipsius Telleii verbis utar) ,,adeo quidem artati 
suDt ') angustiis temporum , ut uemo memoria di- 
guus alter ab altero videri nequiverlnt." 

De significatione vocabuli emolumentum Krau- 
sius recte conferri iubet alteram capitis 16 paragra- 
phunu Dicitur enim h. 1. lucrum quod progressibus 
factis percipiant eminentissima cuiusque professionis 
ingenia. Quippe imitatione accensa, stimulos sibi 
invicem admovere putantur ^). 

De diplomaticis argumentis quaerentes attendant, 
veUm, facilem syllabae ex in re convertendae muta- 
tionem. Neque etiam negabit, opinor, quisquam, 
vcrbi nunquam compendium*) perperam sive scri- 
ptum sive lectum in id, quod exstat , mq. abiisse ^).. 

*) Ita, li me aadb, oorriges haec Editioiiif prinGipis: „Adeo 
qaidem artatum angostiif temporum, ut nemo memoria 
dignuf alter ab altero Tideri neqniTerint. '^ Vid. £d. pr. 
p. 10. 

s^ Ita — at eiemplo utar — Cicero pro Mil. c. 12: >,Boni, 
inquit» nullo emolomento impeUuntar ad fraadem, improbi 
flaepe panro.^' £t idem Fam. 7. ep. 10 ad fin.t ^Si tibi 
etfse id emolomento fciam.'' 

^) Vid. Lexicm Diphmaticum, stvdio Joamiis LMdolfi 
WaUheru Gottingae 1747, columna 233. lis autem qui- 
bttf non prae«to egt anreug ille Waltheri Iiber« commendamas, 
quam ad calcem libri adiunximdf, tabellam, omnia qaorum 
mentionem fecerimug figna diplomatica lithographia expressa 
exhibentem. 

^) Nifli Tcrerer ne in me dicatar quodFalkio aactore in phiJo- 
logofl pleroflqae omnefl increpore flolebat Goethiafl, plaribafl 
isiponemD» ear neqae Rohnhenio neqae Bnrmaono de ila 



I 



CAPUT II. 

V«I1. I, 17. 4. 

Haec ad ttndecimain editionis principii paginam Bnrerias: 
uEzemp. TQt sic flcriptam babet: pictoribus, scalptoribusq* 
uisquuq. temparum institerit notis.^^ Etinfra: ,,Exemplar Tet. 
ric habuit, reperiet eminentia cuiusq, operis artissimiis tem* 
parum claustris circumdatam.^^ 



Imerpretes/cjuorum alii ^yfeperiet et eminentia — 

circumdatay ^^ alii eadem, sed omissa copula, typis excu- 

deruut, in errorem iuducti sunt a Rheuano, legente: 

^Hoc idem evenisse — scalptoribus, quisquis tem- 

poi^um notis iustiterit repenet et eminentia — 

circumdata}^ Nos scribatur sua4emu$ : „ Hoc idem 

evenisse grammaticis, plastis, pictoribus^ scalptori- 

busque, quisquis temporum institerit notis, repe- 

riet: eminentiam cuiusque operis artissimis tem" 

porum claustris circumdatam.^^ Haec enim ipsa, 

quae periodum claudunt, ,,eminentiam c. o. a. tem- 

porum claustris circumdatam," ej^exegesi inserviunt 

illis, quae statim praecedunt: y^Hoc idem evenisse;^^^ 

poteratque Velleius aliis verbis dicere: Hpc idem, 

yidelicet ut eminentia cuiusque operis artissimis 

I 

quae capitis XVI ad aententiam diflpotant aceesferim* Nonc 
aatem haec tantum qain addam nequeo mihi temperare: 
Velleiam, si nostra aetate fioruiMet, multo faciUn§ quae- 
stionem, quam poiuit, solutarum fuisfe, qaum nunc omnec 
ftre diflciplinae hiitoricoram stadio aniim fab afpectam^ 
■abiectae iiafk 
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/ ^ . . 

temporum claustios cirtumdata fuerit, evenisse gram- 
maticis — , cfiiisqiiis — ipstiteriti reperiet, Quod 
qui non negeut, co&cedent, copula et intrudenda^ 
et verbo circumdatam in circumdata decurtando 
nihil opu« es$e. 

De illo aatem, quod legimus, ^jscalptoribusque 
guisquis^^ infra diceraus. 



CAPUT III. 

v«n. II, 7. 6. 

,yFaetum Opimi, quod inijnicitiarum quaesita erat uUio, 
^min&ir sequuta auctoritas, Et visa ukio privato odio magis, 
qutsm pubKoae tmuUetae dataJ^^ £d. pr. pag. 15. 



Oaepenumero accidit, ut librarius Murbacensis, verbi 
alicuius vel literas yel compendium non satis per- 
spiciens, oculos ad sequentes versus converierit, 
itaque sibi fortuita binorum verborum similitu- 
dine imponi pateretur. Quo factum, ut h. quo- 
que !• vocabulum ,/actio," quod, ni omnia me fal- 
lunt, ab ipso Vefleio profectum erat, in id, quod 
Rhenanus tradidit , y^ ultio ^^ immutaret librarlus. 
Legendum est enim : 

ff Factum Opimiiy quod inimicitiarum quae^ 
sita erat actio] minor sequuta auctoritas» 
Et visa ultio privato adio magisy quam 
pilblica vindicta dataJ^ 

Hoc sensu: factum Opimii, quia erat studiose ca- 
ptftta et circumspecta inimicitiarum satisfactio, qua 



ipsae inimicitiae exercerentur ^ minor sequuta aucto-» 
ritaa* Eteniin facluia iUud privati magis odii, 
quam publicae vindictae ease videbatur. , 

De voce actio, eo quo velim sensu usurpata^ 
haec habeo quae afferam exempla : jy Itaque nec 
aperta actio rerum illaruwi petulantia vacat.^^ Cic» 
Off. L 55. **^ y^ Negatis , actionem uUitia rei posae in 
eo esse," Cic. Acad. 2, 33* 108. — 

Yides autem^ mea ex sententia participinm illud 
quaesita non v6rbi , quod grammaticis dicitur , sed 
adiectivi instar appositum ess^ nomini substantivo. '^ 

De verbis publicae vindietae pauUulum a me 
mutatis vix est quod dicam. Nimirum publica vin* 
dicta privato odio opppsita, verbum autem, quod 
exstat, data quum proprie ad ultionem' tantum 
referri possit, per figuram (F^V^^wyfitivdv additum est. 

Denique |Luhnkenii coniecturam ,,relatio" «^ 
ne dicam de aliis aliorum criticoram tentaminibus -^ 
fiidlitate superat nostra. 

OAVVT IIIL 

VeH n, 11. z 

,,3Ieietli tamen et trmmphm fuit elari^nimu, et me- 
ritwn,; virtiUique oognomm NvmiJUci JMktmxu^f M, yr. 
% 16. 



Jtlaud displicuit Ruhnkeuio Ortvini et Gruteri con* 
iectura: ,,et meritum' virtute ei cognomen Numidici 
indilum/^ Sed elegantius^ opinor, scriptuque faci^ 
lius foret: 
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y^Metelli tamen et triumphus fuit clarissimusy 

et m^ritum virtuH ei§$s cognomcn Numidici 

inditunu^^ 
Ita iu libro II. c. 16 p. 130 ed. Ruhnk. Vel- 
leius : „ Cuius pietati plenam populus ft. gratiam 
reddidit/^ Conferatur etiam, si tanti est, de y. me^ 
ritum quod ftuhnkenius sumpsit exemplum: ^jQui 
meritum cognomen Pii consequutus eratJ'^, Krau- 
sianam vero lectionem ,,et meritum virtute utique^ 
aliorum ex coniecturis conflatam, natamque ventis, 
ventis reddamus. 

£t vix est, quod dicam, notam eig (eius) 
facillime* pro litera q. (que) accipi potuisse. 

Neque religio erit ponere h. L alia atque fthe- 
naniana interpungendi signa. ' Langueret enim oratio 
si qui^ — quod mihi quoque olim in mentem venit — 
scriberet: et triumphus fuit ciarissimus, et meritum 
(sc. clarissimum fuit): virtutique (s. x[uippe) eius 
cognomen Numidici inditum. ftecte enim Krausins 
animadvertit , iis quae capite i5 $.4. legerentur: 
,f Metellus f qui meritum cognomen Pii conse- 
quutus eratj^^ tamquam memoriter ab hoc, quem 
tractamus, loco repetitis ostendi, verbum meritum 
participium esse, non substantivum. Accedit, quod 
vocabulum meritwn eo quo volumus sensu, ut sit 
francogallorum ,,le m^rite^^ singulari numero po« 
situm vix reperiatur. — 
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CAPUT ▼. 

vcu.n, 16 1. 

y,In legibm Gracchi inter pemitioHssima numeraverim, 
quod extra ItaHam colomas ptmdt. Id maiores (cum vide- 
rent tanto potentiorem Tyro Cartioffinem, Massiliam Pho» 
caetty Sffracugas CorintAoy Cyzicum m Byzantium Mileto 
gemtali soioj diligenter vitavercmt, et C R. ad censendum 
ex provinciis in Italiam revocarint.^^ Ed. pr. pag. 18. 



Xlaud scio an non scribendum sit: 

5,/rf maiores — diligenter vitaverant ^ ut 

cauthrO' Romanos ad censendum ex provin-' 

ciis in lialiam revocaverint/^ 
Ruhnkenio placuit Acidalii coniectura: y,et cives 
Homanos-revocaverant'^'^ mihi non item. Hic enim 
loci sensus est: Romanos veteres publice ex patria 
npn solum non dimissos esse, sed et qui in provinciis 
degerint censeri Romamque ad id revocari solitos; 
ita ut cives Rbmani nunquam non nexu, quem 
ICti dicunt, civitatis RoYnanae obligati fuisse vide- 
antur. Quapropter colonis extra Itaiiam deductis » 
commode opponuntur Romani in Italiam revocati; 
neque erit, quod neges, particulam contra huicloci 
sensui bene convenire. 

Adde huc, si placet, vocabuli civis nul- 
lum exstare compendium, quale est illud C. 
R.; particulam vero, quam suademus, contra 
quum aliis multis notis tum sola illa litera c 
scriptam esse ^). Denique nostra si vera est 

*) Tid. quod in tabella nofirs ezpof^imiifl •ignum^ qnod m{iiiiii 
ef t qoam prope adcedat literae maiaflcolae C 
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emendatio, nihil.^us cft omiare yethnm revoca' 
verint. Rhenani ni fallor error sequentes Interpre* 
tes fefellit omnes. 



OAVUT TI. 

Ven.n, 16. 3. 

„Ciiiof de yirCutibiu cum aKi, tum maxime dilacidequ« Q. 
fitorteufiug in Annalibus suia retulit. Cuin§ ille pietati plenam. 
P. R. gratiam retnlit/' Haec Burerio teste in cod. Murb. leget* 
bantur, nunc eutantia in £d. pr. p. 18. ^ 



vJptime^ quem quanti faciam vix dicere possum^ 
Heinsius CL iugratam h* L Tocis ,fCuius^^ repetitionem 
notavit. Sed quod eidem placuit yerae lectionis in- 
star lectoribus proponere ^yhuius^^ inducto vocabulo 
„ille^^^ quod sequitur: illud et ipsum durius, ni 
fallor^ istoque cuius vix praestantius est. Arridebit 
fortasse verborum cuius ille in. y,guin ilUus^^ mu- 
tatio facienda. 

Quid enim? nonne clarum est^ gradationem 
inesse sentbiitiae b. L enunciatae? Non memoriae 
tantum mandata, sed et praemiis affecta dicitur yiri 
illius in patiiam pietas. 

Keque concesserim Krausio Y. D. vocem hidus 
ipsius Yelleii auctoritate niti ^ quum loco illo quem 
excitat ( c* 46 §. a & 3 ) non voces Cuius et HuiuM 
sed Qui vir et Hunc coniunctas ordiantur periodosw 

De voce cuius guin corrigenda ipse mibi adest 
Ruhnkenius, qui etiam nonagesimo quarto huius 
libri capite ($.4) particulam Quin pro eo qiiod 
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vulgo legebatnr cuius primus et invenit et scripsit. 
£t conierantttr , si placet , quae Krausiua editionis 
suiie p. LXVIII collegit exempla. 

De vooe ille in iUius mutata etiam verbum 
addere longum est. 



CAPUT TII. 

VeU. II, 25 et 26. 

„Adeo emm SyUa dtssimiUs fiUt jbeUatcr tte victor, ut 
dum vmcit, tw iustiinmo lenior, post victoriam audito fuerii 
crudeUor. Nam ut cos. (ut frae^Uxismus) exarmatumque 
Sertorbm proh quanti mox beUi facem?' ^ muUos aUos, 
potitus eorum, dimisit incohmeis (credo ut in eodem Jumdne 
dupUcis ac dhersissimi mdmi conspiceretur exemphm) posuit 
victoriam, qua demendesmantem ti fata cum C. Nbrbano 
eoncurrerat SyUa, gratus Dianae, cuius raamni regio iUa 
sacrata est, sobnt aquas, salubritate medendisque corpO' 
riius nobUes, agrosque omneis adduxit, deae huius gratae 
reUgionis. memoria, ^ mscriptio tempU adfixa posti. Ho' 
dieque crabula testatur aerea. Interea Coss. Carbo in et C. 
Marius septies cos. fiUus anmos natusXxFi. vir anmi magis^ 
et q. s. Ed.pr. p.22et 23. 

JNullitis aciem fugit, quantum sibi laudis compa- 
rariut^ qui ex ista absurdarum syllabarum mole 
veram vel certe tolerabilem . efruerint lectionem. 
Quorum laudi quamvis equidem nibil omuino de« 
traxerim , confiteor tamen , periodo illa , quae vulgo 
fertur^ Huius gratae et q. s« iusto citius Inter- 
preiea ad unum omnes acquievisse. 
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I 

Neque enim quamTis reDitente Burerio dubi- 
tarant haec in textum recipere: et tabula testatur 
aerea intra aedem. Deinde coss. At yero non vili* 
pendenda erant Burerii: Sf crabula testatur aerea. 
Interea deinde. Hoc enim sub luto latet (mihi 
crede) verae lectionis, ut ita dicam, margarita. 
Sed priusquara hanc : expiscari conemur, perpen- 
damus necesse est, quibus de caussis (eliamsi dis- 
cesseris ab auctoritate et codicis et fiurerii summa 
alioquin fide dignorum) dimitleudam prorsus spernen- 
damque censeamus Krausii aliprumque lectionenu 
Itaque quid sibi vult tabula* ista aerea int^a aedem^ 
ut volunt, servata? Estne inscriptio aerea? Goettius 
certe V. D. vertit : ,,Eine eherne Tafel." Ergone et 
inscriptio illa, posti tempii affixa, tabula est? Etenlm 
affiguntur nQunisi tabulae. Yerba autem, quae vulgo 
feruntur, intra aedem opponuntur illis: templipostL 
Atque nonnq , si haec reapse Velleiana essent , rem 
simplicissimam necessario verbosius exposuisset? Mihi 
quidem nihil clarius, quam eum hunc in mo- 
dum expressuram fuisse sententiam illam: Huius 
gratae religionis memoriam et templi posti et intus 
affixae testantur inscriptiones* 

Sed dicet fprtasse quispiam: tabulam aeream 
non inscriptionem esse^ sed tabulam pugnae imagi- 
nem referentem. Quod quamvis minime negarim, 
explicetur tamen , quaeso , quid sibi velit adiectivum 
aerea? — Tabulae aereae etiam apud Suetonitmi 
(Yesp. 8.) commemorantur tamquam inscriptiones 
qtdppe quibus contenta fuerint SCta et plebiscita. — 
Quare de tabula aerea anaglypta vix erit cogitandunou 
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Quae quum ita sint, nulla amplius. dui>itatio 
erit, yerum esse quod nobis in mentem venit: 

„ Cuius gratae religionis memoriam et in* 
scriptio templi affixa posti hodieque, et ta* 

bula testatur in area interna* 

• 

Areas etiam aulas esse, et impluvia s. loca aperta, 
in mediis quoque — id quod prote attendendum — 
aedificiis sita, edocti sumus locis duobus, quos ad 
Vitruv. L VI c. III I. iater alios multos attulit Vir 
in paucis eruditus I. G. Schneiderus. Sunt autem 
hi: JFestus de atrio ita tradit: Atrium proprie est 
genus aedificii ante aedem continens mediam aream^ 
in quam coUecta ex omui tecto pluvia descendit." 
Et. q. s. — Alter est locus Plinii iunioris Epp. II, 
17. 4. ,,Villa usibus capax non ' sumptuosa tutela: 
cuius in prima parte atrium frugi nec tamen sor- 
didum: deinde porticus in D literae similitudinemi 
circumactae, quibus parvula sed festiva area inclw- 
ditur^ egregium adversus tempestates receptaculum. 
Est contra medias cavaedium hilare: mpx triclinium 
satis pulchrum quod iu littus excurrit.^^ 

At templis quoque in mediis construebantur 
areae. Audia^ius enim haec Vitruvii: 

„Dipteros autem octastylos et pronao et po- 
stico, sed circa aedem duplices habet ordines co- 
lumnarum, uti est aedes Quirini Dorica et Ephe-> 
siae Dianae Jonica a Chersiphrone constituta. Hy-* 
paethros vero decastylos est in pronao et postico: 
reliqua omnia eadem habet quae dipteros , sed in- 
teriore parte columnas in altitudine duplices, re- 
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motas a parietibus ad cirGmtionem ut portictis peri- 
styliorum. Medium autem sub divo est sine tectOy 
aditusque yalvarum ex utracpie parte iu pronap et 
postico. Huius autem exemplar. Romae uou est, 
sed Atheuis octastylos, et in templo Olympio. — 
Hanc autem formam ei quoque , quod* Velleio teste 
Sulla exstruxit, Diauae templo fuisse nisi constat at 
certe coniicere licet ex his Vitruvii: „(Decor per- 
ficitur) statione quum Jovi Fulguri et Coelo et 
Soli et Lunae aedificia suh divo hypaethraeque 
constituuntur. — ^ Junoni , Dianae , Libero patri — 
si aedes Jonicae construentur , habita erit ratio me« 
diocritatis. " ^) 

Vides igitiir , mea opinione verbis in area 
interna significari Graecorum VTdlS^gOV. Cuius loco 
Romanos sive in universum aream^ sxve mediam 
aream , sive denique aream internam dixisse ap- 
paret, opinor, ex allatis Vitruvii, Festi Velleiique 
verbis. 

Quae quum iam satis certa esse viderentur, 
rem plane absolvit expedlilque locus ab amico 
doctissimo humanissime mecum coramunicatus^ Go- 
tbofredo enim ad Festum s. v. area auctore haec 
leguntur in glossis veteribus: area"] avKtj 9 n^^OClCUy 
xkraiS^OVf olhjuog. Restat ut commonefadam lecto- 
rem, a me insertam es&e praep. in^ natam, opinbry 
ex Utera i, quam omiserit librarius. Ceterum si per 
graramaticam fieri posse putes, nihil moror qiao 
mtuus scribas, tabula areae ij^rnae. 

\ 

''') Legantnr haec ap. VitniT. L I. c. 2> sect. 5. 9 iHa l.III. c. 2- 
scct. extr. cx ed. Scbneld. 
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Tabtiia autem qtium ex «mendatione nostra ait 
tabula coloribus picta, hic loci sensus evadit: Pug- 
nae memoriam et inscriptione templi posti affixa, et 
tabula in area sub porHcibus pendente pugnaeque 
imagiuem referente servatam esse. 

Vocabulum hodie quuxn ad ipsum verbum ^- 
fixa pertiueat, suo loco» siare videtur» 

Ad finem capitis progressus^ non possum quin 
stgnem caiamo, quomodo quae initio posui codids 
verba corrigenda putem : 

Adeo enim Sylla dissimilis^ fuit bellator ac 
victor, ut dum vincerety iustissimo leuior, post 
victoriam audito fuerit crudelior. Nam et Consu- 
lem (ut praediximus) exarmatum Quintumque Sfr- 
torium (prph quanti mox belli facem!) et midtos 
alios, potitus eorum dimisit incolumes:* crec^o, ut 
in eodem homine duplicis ac diyersissimi animi con- 
spideretur exemplum. Post victoriam, qua descen- 
dens (defendens?^ montem Tifata cum C. JNorbano 
concurrerat SuUa grates Dianae, cui^s numini rejgio 
illa sacrata est, solvit. 



\ 



CAPUT TIIL 

Vdl. n, 26. 



lis quae modo praecesserunt pro viribus ostendere 
<^onabamur, iegendum esst in Jarea intema. . Nunc 
iam ad sequentia animum convertamus. 
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Nemo non inteUigit Rhenanuni quam faciliime 
coufundere potuisse verba quae fiurerio auctore ia 
€od. exstahant cum iis, quae ipse exhibuiu Dedit 
igitur y^intra aedem. CossJ^ qumn, codicis vesligia 
sequutus, scribere debuisset interna. deinde. Ac- 
cedit, quod forlasse lie deinde quidera, sed sim- 
plicius dein scriptum fiiit, uiide facUlime syllaba 
dein pro finali vocis aedem syllaba haberi pOtuit. 

lam non ineptum fore videtur^ attingere, quod 

supra certis de caussis omisimus. Religio enim e^e. 

possit mutare h. 1. interpungendi signa. Krausium 

certe V, D. si audis, Ed. principis interpunctib 

iam inde ab ipso codice Murb. originem repetit 

suara. At errat Krausius, uuUoque, 6pinor, iure 

.^ive negiexit sive pro irritis habuit diserta illa fieati 

Rhenani verba: ,,Ausira iurare, eum, qui illum 

(codicem Murbacensem) descripserat, ne verbum 

quiden intellexisse : adeo omnia erant confusa abs^ 

que hllis punctis aut distinctionibus/^ ®) Quod 

enim Krausius ad >i. II c. ii3 i. II 25 extr. fiure- 

rium testatum putat, aUam in Ed. pr. atque in ipso 

codice expressam esse Interpunctiouem: illud errore 

ductus pronunciavit. Quid enim? uonne eodem iure 

qiio Rhenanus fiurerius suo ex iudicio interpungere 

poterat, quod tanquam veram cod. Murb. lectionena 

lectoribus proposuit? ; — Neque aliud quidquam agit 

caudidissimus ille cautissimusque vir, quam ut una 

cum illa codicis lectioue aliara quoque atque quam 

f 

*) Qnae Beati Terba satii confimari Tidentur iii, qaae ad 
pag. 9. ▼. 15 Ed. pr. dixit Burerias. 
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{IkeQanus dedit interpuncdoQem, quam dicuQt, prae- 
beai? Sed tamen minime propter sc3^9m hanc in-^ 
terpunctionem , utpote ex ipao codice ortam^ anno« 
tationes illae, quas pro- argumenti^ posuit Krausius, 
scriptae sunt, . Quod ipsis Burerii verbis demom 
stremus: , ' 

,y Ad pag. 60 ver. 5: quantum in haec vides, 
P^incipes &ic. Ex* vet, sic habet, & recte quidem, 
ut mihi videtur. Accipe nunc M. Yinici tantum, in 
bello ducem, quantum in pace vides principem* 
lunctis exercitibus &c." 

PauUo accuratius utriusque et Ed. principis et 
fiurerianae annotationis lectionem intuenti pat^escety 
Burerium et boc, quem transcripsi^ et altero, q^^m 
Krausius commemorat, loco' lectioui^ tantummodo 
varietatem de more suo annota^se^ interpunctioni 
vero tacite , eodem»quo fihenanus iure usum, ma» 
num emendatricem admovisse. — Ad pag. 60 id 
imprimis agebat, ut osienderet, non principesy sed . 
principem , ad pag. 47 v. 6 (II i5 extr.) id, ut mo-. 
neret, non ^^intra aedem^ sed yyinterea deinde^^ 
ab ipso codice suppeditari. 

Quodsi talibus argumentis integerrimi Beati 

Rhenaui fidem impugnare liceret , eodem , ne dicam 

luaiore, iure provocaremus ad ea, quae ad pag. 47 v. 5 

docuit Burerius. Sed hoc quoque loco abseutem in 

cod. Murb. copulam voci (zgros adhaerei^em, minime 

variantem iutlerpunctionem notatam es&e nuUus 

dubito. £t nibil est, quod animadvertit Krausius: 

„s. inter notas numerorum, s. post abbreviatas voces^^ 

2 
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ptiDQla ffrisse in cddiceMtirb.^-- ^ Rhlsn&ni enikn vertm 
i)h , tfodiMn omniltio abifque punctis et distinctio^ 
nlbu^ uUia fuis^e ^ nihii Dim ipsani) quae vulgo dl- 
cituir, Tnierpundti6n^m grammaticam spectaut. A)>'* 
Ji^yet, de punCtis signisqnc iilis diplomaticis iu nallo 
Don codice obviis ne potuisse quidem cogitare Rhe«> 
oaAuin. 

« 

Quae quum ita sintj^ nihil obstat, quin hac in re 
a Burerio (cuiqs fidem tautum diiigentiamque^ iudi- 
cium non iia magni fecerini) recedendo medelaiQ 
afferamus textuiy qui uunc est, Velleiano. — Quam- 
febiiiim, niihi cfcde, hid etordietidum est llbri alte- 
rfus caput 26 : Deinde Coss. Carho IIL Haerebit, 
ttl fellor, tmus aherve in eo, qnod legendum stia- 
dieamus COSS, quum in ipso codice nonuisl ttti 
Hl^fe ilterae CON. fexstiterint, quas Bureriu^ ipse in 
COS. mtltati^das statuerit, sed ad pag. 63. v. 28 
^Bvit^tvai: 

f^nec me Jugit^ inquit, quomodu in veteru 
codicibus plerisque scribatur , in quibus con" 
sui sic cos consules vero sic CONS. scriptu 
reperio,^^ 



t« 



CAFUT IIL 

Vell. n, 27. 5. ' 

' ^Utcunque cecidit, kodieque tanta patris imaffine tum 
ohscvratur chns meTWniaJ^ Haec Bareriq anctore in cod. Mnrlr. 
£A. pr. p. 2&. 

JlXuhokenius ,, patrls magnitudiae nou obscuratur 
ejus menioria.^^ Malim: ^^patris magnitudine uou 
iAi^cw^lViS filii memoria. 



CAPUT z. 

VelL n, 28. p. 163 «4. R. 

i, Viddbantur finita betti cwilis mala cum Suttae etudcm 
tttate amct4i sunt* Quippe Dictator creatus (cuius homoris 
usurpatio per amtos CXX intermissa, Nam proximus pos$ 
anmm quam Hannibai ftaUa excesserat uti adpareat pop^ba^ 
Rho. usum Dictatoris aut desideras Tulio Co tinvuisse pote* 
statem imperio, proh res ad vindicandum nuzximi pericuU, 
spoUamusieranteo) immodicae crudeUtatis Ucentia usus esU^ 
£d. pr. p. 24* 

i 

^epositis oranibus omnium Interpretum coniecturia, 

primum omnitun inquiramus hi ipsam loci seutenr 

tiam« 

Itaque vereor profecto, nc quis me in gyrum 

moveri dicat, quum ex iis ipsis, qnae miLi repe- 

rienda demum proposuerim , sententiam , atqne ex 

hac sententia ruiisu6 verba eliciturus sim. Sed ilkbd 

tantiun in animo habeo, ut quae verba uemini uon 

2* 
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certa sint nuUaque copiectura indigeant, ea tantum 
quod ad sensum aittinet excutiam explicemque. 

Constat enim« in prima periodi parte, a verbis 
puta : Quippe dictator creatus usque ad illa uti ap' 
pareati sarta tecta esse omnia. Dicit igitur Vel- 
leius, seculo diutius intermissam esse Dictaturam. 
Nunc autem quid inde consequitur? quid inde a 
Velleio efFectum statuemus? 

Ruhnkenio assentientes legunt: yy Uti appareat^ 
populum R. usum dictatoris haud ita in metu 
' desiderasse/^ hoc sensu: Romanos eam ob caussam 
tamdiu intermisisse Dictaturam, quia quos in bello 
ex ea percipere possent fructus, ii a periculis per 
ninpam Dictatoris potestatem libertati reip. immi- 
nentibias longe superarentur, unde eos praesentia 
pericula futuri dominatus metu permotos solos pev-^ 
tulisse. Sensus, confiteor, aptissimus, sed audaciore, 
quam par est, verborum a Rhenano traditorum 'mu- 
tatione procreatus. 

Faciliorem igitur emendationem circumspiciamus. 
Quam nobis suppeditat vocabulum illud metu. Quod 
poni pro eo quod nos dicimus: aus Furcht, docet 
(ut alios omittam) fiaumstarkius Y. D. ad Caes. fi. 
G. II, 1 pag. 8 1 ed. fiaumst. — Cfr. etiam Vell. II, 
iiS.i. — Adde, quodnotum est, metui fere futura, 
metumque — ^ id quod optime post Ruhnkenium 
docuit Krausius — esse propemodum i. "q. bellum. 
Quibus de caussis legendum coniicio: 
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,, Uti appareatj populum R. uaurh dictatoris 

(m supra iisurpatioiiem difctatoris) ante metu 

desiderasse, tum iUius sobim potestatem ti" 
,muisse.^^ 
Quae si vera sunt , Velleio censeute apparuit , ean- 
dem dictaturam, quae antea bellorum metu et ne, 
quid detriraeiiti 'caperet resp., usurpata fuerit, in 
Sullam rerum potitum propter ipsum, quo animos 
perculerit timorem coUatam esse, ut quae auti- 
quitus futuris malis medela adhibita sit, ea nuhc 
iam necessitate impositum donunationis in iugum 
abierit. 

Superest, ut ostendam Rubnkeuianas con« 
iecturas facilitate superari a nostris. 

Quum. aut in codd. sit au^ ante vero ahj 
elucet, facilius baec, quam au et haud s. haut per- 
mutari potuisse ®). 

Syllabas Tulio Co ita ortas putamus ex verbis: 
,,timi illis solum," Tum scribi solet per solam 
lit. t^ superimpendente liueoIa« Ita nacti sumus 
haec: 'tillig^ quae ecce quam similia sint verbo Tulio, 
' lineolis et supra et infra versum exstantibus vetu- 
state deletis. £x literis il u^ ex signo ^ o &cta 
esse, facile quisque concedet. 

£x literis o Co Ruhnkenius effecit ocio'^ 
nobis sub syllaba Co latere videtur v. solum. G>n- ' 
teitiplare enim verbi iUius notam diplomaticam : 
nonne facillime oriri poterat litera maiuscula C ex 
illa cum ^pice coniuncta lit /7 — 

*) Perlottres ^oaeio ocnlit qiiam libio amtexiiimiM ftabalam. 



lam dkaiRus de iftto fcriptiir«e mcMiftrp: mu- 
gimmit^^ Primoni hoc quoque ex loa> patet scri- 
ptorem Murb* deftcripsitse exefDpIar, io qua siugula 
verba omoino uon distincta erant, sed omnia, ut 
fit in codd. usque ad saeculum oetavum nonumve 
pertiuentibus ^^), uno seripta tjenore. Quare hio, 
aieuti a ^. cap. 7^ $* 5v falsam verbotimi distip* 
etiouem feeit librarius. Etenim quum rectissime ex 
V&x^ muaieranteo ab aliis ^l^) factum sit usi eranteo^ 
mihi atia etiam ut adderem literamque m suo reibo 
restituerem contigil. Etenim litera ilk m pertinet 
ad voc. spoliay quod niliil est nisi: semper oHfH. 
Quod non uegabit qui meminerit, notam sp esse 
i. q. semper. 

Atque hic imposuit bono librario studiupsi ' 
eruendi verba ex rudi indigestaque;, qu^e oculi^ eiu9 
c^versabatur , literarum mole* Quum enim literas 
spoUmusieranteo sic dispertire debuisset: sp. Qlbrt 
ifi^ erant eoy l^^ras spo/i coniunxit, Uteram fiaaleoi 
a omissam ratus. Ita vero quoniam rest^ret Uter^ 
my quam quo referret nullo modo habebat^ rebuf 
desperatis, acquievit in edeudo lepidissimo iato jriUf^ 
sieranteo* 



i^) CMittf rei anctor e«t EbertiM C). ia Ufapio qai iivicrilittiir : 
Zar HandschrifteDlcunde ^ Vol. I. p. 50. 

>>> Lifaet haad dubio mihi^ 119011 CanMifi in i«^iw ^tognMj^ 
aliorum inventa tacite iiv U8U9 mem converteire» QAum VIM 
omniun manibnt temntnr Rabnkenii Kraiieiiqae editionea 
■onliia llla referant omnia. 
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perseveret in B>uJbpK^iOMm«> iUi$ ^^^ piH^ii^mfiam 
mossimia periQHlis rempt^bUo^^m ¥^i ercmt ^o." 
Namque oe de voc. remp. q^iideo» acqeafii^vu Yiro 
111. 9 sed Burmanno auctore populum scripserim^ 
quum quia in textu est ad vindicandum, non ad 
vindicandam^ tjjpx quig^ f^qax Q^rmanno facientes 
clarissime iutelligimus, quomodo lactum sit, VLiperi» 
culi non periculis exstet in Ed. pr. — Haec enim 
hibebat quae describeret Kbrftri^s Mfiri^.} rtihmimU 
peHcxdispolimusierdhteo. Qntitfi igituf primtttt 
omnium illud sibi constare putaret, literas epoli 
etMe vocem spoUa^ nuUus dit}>itaYit ^ prMcedieiitA 
literaa sp tanquam ex absurda earuodem Utorapitni 
repetijtioue ortas expellere ; quibua io iexiliiim imsski 
quid planius quam adieetivum nwMmis duih u^ 
^utivo suo adaequatUBl OfiS^? 

Verba imitiodicae crudelitatis lidentia (|>a^6 
Ruhnkenii dixerim ) , ita corrigenda sutit : immodicd 

et crudelitate et licentia. 

, ' ' . • 

Ergo, ut quae nobis invenisse videamur, brevi 
in conspectu ponamus, haec legenda putattiu^: 

„ Fidehantur finita helli ^ivilis m^la^ cum 
yy Sutlae crudelitate aucta sunt. Quippe di" 
„ ctatof creatus (cuius honoris usurpatio per 
annos CXX intermissa : nam proximms 
^post annumf quam Hannibal Italia exces^ 
yyserat; uti appareat^ populum Ronumum 
,,usum dictatoris ante metu desidertuse, 
t^tum iUiua solum timuisse potestatfm^ im^ 
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yyperioy quo priores ad vindieandum maxi* 
k yy mis perioulis popuhtm ^emper olim usi 
* y^erant, eo immodica et erudelitate et H" 

yycentiu U8US est.^^ 



I » ' ' 



CJlVUT XL 

VcU. n, 30. 4 p. 173. ed. R. 



-^Boc Cffnstdahi Pompeius tribumtiam poteitatem resti' 
tuit, cuius SuUa hnagrnem in ture reliquerat.^^ £d. pr. p. 25. 



'L/mnium fere interpretmn plauram tulit Editor Ba- 
«ileetisis, pro vocabulis in iure commentus, qaod et 
R;'fecepit: sine re. At enim mihi propius ad an- 
tiqtti codicis vestigia accedere videtur lectio: cuiu^ 
imaginem inunemn reUquerat» Accedit, quodilliKl 
in iure in eoy quem Murbacensis, librarius de&cripsit 
.^emplari, sic sine dubio literjls exaratum erat: 
iniue, quod vides, quam facile ex inqne oriri po- 
tuerit distorta praesertim literae a scriptura. 

Nostra autem . correctio Ovidii auctoritate nititur* 
Evolvas enim Fast. V, v.463. Et quis est, qui igno- 
ret Virgilianum illud: 

y, Sic ait atque oculos pictura pascit inani ! 
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CA9VT Xtt 

V«U. n, c. 31. p. 175 ed. lU 
,yei per mmia mcmre vi habebaiur.^* Ed. pr. p. 26* 



JEiuhnkenms sic legendum censet : y, et per omnia 
hondne maior existimabatur.'^ Oprime qumn to 
tam hapc sententiam, tum locutionis illius adver<^ 
bialis per onuiia usum tamquam Velleiana vrip- 
dicavit Vir. CI. , de verbis autem quae sequuntUF;,. 
t^i habebatur ab eius sententia discedimus, 

Docent diplomatici, verbum habebatur sic 
scribi : „ hebatur^^ Atqui hoc igitur loco quum 
scriptum esset videbatur ^ librarius perperam ca- 
piendo literam d^ legere putavit vihebatur ^ quod 
esset revera vi habebatur. Deinde, quod vocabulo 
maiore annexum est, e illud, a Ruhnkenio paullo 
temerius abiectum, nobis nihil aliud est, nisi signum 
verbi esse saepissune usitatum ^ *). Quibus de caus- 
sis scribendum esse iudico: ' 



,yet per omma homine maior esse vide' 
batuf. ^^ 

Quae coniectura nisi fallor, expeditior est Ruhn- 
keniana. 

1*) Tide notas col.442 a Walthero allatas, qnaram nna prae- 
cipne literae e simillima eit. Neque tamen impedio qno- 
minw liii: qaoqae volgatiori iUi ee lociu concedatur. 
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I^ocet Ebcrto auctore Pertiiu^ ^®), »b octdvo inde 
«aeculo ensdem litera^ biaarum vocumi ^varum A- 
tera alteram exciperet, in fine et inilio comcpareiite% 
«enfiel tantum calamo exarari «>litas ease, ut capiti^ 
wi pro capitis sui. 

Idem 4b eo quoque, qucm iibrarius Murba- 
censis descripsit, codice manu scripto factum esse, 
docet, quod apud Vell. 1.. II. c. 23. p. i38 ed. R. 
legitur : Immediocri saevitum i. e. in mediocris 
saevitum. Sed eadem res, quae iu v. Imme- 
diocrisaevitum librario imposuit, quippe qui pro 
duabus, quae esse debebant, literis unam tantum 
calamo expresserit, euudem ut contrario. errore 
voluntatis suae scriberet adduxit, quum elegaotius 
legeretur: voluntati suae ^^). Apparet enim, 
Quintum Catulum, virum alioqui valde popularem, 
h. 1. semel tanttmi plebi adversattim dici; quare 

I») Dico Eb^rtttiti l. 1, yol. 1. |^ 47 <»? 4S. ei Pertaaum d» ^ 
libro, qui daobns sub titulis fertur, sic enim inferibitav: 
,,ArchiY der Frankfurter Gesellschaft fur altere Dentsche 
Geschichtskunde^** sive: ,^ Italiantiche Reise TomKoTember 
1821 bif Ani^ust 18!23« Hai^iOTer 1824^'' pag,$6<&108. 

^^) Qm ilocft Perlsi«ii» faeFenvmer» abeoiia a^v» abinrds 
▼«rba ▼elnta hoc cha* pi;o Aoc hos legi in antiqnifl codd. 
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miDime nomme subsUDtivo plebU inimicM appel* 
lari potuiu Neque tamea ob caussam modo aUa- 
tam impugnavimi quae vulgo ferunturi »ed multo 
coDciDoius mibii dativo si locum coucedas^ eidem 
etlam verbum, quod ad sensum attinet, annecti 
posse videtur* Ita Seneca io" Herc. Oet, v.929: 
^^Quicunque misero dissuadet mori crudeKs est.^^ 

CAPUT ZIY. 

VcU. II, 32, p. 182 ed. R. 

^. . .fraedonesque per muUa^ a multis locis vicios. . . .^ ' 
N. pr. p. 26. 

iArausiuis ut et alii Interpretes vocabulum aliquod 
elapsum odorati ostenduut , ad triarlos ventum esse. 
Sed mibi, ut cvuu Plauto loquar, auxiJia etiam mint 
suppetiaeque domi sufficieutes. 

Scribendum enim: 
praedonesque permultis iam aliis locis victos. 
Quae lectio quomodo in eam, quae uudc est, abire 
potuerit, dicam. Verbis inter se couiuDctis, sic 
scriptum erat iu eo^ unde liber Murb. fluxit, codice: 
f^p^rmultisiamaliis locisj^ 

Yocabuli permultis syllabam fiualem is solito 
more pcr sigDum quoddam pictam esse, notum est 
ez libello Couradi Maui^erti Y^ D., merito coUau- 
dato ab illo, quem praematura morte abreptum lu- 
gemus, Eberto ^^). Quod sigDum Yu 1. cum litera a, 

^*) liffeqiie poMimi qnin et ipie libniiii illiiiii eenimeiideai iie, 
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quam et ipsam distortam, quandam formaque du- 
plicis literae cc non absimili fuisse constat, facili 
errore confusum est; succedente insuper litera i 
vocis iam^ quacum signum illud coaluerit. 

Fnncto deinde prioris literae i in yoc. aliis 
cnm ea, cui impendebat linea recta scriptoris in- 
curia coniuncto, parumve ab illa distento factum 
est , ut illud / pro t acceptuift vocabulo maltis ori- 
ginem daret; quod pro multis lectum tsse^ satis 
facile intelligitur. 

Ad sententiam loci quod attinet, praesto est in 
orat. quae nunc inscribitur „De imperio Cn. Pompeii." 

Cicero : omnes, qui ubique praedones fuerunt^ 

partim capti interfectique sunt, partim unius huius 
imperio et potestati se dediderunt.^^ Quibuscum 
conferenda sunt praecedentia. Neque vero negli- 
genda est Appiani narratio, utpote et accuratis- 
sima §t ab iis quae tradiderunt Florus, Yelleius , Plut- 
archus multum difierens. 



quibus fortasfe non foppetant maiora eiafmodi opera 
Qaoram cauifa ascribere iuTat hunc libri titulum: Misc^I- 
laneen meif t diplomatischen Inhalti. Bearbeitet Ton Koninid 
Mannert. Numberg. 1795. 
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Veli. n, 30. p. 175 ed« R. 



y, Qiwrum numems in tantim cubtlemt ut . qua ultinur di- 
mhcm^ere acie XL a CCC hmvinum se Bhoimam eooereitui 



itpposuermt.^^ Ed. pr. p. 25. 



IVlihi simplicissima correctione, solo nuiuero XL 
a CCC in XL ac CC mutando opus esse yidetur. 

Cuius coniecturae* ausam ostendit B. G. Nie» 
buhrii annotatio 622 in tertio hist Romanae tomo, 
quam quo magis lectorum commodo subveniam 
transcribere placet: 

„ Wenn in den Handschriften mif Unzial- 
schrift und ungetrennten Worten mille ac so 
viele Hunderte mit Zahlzeichen geschrieben 
wirdf sd ist ac von dem folgenden c nicht 
durch eifien Punht getrennt, z. B. <x>ACCC 
fiir milleac ducenti. (Ich nehme das Beispiel 
aus derHandschrift de republicaS) Daraus ist 
nun entstandeuy dass die spateren Abschreiber, 
die das Zeichen fiir tausend entweder nicht 
kannten oder ilbersaJieny es ausliessen^ und 
ganz sinnlos z. B. nachjenem Beispiel schrie^ 
ben aCCC. 
Quaroobrem Velleio auctore ducenta quadraginta 
bominum milia Romano sese exercitui obiecisse 
videntur ^^). 

^^) Quamqutm Appianas Civ. I, 117 centom tantum et yiginfl 
hominum milia Romam petiitse tradit. 
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OAWXJT ZHL 

V4aLH,35, p.l91.6d.lU 

yyHie gmitm protwo M. Catone frincipe tth 
P&rtiae nan virtnti shnilUmat et per omnia ingeniodiu 
homivLilmg propior.^^ Ed. pr. p. 26. 



Ouamvis tiod negarim, yeteres Diis comparasse lio* 
mineS) tamea quod b. 1. vult BareriuS) quodque 
eiu^dem auctoritatem sequutus iu textum recepit 
Ruhnkeoius: Aoifio Firtuti simi/Unuts, illud mihi 
plaue displicet. Quid enim? Deaeue simillimus 
vir? Durior certe est femiuae cum viro coiupa- 
ratio fa£ta| et legeretur praeterea, si quid video: 
ip^i Firtuti simillimus. Nobis igitur aliud in meu* 
tem venit. Quid si recipiamus: 

„ Hic genitus prodvo M. Catone, principe 
Ulo familiae Portiae, huims virtuti simil' 
limus?^^ 

Memineriut W. DD. simillima verbi non ti huiua 
compendia : h^tx' no, Vetusiate adesus evanuerat 
eminens illc literae h apex. Liquet enim ethoc 
et nostro loco paullo inusttatius, quod ad personas 
refierri debuerit, ad res relatum e&se. Est , ni fallor, 
Euallage ceu Heierosis, cui recte Rarashornius at- 
tribuit Ciceronis illa: Aegris corporibus simillima 
est anithi aegritudo. Cic. Tusc. 5, lo. — Cfr. etiam 
C. Tusc. 1, 1. et Ramsbornii Gr. §. 2o3, III, i. b; 
deuique ( qui rem absolvit ) Vell. II, 6. p. 89. ed. R. 
^Caium virtutihus eius similom.^* 
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CAPUT ZTZL 

V«ll. n, M; t».l97ed.R. 

„Neque uUo m mspecti operis nd carndne mhwr&m 
CatuOumJ^ Ed. pr. 27. 



ijuia^ mihi seniper imago obversatur^ viri im- 
mortaJis, ^. G. NieLuUrU hpcce^ di^^mm acccpi: 
,,omaium, quotquor. ad oos perveuieriut, poetarum 
,9fi.omanorum priucipem fuisse Catulluan^ praestantis* 
^misque Graecorum scriploribus aequiparandum} 
^uemiuem Romanum tam naturaU, diviteque veua 
,,praeditum fuisse/^ 

Eandem vero rem h. 1. a sngacissimo illo Fa- 
terculo literis mandatam putamus. Neque enim 
dubitaudum est| quia Cdtulliani operi^ perfectio hic 
summopere collaudeiur; modo ne cum Ruhnkenio 
Marklaudium sequaris, cODiicientem: in suscepti 
operis forma. Quid enihi? Num fbrmam tantum 
' Catulliani operis admiranmr? Nonne multo magis 
ipsarum aententiarum mira quadam dulcedine capi* 
oiut? Quare, mihi crede, scribendum est: 

^neque ullo in suspecti operis sui*cueumin0 

minorem Catullunu^^ 
Caoume^ autem est i. q. perfeciio* Similiter infra 
Velleius II^ 109^ p. 4ig; et Lucreutis: 

y,Namque alia e» alio daresoere oordUt vi^ 

demus 

jirtibus ad summum donec venare 
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Ita deniqtie apud Macrobium Laberius famae 
^cumen plane sicut Yelleius videtur dixisse. Ad 
sententiam autem.optiine facit illiid^^ipsum, quod 
Ruhnkenius attulit, Columellae: cohsummatio sus- 
ceptae professionis. Fortasse in voc. , quod abesse 
possit, sui^ latet v. summOj ut fieret: in s. o. 
summo cacumine. Sed eius rei obiter tantum men- 
tionem iniectam volumus. 

Vocabulo autem cacuminey in quonos verum vidisse 
persuasum habemus, vindicatur simul quod post Gry- 
phium a multis W. DD. loco motum est: susp^cti» 
Mihi certe mutatioue non opus esse. videtur, ne- 
que negabis, opinor, quamvis nullum in promta 
sit exemplum, ad participium suspectus admirandi 
quoque notionem referri posse. 



CJlPUT xyiii. 

Vell. II, 37. p. 201. ed. R. 
yyFims imperi regi terminatus ArmeniaJ^ £d. pr. 23- 



IVliror , neminem vocabuli regi propugnatorem ex« 
stitisse. JNulIo enim iure impugnatum est. Dicit 
Velleius: Tigrani regi finem imperii sui Arme- 
niii terrainatum esse. Vertendum: mit Armenien 
ist ihm seiu Reich bcgranzt. Eodem plane modo 
pauUo ante: Servatus regi honos imperii, 

Qui locus omnem dubitat>di causam tollit. Qua- 
prqpter voc. regi minime sicut antecedens imperi 
una litera i augendiun est.- 
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CAPUTXIZ. 

VeU.n, 38 p.203.ed.IU 

y, Immane bellicae cwitatis cargvmentwn, quod semel sub 
regibus, iterum hoc T. ManUo Cos. HI Augtisto principe 
certae pacis argvmentum lanus gemhms clausus dedit.^^ 
£d. pr. p. 28. \ 



IXuhnkenio inducenda videntur verba certae pacis 
argumentum. Mea autem opinione ea nondum ila 
sanguine et tamquam spirilu carere coeperunt, ut 
iam amputanda sint et resecanda. Expeditius uno 
tantum ver^o mutato scribemus haec: 

yylmmane bellicae civitatis argumentum (sc. est) 
quod semel sub regibusy iterum hoc T, Man^ 
lio cos. III jiu^usto principe certae pacis 
spetn Janus geminus clausus dediW^ 

- f 

Haud raro in Ed. pr. in venire licet , quod librarius 

Murbacensis , in verbo aliquo minus distincte per- 

specto haerens, sive omnino oscitanter rem agens, 

similitudine, quae voci alicui cum praecedentibus 

'iutercederety sibi imponi passus, similia cum similiKus 

confiiderit. Quo factum ut h. 1. vocabulum docU" 

mentum quod modo scripserat, pro eo, quod literis 

mandare debebat spem calamo sineret elabi. Sed 

quaeret fortasse quispiam, quid rei sit verbo spem 

cum verbb drgumentuml " Quem ablego ad Wal- 

therum docentem inter varia vocis argumentum 

compendia unum praesertim faciilime cum voc 

3 
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4pem permutaii potuisse. Quocum si couferas itlud, 
quod apud WaltberuBa •utati vosis spem signum: 
omnia, opinor, plana erunt et peracta. 



p. 28. 



OAPUT ZK 

Vdl.n, 39. p.204. ed.a. 
Cypro devicta, mUUs dssignanda gi 



Visne legatur: Cyprtis devicta nuUi assignanda 
gloride est ? Facillimum mutatu est Cypr^ in Cypro, 
De datiYO adeas Gellium g, g fin : Ipse etiam De- 
• mosthenes non id postea concelayit^ (piin gloriae 
quoque sibi assigndlrit. Sed ne quid depereat prae- 
stat fortasse : Cyprus deincta nullius assignanda 
gloriae est. 



OAPUT ZZI. 

VelL n, 39. p. 205« ed. R. 

Quippe eiut dttctu auspiciisjue infractae pene idei 
iotus temarmh whis ignaman cenferunt st^fendimL' 



Ed. pt. 28. 



I • 



JNulIius Romani eraty ignayiam exprdbrare devicti^ 
tributumque ferentibus; et b« insnperL si minus for**- 
tes diceret Gallos, profecto non fulgentis^imum 
C. Caesaris factum memoriae proderet. Quod quum 
ita ait, Krausii pace cum Rulitikenio tccediitim Aldo 
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Nepoti, verbum ignavum^tib h. 1. plane i^lienum 
duceutL Neque tamen Yelleii manum assequutus 
est RuhDkenius , cui haec placent: g. e^ d. a. i 
hona fide quod totus terrarum orbis, in ae^arium 
conferunt stipendium. Augustus quidem ut statim 
post dici potuit siipendia conferre in, aerariura, ne- 
que tamen eadem ioputio populis trilyutariis accom- 
modata est. Quare hanc venundo medelani: 

pliBne idem^ quod totus ierrarum orbisy 
ingTatwm conferunt stipendium. 
Notum est, praepositionem in fere sola lit. i scribi 
solitam; neque haerendum m syllabis gra pro gna 
et vum pro tuni positis. Itaque ex voc, igratu 
facttim est ig^avu. Quodsi hac in re verum vidi- 
mus, dicit Velleius, Germanos quamvis reluctantes 
idem tamen cum toto terrarum orbe iugum tulisse. 



OAPUT ZXXI. 

Ve1].n.46. p.231.6d.R. 

yyAUenm pene tmperio nostro ac mo quuerens arhem: 
tietus pars consuhmi Cn. Pompeiua S^ M. Ctasms Olterum 
hnere consuUUum; qui neque petitus Jumeste ab his nequs 
probabUiter gestus esU^* £d. pr. p. 32. 



Ljanguidum satis ineptumque foret , ^Jnvictum par 
consulwn^^y y^inclutum par consuJum^* vel tale 
quid iu textum recipere. Enimvero attendas ad con- 
sequentia y^qui neque cett. Quare magnifica illa 
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laus „inclytum s. unicum s. invictum par consu^ 
lum^' quomodo quadrat cum ieiuma ista reprehen- 
sione : qui neque cett? laclitum par consulum 
coDSulatum ueque honeste petiyit ueque cum laude 
gessit! Quae si ab ipso Yelleio profecta sint^ 
nonne fieri yides Horatianum illud : 

^— ut turpiter atrum 
desinat in piscem mulier formosa superne? 

— - ut nec pes nec caput uni 

reddatur formae. 

Quae ^quum ita sint negarique nequeant, aliunde 
petendum erit auxilium. Nec displicebit fortasse 
haec^ quam inyenimus^ emendatio: 

,, Alterum pene imperio nostro ac suo quae^ 
rens orbem y virtute pwtriter et consilio^ 

Cn. Pompeiusy alterum dniere consulatum^ 
qui neque petitus honeste ab iis , neque prO' 
babiliter gestus est^ 

Ita optime Caesar quem semper , ut par est, laudibus 
efFert Velleius componitur cum 'Pompeio Crpssoque, 
quos quum hoc ipso loco macula aspergat, aliis 
quoque locis haud raro carpit. Itaque quamquam 
et codex Amerbachianus, et editio princeps cou' 
sulum exhibet, tamen yix dubium est, quin h. L 
in eo quem librarius Murb. transcripsit cod. scri- 
ptum fiierit: ^,,cons.^^ Sic Burerio et Amerbachio 
testibus p.i^. yersu i5 legitur: fabioque decio mure 
'quarto CONS; sic eodem Burerio auctore in ve- 
terum codicibus plerisque scribi solitum. Unde fa- 
cillime colligitur, quomodo ex voce cons. perperam 



/ 
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ac€iepta fprmari potuerit considum* Quia etiam 
V. consilii s. consilis pro v. . consulis reperitur. 

Quamqii.am ea res et per se vix uUam giguit 
difficultatem. At de locutione virtute et consilio 
nisi frontem contrahant censores haec afTero exempla : 
Hor. £p. I, 12. id. Caes. b. g. 5, 5. Liy. 4^ iZ. fin. 

Jam pene supervacaneum videri possit notare qua 
ratioue syllabaie illae te et ier in exeunt|bu3 voca-* 
bulis virtute et pariter comparentes corrupttie sint 
in literas s. Sed enim sinuosa literae huius forma 
ea est, quae haud difficile eiusmodi confusionibus ' 
locuni praebeat; praesertim quum v. pariter sic fere 
scribatur in codd.: $, ut signum quoddam eo quo 
nos i^timur paragraphi signo persimile literae p 
superimponatur^ unde propemodum idem est cum 
nota verbi pars : ps. Victus autem pro virtute po- 
situm est, uti inversa ratione videbit e -pvo videbis 
legi ostendemus infra. 

Quare quum mihi omnia tam accurate conve* 
nire videantur cum rationibus diplomaticis , nou . 
'possum quin abdicem Orellii Ci. coniecturam 
^^iunctum par consulum.^' Neque enim satis per- 
spicio, quomodo iunctum par consulum idem sit 
quod bis una consules. Mea autem ex lectione 
Caesaris virtus.et consilium aptime, ni fallor, oppo- 
nuntur subdolis Pompeiv Crassique machiuationibus* 
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• OAVUT XZIIl 

VdL n, 47. p.234. fld.R. 

g,Per haee, vueqMentiaque, S^ fuae fraediximus tem- 
pora, an^^iuM CCCC' hasthan a C, Caesare caesa sunt, pbara 
eaptaJ' £d. j^. p. 32. 

JLaBUinDe paucitatem 'periisse credas? Adeone 
Caesaris laudem attrivisse Paterculnm? Appiauus^ 
Krausio recie referente, et Plutarchus decies cen- 
tena circiter milia occisorum totidemque caplorum 
numerant. Plinius autem scribit, Praeter civiles 
yictorias undecies centena et nonaginta duo millia 
liomina occisa ab eo proeliis. Al> his non recedit 
Velleii numerus; modo ne mecum legere recuses: 
imdecies centena millia, Quam cmendationem 
Niebuhrii auctoritate ^^) tueri in animo est. 

Etenim nihil duhito^ quin uti ap. Cic, de Rep. 
ex aCCC Nieb. effecit co acCC^ iia h. I. numenis 
CCCC nihil sit nisi oo ac C. s. uudecies centena 
millia. Tres notas C absorbeat^ necesse "est, copula 
ac^ quum lit a per duplicem lit c exprimatur. 

*^) m HUk. 1. 1. 
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OAP17T ZZIT. 

Vdl n, 47. p. 254. ed. R. 

,,Circa Ale^iam vero tantae res quantas audere pf^ 
hominis perficere pene mdUui nisi dei fuerit.^^ Ed. pr. 32. 

i/ rigidius sane, quae pripre eadism et alterp periodi 

membro enunciaret Yelleius, oisi J^ 1. ^icriJt^eadum 

« 

esset : / , ' 

quanta^ audere vix homini^^ perficere pt€$M9 

nullius nisi Det fuerit. 
Ita eleganter levioribus graviora subiunguntur, dici« 
turque Caesar . ante captam Alesiam pene , post ca- 
ptam plane Deus. Siniili ratione Yelleii nobis 
manum assequuti videmur supra cap*'a3. 



CAPUT ZXT. 

VcU. II, 39. p. 205. 4id.R. 

GalUas pritnus Damitio fabio nepoti PauU qui AlUh 
hrogicus vocatus est, intratas cum exercitu magna mox daie 
nostra, saepe et affectavimus et ixndsimus.*^ H*cc OceHio f. 
CL teite cod. Amerbacfa; ed. pr. prinaan. 



>y 



Verba magna cum clade nostra Krausio teste pri- 
mus impugnavit Heynius 111. Neque negandumi 
probabilitatis speciem prae se ferre quae ab illo 
accepta attulit Krausius. Sed tamen, quamvis de 
Cimbrorum in Gallias incursione facta non sit cogi- 
tandum, nullo modo concedimus Heinsio, cetero* 
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quin numquam non acutissimo, sm^ibendum esse: 
mcLgna mox clade nostra saep^ et affectavimus et 
omisimus. Ulinam tam uberes ubique fluerent hi- 
storiae fontes, tales ut coniecturas capere liceret! 
Mea auiem opinione nisi statuas, verba m. mox 
c. n. cladis alicuius, post Fabii expeditionem factae 
notitiam continere cuius interierit memoria, scribes 
fortaisse mecum: magna cuwn cla^de nostra. Cui 
emendationi, nisi favet historia, tempori hoc, non 
mihi^ vitio vertatis. Itaque de priraa periodi parte 
cum Orellio, egregie nunc et de Velleio meritQ, as- 
sentientes Burmanno legendum coniicimus: 

Gallias primum a Domitio et Fabio, nepote 
Paulliy qui Allohrogicus vocatus esty intratas 
cum exercitu magna cum clade nostra saepe 
et affectavimus et amisimus. 

Magua aiitem cum clade s. multis cum damnis Ro- 
mani h. 1. Gallias affectavisse dicuntur , quoniam 
constat, ab anno inde 121 usque ad ann. 58 p. 

m 

Chr. n. continua bella gesta esse cum Allobrogibus 
Helvetiisque. Cfr. Baumstark. p. XXIII ^ editioni^ 
quam curavit Caesarianae. 
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CAPUT ZZTX 

Vell. 11,39. p. 6 K ed. Oreell. 

^Dhms Augmtm fraeter Hupomias aliasque genteiSf 
qnarum tituHs forvm eius pra^nitety idem facta Aegypto 
stipendiaria ^qumitum pater eius GalU in aerarium reditus , 
cwitulit.^^ £d. pr. p. 29. 



IVlirum, Interpreies ad uniim omnes -r— ne Orellio 
quidem excepto — nihil h. .1. desiderasse. Nonne 
necesse est participium ppnalur ante illa , quae uunc 
sunt, paene idem? Etenim —r ut taceani latini- 
talem, per quam aegre, opiiror, fertur notio fdctas 
stipendiarias ex illo quod sequitur facta Aegypto 
stipendiaria desumenda — itaque tacita latiuitate 
sensum loci perscrutemur. 

y^E Strabone — licet enim Krausii verbis uti '• — 
ejfficitur ^ Aegypti trihuta annua longe super^ 
asse XII millia et quingenta talentay quae 
fero aequant /soooooa imperialium. »Galliis 
vero Caesar in singulos annos imposuit qua^ 
dringenties HS. h. e. circiter soooooo impe^ 
rialiumi^^ 

Quum igitur Galliarum tributa etiamsi sexies dupli- 
centur longe tamen relinquantur ab iis quae Stra- 
bone auctore Aegypto imppsuit Augustus: apparet, 
neque de reliquis etiam quae praeter Aegyptum su- 
peratae erant gentibus cogitaiidum, et corrigendum 
esse^ illud paene idem. Utriusque mali hanc habeo 
quam afFerain medelam. Scribendum, ni fallor, est: 
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Divua Augu&tus praeter Hispanias aliaaque 
gentesy quQjrwn titutle gi»8 fomm praenitet^ 
perdamSta9 patene VMM facta Aegypto 
9tipendiaria quantum pater eius ex Galliis 
in aerarium reditus contulit^* 

Haud nihil ambigain, utrum scribendum sit ex 
Galliis ^quod puto quia apud YeUeium plurali 
semper numero Galliae nominantur), an, quod yulgo 
legitur, Gallia. Reliqua autem quae protuli quo 
accuratius perpendo eo magis — id quod aperte 
confiteor — mihi placent arridentque. Ita enim 
optime Augusto adulatur Velleius ; multis enim mul- 
torum clarissimorum ducum victoriis uumeratis Cal- 
liarum debellatarum meutione iniecta, adde C. Cae- 
saris fulgentissimo in bis conspecto opere collaudato: 
aptissime, opinor, additur^ Divum Augustum noo 
solum et ipsum plurimas gentes devicisse, sed etiam 
septies eandem quam patrem pecuniae' summam ex 
sola Aegypto in aerarium contulisse. 

Pe latinitate vocis idem cum quantmn con- 
iuuctae qui <cum Krausio dubiteqt accede^tp opinor, 
mihi ex vope iUa idem> notas numerales YH elicien- 
tem. Accedit ut v. idem per signum diplow^cum 
scribi soleat. 

Quod autem attiaet ad participium perdomitw^ 
i^cidimus in jllud proptar vicinitatem verborum 
praenites et paepe idem s. potius paene FII^ <jui* 
hw v^bi^ 3i ^nte^^ra^ iUud perdomitgs^ imj^ 
wssm tre» yop6« iut^ ^ jhau4 di^simik^ 



» 
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OAPUT XXYtL 

VeU. II, 47. p. 69 ed. Orell. 

^Septmo ferme cmno Caesar morabatwr m GaUiis cum 
medhmi iam ex invidta Ponti ac Camiliae cohacrentis inter 
Cn^ Pompeium ^ C Caesarem concordiae pignus JuUa uxw 
Magni, decessit." £d. pr. p. 32. 



iJurerius ,,Exempl., ioquit, vetus sic habet ut ap- 
pareat legendum Pontiae CamiV/a^, cohaereutis," 
TJndeillud vix dubium est, quin efficiatur, Hteras 
quidem et^ quae sunt in exemplari Amerbachiaoo, 
in ipso codice Murb. non exslitisse^ sed syllabam 
ae prave quidem scriplam, et ab ea, ad quam per- 
tinebat, voce Ponti scriptoris culpa paullulum re- 
motam a Bo. Amerbacchio pro signo Sf^ a Rhenano 
pro syllal)a ac habitam esse. 

Neque igitur er^t quod Orellius (id qi^od pace 
diligentiae eius dixcrim) codicis Amerbachiani le- 
ctione retenta Burerii verba afferre omitteret; prae- 
sertim quum alio quoque loco Amerbachium et 
Noricos pro eo quod rcctius sit, ac Noricos po- 
sttisse doceat ipse lil. Ciceroois Editor. Vid. pag. 
Ed. Of. 62 iniu . . 

Alterum vero, quod legendum proponit Bu- 
rterius, CamiUae^ et codicis Amerbachiani et Edi- 
tioiiis princ. auctoritate freti tanquam meram boni 
viri coniecturam prorsus spernimus abiicimusque. 

^Quod nftitem ad ipsam ap» ^pus esi emen- 
dationem jtlliiiet ^ommno ftCffiedontus Lifmo, ex ir. 
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Pontiae^ egregie potentiae efficientis. De altero 
yero quod in medium profert male ausim incurrere 
in Krausii vituperationem : ,, felicissimam et pul- 
cherrimam' Lipsii coniecturam insequentes Criticos 
ingeuium suum ut videatur dstentaturos deseruisse.*^ 
Etenim ea est in Lipsiana leclione verborum positio, 
ut mirum potius esse ' videatur , tot tantosque Cri- 
ticos in ea acquievisse. Namque haec Lipsii: 
jjObiit, ait (Velleius), unicum^ pignus s. vinculum 
concordiae male iam haerentis^^ nonne ea ipsa osten- 
dunt, voculam iam ex hac Lipsii sententia satis 
inepte positam esse post mediumy quimi excipcre 
debuerit vocem in quam Lipsius incidit, malel — 
Lipsianam sententiam ita expressurus fuisset Vel- 
leius: Septimo ferme anno Caesar morabatur in 
Galliis^ cum medium ex ihvidia potentiae male iam 
cohaerentis inter Cn. Pompeium et C. Caesarem con- 
cordiae pignus Julia uxor Magoi decessit. 

Deinde mihi quidem vocis CamiJIae in mAxle 
decurtatio violentior esse videtur, quam quae ferri 
possit. 

Quibus de caussis equidem adiectiyo illi me- 
dium aliam atque vxdgarem vim attribuo. Neque 
enim est L q. intermedius, in medio positus, sed 
signi£cat s. anceps, s. mediocris. Eodem sensu 
etiam media libertorum fides notatur a VelleiQ 
cap. 67. Ita yides verba sequentia ex invidia poten^ 
tiae iUi medium explicando inseryire*. 

Quid autem agamus cum illo scripturae moi^ 
stro Camiiiae? Fortaste' nihil aliud legeadum esi 
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quam: ex invidia poteutiae c^ aemulatione. Norunl 
et qui primis labris degustariint ai-tem diplomaticam 
sigDum & saepenumero adaequare literae C maiori; 
nec minus tritum est et pervulgatum terminationes 
atioy ationisj ationem fere per compendia exarari. 
Quapropler h. 1. haec scripta videbat llbrarius Mur- 
bacensis: & aemtrlioe. Qui quum notam (^ in C 
corrupisset, sicuti supra cap. 25 crabula in chartam 
iecerat pro tfT tabula ; literae duplicis oe apice vetu- 
state eraso solum a conspicere sibi visus est; deni- 
que oe quod in. fine legebatur errore ductus pro 
syllaba os utpote illi simillima cepisse videtur. 
Superest, ut illud septimo in Quarto corrigendutn 
mooeam, si quidem (ut monet Krausius) anno 700 
decessit Julia, qualtuor vero annis ante puta anno 
6g6 Gallias intravit Caesar. Sed scriptum primo 
erat III , quod in VII mutatum est , duobus notis I 
per errorem coniunctis. 

• £rgo ut quae diximus pauca paucioribus etiam 
comprehendamus ita scribendum coniicimus : 

Quarto ferme anno Caesar morabdtur in 
Galliisy cum inedium iam ex invidia poten» 
tiae et aemulatione i^) cohaerentis inter Cn. 
Pompeium et C Caesarem concordiae pignus 
Julia uxor Magni decessit. 



^*^ Haec qaaliacunqpe postquam inTeneram, animadTerti, si^ 
milem in modam haec coniecigge Heinsium: ,«ex invidia 
poteQtiae ac aemulata cohaerentif.^ 



46 

Quae modo legisd, lector aequiMime, poit- 
quam scripseram, denuo mihi scrapuluni iDiecerunt 
viri aliquot, quibuscum ea commuuicaram, gravissimi. 
Quamobrem illud etiam ex te quaesitum volo , utnim 
legeuda sint: ex invidia Pompeii h( Jamiliae ^ aa 
retineuda quae modo iu medium contuiimus For- 
tasse etiam ex invidia Pompeii et aemnlatione 
mious displicebit. 



OAPUT ZXTIII. 

VeU.II, 44. p.66 cd. Or«U. 

,yCrastui ut quem principatum sohis assequi non poterat, 
auctoritate Pompei vhri vhribus teneret Caesaris.^' 



Q 



uamvis mmime is suu qm omnmo negem un- 
quam ycrba syllaBasve singulas duplicari a librario 
dormitante> tamen ii. I. minime Yelleiani moris 
duxerim Caesaris vires tantum^ non et virtutem 
commemoratam esse. Quare legendum couiicio: 
y^auctoritate Pompeii^ virtute et viribus teneret 
CMsaris.*^ Quae sentenlia si vera est, iterum G. 
Julio Caesari laudem uobis suam restituisse videmur* 
£t confer tabellam in fine libri coUocatam. 
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OAPUT ZZIZ. 

Vell. n, 30. p. 52 ed. OreU. 

ius patrati gloria penet M. Cramm fidt, mox rei ' 
Pk MmU^ £zempl. Amerbacli. 



x*orte scrlbetidtnn: mox reip. per omnia prin^ 
cipem; sive: mox reip. omnis principem. Sed, 
illud malim, memor illorum: Crassus, ut quem 
priticipatum solus .assequi non poterat, auctoritate 
Pompeii, virtute et viribu^ teneret Caesaris. Unde 
quamvis invito Orellio illud efficieudum duxerim, 
Crassum Velleii ex sententia reapse plurimum potu- 
isse. Accedit quod locutio per omnia idem prope- 
modum est quod in universum (nostrum: im Gan» 
zen)\ lenit nimirum dicta paullum exaggerantia. , 



OAP1TT ZZZ. 

Vell. U, 42. p. 65. ed.OreU. 

^Mandatisque custodiae qms ceperat^ in Bithymam 
perreant ad procmstdetn Imhxm^ emm, fdtfm enhn Asiam eam 
qmm obttnebat^ petens. Ed. pr. 



J\e multa, scribendum suspicor: 

mandatisque Custodiaey quos ceperaty in JBi» 
thyniam perrexit ad proconsulem Junkan 
QtetiqueruM enim jisiam eam, quam obti-' 
nehat^ petens. 
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I 

Rerum a C. Caesare, libertatem adepto, gesta- 
rum eum puto. ordinem fuisse^ ut primum piratas 
cruci affixerit, deinde vero regis praefectum pro- 
yincia quippe quam lunius tum obtineret expu- 
lerit. Suet. Caes. 4. ,, ab Rbodo , inquit, quo per- 
tenderat transiit in Asiam: auxiliisque contractis et 
praefecto regis proyincia expulso nutatites ac dubias 
ciyitates retinuit in fide/^ Mibi lunius metu per* 
culsus provinciam suam reliquisse yidetur. Cuius 
quidem conata quum et alioquin saepius tum piratis 
nofi yenditis sed necatis sua solum auctoritate usus 
irrita fecit Caesar. Vides, me ptimam capitis pe- 
riodum sic legere: 

Longum est narrare quid et quoties ausus 

sit, quanto opere conata eius, qui ohtinebat 

jisiamy mdgistratus P. R. moiu mo de^ 

stitiierit.^* 

Motus, opinor, i. est q. impulsus, iustinctus^ nostrum : 

Antrieh. Htic enim referre licet omnes locos qui- 

bus motus pro oestro dictum yult Forcellinius. 



OAPUT ZZZI. 

yeU. n, 48. p. 71. ed. OreU. 

^yld gratis an accepto centies S-^H (lic} fecerit, ui 
pinuu, m medw reUnquemus^'^ £d. pr. p. ^3. 



Higregie, ut solet^ Lipsius scribi iubet sexcenties^ 
Yalerio Maximo Cassioque Dione auctoribus usus. 
Quorum hic tradit, omni aere alieno, quo in- 



.N 
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genti esset obstrictus, Curionem a Caesare libe" 
ratum; ille: ,, CoosiTOiHs , inquit, mutatio in domo 
Curionum exstitit, siquidera forum nostrum et pa- 
tris gravissimum supercilium et filii sexcenties sester- 
tiura aeris alieni aspexit, conlractum famosa iniuria 
iuvenum'^ 20^^ Quare quum perplaceat Lipsii cor- 
rectio, eam ne a Servio quidem neque a Scholiaste 
Lucani quorum uterque a Ruhnkenio evocatus est 
recedere demonstrabo. Agc enim, propius aspi- 
cias numeros iilos a Ruhnkenio aliatos: decies^ 
XXVII et sexcenties (centies). Numerus sexcenr 
ties notis numeralibus scriptus Originem dedit illi 
Schoiiastae numeVo decies. £x notis DCIES factum 
est DECIES. Haud absimiii ratione vocabulum 
sexcenties ita scriptum: VI, C. lES (= centies) 
acceptum est pro vicies septies; vicies enim 
ortum est ex tribiis notis VIC (vic), quarum 
duae priores VI perperam pro iiteris vi haberentur. 
Ergo dubium non est, omnes iilas iectiones eodem 
convehire, eandemque ad summam redire. 

^^} Conferas et quae Lipsw ipte ef qnae Mtontiiis HeinsiiuH 
qne ad hanc locnm dixerunt. 



50 



OAPVT zaasi 

V«Q. n, Sl. p. 74. e«. OnU. 



« • • • 



_C. CSoefor ntA?7 ^ nara hflbuit^ qu^ nninuM tt 
eumvsUet ipse exercitiuque cbunbui fervenifiet.^^ £d« pr. 
p. 34.' 



, • 

JAeUneo pulcherrimam yossii oomieoturam : ^yea eum 
vellety Mq\ scil* DyFFbaohium; oum velhi\ nimi* 
rum tempore hiberno, ut docuil Krausiu& . Quodsi 
mecum facieus de aolo Pyrrhachio, quo Caesar 
perreuire yoluerit, cogitea^ inteUigea, qoam arte 
qum Ulis: quo minw eo cum veUet pervemre co* 
hifereant consequentia : et primQ paem relL Sea^ 
aus est: Caesar^ quamvia a Pompeio Dyrilvu^hii 
cpmmorante ah exercitu traiiciendo prohiberetur) 
twien celerrimQ eo pervenit, et primo pacne casids 
Fompeii aua iuuxit , moii. . • 



OAPVT laaaxL 

Vell. H, 51, p.74 ed.OMU. 

^ jj Tmm, BaXbuM ComeUue — ilBe inerementU fecU viam, 
fuStbm tum Hitpaniae Ariae natue, sed Hispanus m tnurn^ 
pkum ^ pmOillcatum adiurgeret.^^ £d. pr. p. 34. 

Jtlic locus si quis alius impeditua est atque ob- 
scurus. Ruhnkenius quamquam non improbat Lip&i 
coniecturam : 
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yyTameny iD(|uit, aliud latere videtur^ quod 
acutiore$ m9 quoi^am^ 

Quamobrem si feliciore» dixiaset KuhnlLenius ^ equi- 
dem nomen profiierer, quod quum ille se acu- 
tlores quaesiverit, vix uUum facti^rum esse putarim. 
Sed — ut mittam ambages -**— haec equidem iii* 
veni: ' 

^^Balbus Comelius illis incrementis fecit 
viani quibus non in Hispania a cive natus, 
sed Hispanus^^^ 

Quod attinet ad illud cive a nobis fisictum ex v. 
Asiacy arcesso Godefridum Abbatem Gottvficensem 
qui: ^yPermutataj inquit, etiam antiquitus S, et 
C*' Vid. y. 4 Chron. Gottwic. 

Sed video, in sitniKa iam ailte me coniectura 
incidisse Hottingerum , qui tamen et praepositionem 
in omisit, et at scripsit, quum npstrum a cive 
paullo propius accedat illi Asiae. 

Quod auteiiL «d geiite iw i p totfi stttinet, apparet, 
Balbum ne matre quidem Rpniana, neque patre 
Romano, sed Sispanicis parentibus in Hispania 
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OArUT ZZZIY. 

« 

Yell. n, 53. p. 76 ed. Orell. 

yySed quU tn adverns beneficiorum servat memoriamt 
aut quis uUam calamitasis deheri piUat gratiam? aut quando 
fortuna nan mutat fidem?^^ £d. pr. p. 25. 



Ould alii sentianty nescio, mihi locus hicce sem- 
per iniolerabili iTBQirroKoyit^ laborare visiis est. 
Nullus dubito, quin recte hic coenobitae alicuius 
ingenium subodorer. Nou temperayit sibi librarius, 
quiu quae monachoram more memoriter tenebat 
proverbiai eorum unum depromtum margini ap- 
pingeret. Tertium enim periodi membrum pro- 
verbii loco esse, nemo, opinor, qui neget reperietur. 
Duae quidem eiusmodi interrogationes iuterduiu 
leguntur, tertia, qualis hic est, redundat. 



OAPUT ZZZT. 

yell.n, 54. p. 77. ed. OreD. 

yyNan fidt no makr m Caesarem quam m Pampman 
fueraty regis eorumquey querum is auctoriiate regebatur 
fides.'^ £d. pr. p. 35. 

X\efert Burerins in cod. Murb. vocabulum non nc 
scribi: no. Quod signum h. 1. confusum putamus 
cum eo quo indicatur adverbium nunc^ nimirum nc. 
Ita et librario et ipsi loci seotentiae. satiafaqimus ; 
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* 

Iibrario eriim nova plane et ab illo ipso creaia voca- 
bula vix imputanda sunt; locique sensus adiuvatur 
Plnsqudmperfecti illius fuerat ciuii v. nunc facta 
oppositioilie. Ecce enim nonne magis placet: ' 

,yNon fuit nunc (i. e. Caesaris temporibus) 
maior in Caesarem quam in Pompeium fue^ 
rat, regis fides ? 

Yoculatn. nunc de praeterito quoque tempore rei 
cuiuspiam repraesentandae caussa poni, affatim do^ 
cent lexicographi. Usurpatur ut nostrum nun. 

Sed fortiasse supervacaneum non erit confiteri 
mibi aliam quoque loci medicinam subveni^e. 
Quum enim uo — vero ^ similius etiam sit illi 
Ho = non, quam m? fortasse legere malis: 

yy Non fuit vero mxtior in Caesarem, quam 
in Pompeium fuerat, regis — fidesj^ 



OAPUT ZZZTr 

Vell. n, 64. p. 77 ed. OreU. ^ 

,,Nvxqamn erat Pomperus cot^ore, adhue ubique lubae 
nomme,^^ Ed. pr. p. 36. 

Orellii libruni priusquam inspicerem , communi- 
caram iamcum Islero ^i,) meo •eandem quatti nunc 
et Hutbium fecisse comperimus coniecturam: iure 
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) Qui Tir — id quod gratissimo animo agnosco — incre- 
dibili patientia omnes hasce coniecturas antequam in pabU- 
eam prodirent examini subiedt accuratiiiimo sabtilistim» 



0C normne. Quani t^etsi niltic non plane dbd>« 
carim) non displicet tamen alia, iam in scrybendo 
mihi oblata. Etenim haud soio an nou uti iuvet 
iUo vivo in God* Amerbacbiano vpcabolo lubae 
fuperscripto , hoc modo: 

f^Nmquam erat Pompeiue oorpore, adhuc 
ubique vivus nomine/^ 

Ooius lectionis* documento satis firmo utimur eo, 
quod LII.c.89.^3 Amerbadbio leste ia cod. Murb. 
ezstiterit: BeUa^ MmUa pro Mla dviUa^ 



OAPUT ZZZTIL 
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KdL FT. p. 36. 



Addalii couiectura tndd {q[iH>4 tot tantorumque 
VV. DD. pace dixerim} specioaor esse yidetur 
^wm Tperior. I^imis mulia imnmtari iobet. 



Facifius mihi minimeqpDte infioetnm esse 
^Qod ^ £d. Basil. reoepit: 

^Ai primo tmrimm fartmmam 

Neqoe Tero omitiendam, qood in fine est, rao, qued 
ei dd>ei ei poiest emendari I ny Q ent il ws Wd- 
liieri le»coQ, obTiam fit si|panm rsl» = virtute. 
CKnd «Krnim ^um qoale liic npis exousam est, 

, coaleicit 
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eupeoUtoqne fiMsilius ocmfoiMlitur cum eo quod €odL 
Mttrb. exhibet: via^ Quare acribeoduin: 

f,lbi pHtno iHtricMi fotttmam ^iepugnuvU 
virtuieJ* 

Forttitia h. t, uti et bi^ 6od. in cilp. Dea e^t. Ver- 
btim i^tpugtiandi eo quO volumus sensu legitur 
(ut etetAi^lo utar) aj>ud Cic. Parad. IV, i. : 

yySapientis animum vincere et expugnare.^^ 

Sed baec hactenus. Attamen , egregium magnique 
faciendum succedit auxiliuin ex iis quae proxime 
antecedunt : 

^y Sequehs fortunam suam Caesar, pervectus 
in Africamy quam occiso Curione, luUana' 
rum duce partium^ Ppmpeiani obtinebant 
exercitusj ibi primo^^ relL 

Quae sumimo iure a Ruhnkenio impugnata, nullo 
iure et ab illo et a Krausio intacta sunt relicta. 
Sunt enim mm^ ckabta a Bealo RheaaBO falso dis- 
Uncta, et a sua ad quam pertinent periodo seiuucta. 
Neque tamen admodum necesse est, scribere Ruhn- 
ketibma iMa i pefvettus eift site p^fVectu^^ue. Quae 
yerba sive cum consequ^titibu^ Ibi primo cett. iun- 
gas, sive eo quo sunt loco relinquas-, commonstrant, 
pam floecique faciendam iesse collaudafd^ Acidalii 
correctionem. Qiuid enim? Caesar se^ens sucm^ 
Furtunamy in Africam pervectus, primo varia 
Portuna^ mot pugbavit ^aal — Quid haec aibi 
vokait? Nnm duae Fortunae YelteH anknb obver- 
sabtfitur, AfttdL vatidy dlteira Caemrisl — Yides, 
multo melius ex nostra emendatione Caesareai) suam 
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Fortunain se<[uutuni, yolaticam illani mobilemque 
Deam quam et ipse primo variantiem nancisceretur, 
tandem virtute vicisse. Ita ,, sua Caesarem in Hi- 
spaniam comitata Fortuna est;^^ quae tamen mox 
iterum infida, ^^increpita est a Caesare^ quod se 
in eum servasset exitum/^ Pianumest, toto ca- 
pite Fortuuam tamquam Deam inductam esse^ neque 
usquam pro felicitate in universum positum esse 
Yocabuium illud. 

Quibus de caussis legendum censuerim: 
„ Sequens Fortunam suam Caesar , per^ 
vectus in Africam , quam occiso Curioney 
lulianarum duce partium^ Pompeiant obtine" 
bant exercitus , ibi primo variam fortunam 
expugnavit viriutef inclinataeque hostium 
copiae/' 



OAPnT ZZZTIIL 

yeU.n,56. p.79ed.OreU. 

„Pecwua ex manuhiu lata paulh ampUui sexiens mi- 
Uens sestertium,^^ Cod. Amerbach. 

Appianus**) C.n, 102. g5. auctor est, ^^futra iv 
rdig &gidii^oig 'Tfa^eve^Siivai fw^td^dg b^ Koi fjfiurv 

^^) Minofl recte Schweighaeugenu ita Tertit Appiani Terba: 
£/X millia talentorum cam dimidio talento ; " optime, 
opinor, Dilleniag V. D.: „ ne{£7tZ2<7 taosend Talente.^* Nam- 
< que (at omittam notissimum illud, tlg ijfiiffV =? dimidio 
tantam) abi sexaginta mUlia talentum numerantQr, dimidiam 
talentam non est memoratn dignnm. 
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raAjKvreov; quae summa excedit numenim flore- 
norum 220,000,000 ^^). Nonaginta millia talentum 
sunt vicies millies et sexies decies H. S. Etenim 
Ciceroni ( Rabir« Post. 8. ) decem ^ millia talentmn 
sunt Sesterdum ,bis millies, et quadriugenties; Li-* 
vioque auctore centum ' talenta sexcentis millibus de- 
nariorum aequant. — Haec et alia invenire licet 
apud GronoY. de Sestert. I, g, 

Quae quum ita sint, Velleio quoque idem cum" 
Appiano numerus restituendus erit, scribendumque : 

yyamplius vicies millies H. S/^ 
Quod ita in sexies depravatum existimo. Scriptum 
erat literis s; maiusculis Romanis s. longobardicis 
VICIES; obsoleverat litera c; eoque modo, quod 
erat, vicies acceptum est pro VF« s. sexies. ErgO 
uti Appianmn Velleius , ita Yelleius Appianmn h. L 
illustrat. 



OAPUT XXXIX. 

VeU.II,55. p.62ed.OreU. 

^3 Verecundia magis quam virtote acies restitutae C. A. 
•duce quam a milite 'forthis.^^ — £d. pr. p. 36. Sed. cfr. 
(praeter cod. Amerb.) Bnrerii annotationefl.^ 



JAraasius loco quem attuKt Taciteo mihi non per- 
suasit, etiam plurali numero dici posse*: acies 
jrestitiAtae. Tacitus' enim : . 

**') /. F, Wurm de pondernm numoram mensuraram — ra- 
tionibafl. Stuttgard. 1820. 



„ Memoriae proditury iaquit, quasdam uaiem 
incUnatas iam ao labaMes afeminie resti^ 
tutae conatantia preoum ^^ cett 

Atqtd h. L Ince clarius est ipso plurali ntnuero eier^ 
citus plures sigmficari, qui sint diversis temporibtis 
restituti. Hoc autem modo vocem aciee etiam plu-^ 
rali numero jusurpari vix est quod dubites. Quin 
ipsum edam Yelleium hanc in rem atare poter&t 
Krausius* Ille enim: 

Quasnos, inquit,' primo anno Ocies hostium 
vicUmus? — 

Ita plurali numero effertur v« acies ap. Caes. b. c ^ 
8s. 83. -^ ita ap. Liv. nS, S4. Agmina magis quam 
acies pugnabant. — Recteque Freundhis in lexico 
quod nuper edidit bitino pluraliter non collective 
positum opinatur v. acies. Yerum ut haec omnia 
probari non possmt, tamen K L pertinaciter vocabulo 
acies locum esse negamus. Attendas enim quaeso 
animum ad ea qitM proxim» pra«c«diint ,,Caesar, 
consistens ante recedentem suorum acienu lam quid 
magis consentaneum qnam ut consequatur: jides 
restituta. 

Fortasse scribendttm: 

Ferecundia magis quam virtuie acies re- 
stituta est a [Caesarej duce quam a miUte 
Jortius. 

Asjndeto tantum abisst ut locsom lae esse den^peiBf 
ut Coniunctio «< bu L posita orationem enervare vi- 
deator. Gaesaris nomen iajicans, olim mea opt- 
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nione litera C, lanqaam glossa superscripta eat 
vocabulo duce, deiode quod acripsi est idem iam 
supra semel ex lit. e formaTl. 



OAP0T XL, 

y,Bt ux«t Calpum§a territa mctHme vim ut ea die 
dond mbsideret orahatf et UbelU coniuraiknum nunckmtei 
dati ab eoy neque protinus lecti ercmt.^^ £d. pr. p.37» 



JArausius Y* !>• fiurma&num sequutua edidit: daii 
nb obvioy ita sese Ruhnkeuio lenius agere arbi- 
tratuSb Rulinkeniua enim legendum suspicatur: dati 
ad eum, iu p. L e, Quae coniectura quamvia mihi 
haud placeat, tamen .non audacior est quam Bur« 
manniana« Sed quid multa? Mifai legendiun vi- 
detur: 

y^et libelU coniurationem rumciantes dati 
udeo» neque protinus lecti eranty 

jyemioem fugit^ hanc sententiam^ quippe libellos 
dau>s e!$&e^ praecedeotibus maiorem vim haberei 
tinde su6| opinor, loco est particula adei>. Unum 
tantum modo obstat; Freundius quidem in Lex. Lat. 
raro et in prosa oratione fortasse nuoquam dici 
significat adeo praemisso que\ — que adea. ^ 
Terum aaepe ppeticam redolet VeUeii oratio, 
qfue dubito quio huc fficiat Plautinum: 

I, Aique here te ipeum udeo contucrj^ 
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Ceterum antiquissima potest esse corruptela iHa 
literae b pro d positae: quum et iu Fastis Capito- 
linis lit. D ea sit^ ut facillime iu lit B abeau 



CAPUT ZU 

' Vdl. n, 69. init 



f,De cunu.oriffme etianiH praevemt ^, pauca dicenda 
f/^ £d. pr. 37. 



WWitt 



IXrausius edeus praevenit et pauca ^jSic^ inquit, 
locum hunc>yexatissimum constituendum putavi, m^- 
dicina ut videtur facillima.^^ At vero haec non 
mediciua est, sed aperta desperationis confessio, et 
levissima quidem, quum uulllus sit momenti. Lacu- 
narum inyestigatio nulUus plaCne negotii res est. 

Equidem Goetlio, interprete yernaculo, duce 
iampridem conieceram in quod Baiterum quoque 
V. D. coniectura incidisse comperio ex Orellio 
V. Cl. 

Sed hanc opinionem plane missam feci, ex quo 
intellexi, verbum praeveniendi nusquam alio sensu 
legi nlsi ut sit i. q. praevertere, occupare. Quod 
quum ita sint , quomodo Velleius dicere poterat sese 
ab Augusto in ipsius vita scribenda praeventum esse 
et occupatum? Praevenitur nonnisi is, qui etipse 
praevenire potuisset. Quapropter nemo suam ip- 
sius vitam describendo praeveuit eum, qui tribus 
lustris post idem opas suscipit Ergo de Augusto 
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hac in re non amplius cogitarim. CircunispiciamtiB 
igitiir alia. 

CoDStat iuter omnes, M. Yalerium Messalam 

Gorviuum librum cpnfecisse de Progenie Augusti. 

Neque tamen amplius exstat liber ille, etenim qul 

' vulgo eo nomine fertur, spurius est et suppositus» 

Itaque fortasse mecum legeudum coniicies: 

y,etiamsi praevenit aliuSy^ 

Quae hoc sensu dicta putamus: 

yyDe origine Augusti tametsi fbrtasse acta 
aqturi simus , quum nos hac in re praeve^ 
nerit Messala CbrvinUs (s, -alius quispiam)^ 
paucis tameri exponemus^*^ 

Quae quum literis mandassem, iatn prope.dolui me 
non primo potius loco posuisse alteram quam et 
ipsam cepi coniecturam. Etenim haud scio an non 
magis etiam Velleiana sint haec: 

,, Cuius de origine^ etiamsi praeteTiit ipse, 
pauca dicenda sunt}^ * 

Qiiae si revera Velleii sunt, nituntur his Suetonii **): 
^ylpse Augustus nihil amplius quam equestri fa- 
^^milia ortum se scribit vetere ac locuplete et In 
„ qua primus senator pater suus fuerit." Augustus 
enim haud dubie certis de causis propter generis 
qpia esset pbscuritatem , tam pauca de drigine sua 
iecisse putandus era^t. Itaque offendi fortasse po- 
tuit Tiberius, quum quod pater eius abscondere 
Voluisset, in lucerii protrafierentur, Neque enim - 

, *^) Vide J(mi Rutgerm lecti<aief ^soriM ad Giutat. 
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tgnof at «jpiitquAin Tiberii ergsi Auguitum aduktiouem 
atque ostentatam pietatem. Accedit quod ai Augwto 
iugrata. esse poterat origims- suae in yulgus edita 
notitia, Tiberio eadem haud minus aegre ferend^ 
erat. — Unde haud iuepte Velleius illis yyetiamsi 
praeteriit ipse'^ yeniam quasi petiit TiberiL 

De Orelliano ; „ etiamsi praevertenti^^ quod in- 
terpretatur^ „ad alia festinanti/^ iudicium.ferant Viri . 
me Latine doctiores, Equidem (quamvis certi quid 
dicere vix ausim) vereor, festinandi notio ne non insif 
in verbo praeveriere. 



OAFUT mi. 

VelL n^ 60. p.82 ed. Ordn. 



^yActmvm eiusdem insertis foMs cimtatibusque corruptis 
eommentariis/^ £d. pr. 38. 



JLjiceat mihi, praeeunte Ruhnkenio silentio prae- 
terire quae alii ad huuc Velleii locum ^anandum 
attulerint. Legat iUa apud eos qui volet , ne ipso 
quidem Ruhnkenio excepto. Haec enim sunt &ta 
hominum^ alter aherius humeris insistit, et qui 
hodie alterum perdit cras ipse iacebit. Nisi (brte 
pudori esse debeat talia in summum virum dici a 
me, viiulum Musarum tempium ingresso. 

Sed veniamus ad id quod agitur. Ita haec 
legi malim: 

y, Actorum eiusdem insertts falsis pnBvitati" 

husqf^ Qorruptis commentariisJ' 
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Quae scriptoris T^rba sio expHeanda mnt: actonim 
eiua eoinni/entarii inserlis falsia prayitatibiisque cor* 
rupti erant, sive ut alio quoque modo loci senten- 
tiam explanemus : Actoruai eius commentanis et 
fel^ inserta erant et erant iidem pravitatibus cor^ 
nipti ceu depravati. Yocab. faisa utrum substan* 
tivi locQ positum putes^ an adiectivi, ut snbintel^ 
ligatiir quod praecedit v, oc^a, perinde est* 

Pravitates plurali numero dici qmml dubinm 
vismm sit amico cuidam meo, affero hunc Ciceronis 
locum; ^^Pravitates animi reste vitia cUcuntur^^ 
Vid. Parad. ni. 

■ 

Cludii coniectura ,^vitiatisque corrupti com« 
mentarii^^ eo quidem praestat quod ikhi tot ablar* 
tivQS cQniuQf<?tos praebet ; sed tamen et aliquanto fa- 
cilior est cmendatio si qua est nostra, nec raro com^ 
plur^s ablativi vicini suut. Cfr» euim Caes» B. G. 
IL 33, III. ag; quo ultimQ loco ^eptem Ablativi 
\XM» positi l^guntm\ 



OAPUT ZLIIi: 

Vefl. n. 64, p. 86 ed. Oren. 

yySed tribuni semgume cammissay proscfiptio Ciceronis 
f>el seOiato Antonio foend finita.^' Ed. pr^ p'. 39. Meliiia cod. 
Amerb. p^paene fimta.^^ 

X ro illo vel quod una cum falsa , quam RHenanus 
posuit^ # distinctioQe retinc^ri nequit) Claud. Pu- 
teanus primus velut scripsisse traditur. Qnae con- 
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iectura quamyis a RuliDkenio iude yulgatae lectioais 
instar iu omnes transierit editiones, niea quidem sen- 
tentia reiicienda est. 

Neque enim luc opus est yerbo aliquo quod 
translatae aiicui locutioni intercedat, optiineque 
Ciceronis caede satiatus dicitur Antonius; yix ferri 
potest yerbum s; guasi s. (quod idem est) veluti. 
Eadem ratione — quem lociun ipsiu^. RuhnkeDii 
doctrinne debeo — Liyius: jyiiec satiatiiSy ihquit, 
virorum poena insepultos proiecity Atqjue iu uni- 
versum multo rarius quam yulgo ab iis qui ho- 
die latine scribunt fieri solet veteres utebanttir . voca- 
bulis quasi^ veluti^ aliis, quippe quae frigidi ali- 
quid igoayique afiundant orationi ^^). 

Quamobrem vocabulo velut ablegato haec 
suadeo legantur: , 

,y Utrique vindicta libertatis morte stetit: 
sed tribuni sanguine commissa (incepta) /7ro- 
scriptio Ciceronis interitu satiato Antonio 
paene Jinitay 
Voculam ^^t-^vel) si non interitu^ sed caede esse 
contendas, nihil mororrmodo alteruUrum scribas. 

Gratias agamus Orellio qui codice Amerbachiano 
publici iuris facto, a molesto illo v. poena nos 
liberarit. 

Restat ut addam septimo quidem et sexagesimo 
capite rectissime legi ,^velut in dbtem invitamen^ 
tumque sceleris^^ quippe inusitatior^ est translatio; 



^^) Conferatar Bandms „Lelirbach de9 lateiniflefaea Stib 
§. 56. p. 286. 
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quod tamen non item cadit in verbum satiaH. **^ 
Multitudinem Idcorum affert Forcellinus s. v. saiio 
tvsatiatus ^ quornm ne unus quidem cum v. ve« 
luti s. quasi coniuuctam ^xhibet traoslatam satiandi 
notionem. 



OAFUT XLIY. 

VeU. II, 66. p.86ed. Orell. 

^fFtarente dehide Antanio nrnidque Lepido qtuman uter* 
que ut j/raediximus hostet iudicati erant: cum ambo mal' 
lent sibi mmciariy quid passi essent qmm quid emeruissent, 
— instauratwn Suttani' exempli mabeny proscriptio/' 'BA, pr. 
P'40. 

i\Qbhkenius verbum nunciari „in mendo cubare^i 
putavit , ita quidem locum sanum non esse persuasum 
habens. Qua in re omnino assentibr Viro summo. — 

• 

Quid enim? num proscriptione illis nunciaretur 
necesse erat quae ipsi passi essent? Haec baud 
dubie probe aut potius improbe tenebant. Here*- 
lium autem virum alioquin sagacissimum secum in 
errorem traxit Hottingerus V. D. Eius enim ex- 
plicatione inductus, b.' 1. de Lepido et Antonio 
reip« bostibus iudicatis cogitavit quum plane non 
dubium sit, verbis cum ambo mallent — > emeruis* 
sent proscriptionis causam et originem demonstrarL 
Nlbili igitur est Herelii coniectura y^quid p^^sentJ^ 
Melius autem ni fallor legeretur: 

^jCwn ambo mallent civibus nunciari,^^ 

'5 
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hoc cenra: malebant tritimTiri, proscriptione ittter- 
iuK omnes quotqtrot haLerent inimicos, ka tsh 
men ut his ipsis. caedibus qnae et qnanta passi 
essecn pubKce nunciaretur^ quara ut iidem inimici 
secum reduces flagitia sua sceleraque ciyibus det^ 
gerent denudarentque. Proscriptionibus h. 1. ini- 
micorum, quorum iniurias passi erant, multitudo 
indicata esse dioptvr^ ' / 

Quippe insequentia ostendunt, Antonium etLe- 
pidum suos tantummodo, minime reip. adversarios 
morti dedisse. XJnde quum proscriptionum nun- 
cius Romam perveniret, cives facile norunt, quae 
proacriptortmi quisque in Antonium Lepidumve 
commisisset, itaque illi proscriptionibus quid ipst 
ab inimicis passi essent nunciari voluerunt. 

Ceterum non praetermittanft me olim «aliam 
coniecturam.fovisse» Scripturus eram: dvibiis revo^ 
caru Ita h.., I. ipsum quod praecedit ^hosl. iud. 
erant^^ tangeretur. Nuari et ruoriy quae sunt ver- 
borum nunciari et. revocari compendia^ haut ita 
nuiltum inter se diJOferunt. 

Yocs civibus eodem quo hicsensu legitur apud 
Yell. : >)dictitans, nihil amplius civibus praecer tj- 
raflam petendum esse sanguinem.^^ -— Sibi autenx 
pro civibus lectum esse facile colligis quum ex ii& 
quae de mutatis s ei e literis supra memoravimiiS) 
tum ex compendiis vocabuldrum civiy civitatzs^ 
similiom, quorum quodque mediam syllabam vi 
omittit. . • ' 
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oAPirr xZiT. 

Vell. II, 66. p 87. ed. OreU. 

„Ihgmque-Aoc ^ rermnnaturM carpui ~ numeiU «R* 
cobtme, comitem nevi sui laudem Cicercms trahet; omnis- 
que posteritas ilUus in te scripta mxrabitur, tuum m eum 
factum execrabitur; citiusque in mxmdo genus kommum quam 
cedet/^ Ed. pr. p. 40. 



ViOQStat inter omnes, hic alicjuid deesse. . Neque 
tamen .Ruhnkenius ante vocabulum quam signum 
illud cracis ponere debebat, quippe quod a Rhe- 
nan6 non tamquam lacunae index, sed tantum ut 
notani in margine ascriptam esse indicaret, ^yp^ 
expressum est. Rhenanus enim post V. quarii terba 
quaedami inserenda esse pptat; quae quam;tis ab 
omnibus in textum recepta sint, mihi tamen dis- 
plicent. Frimiun enim non mutarim \ocdh. cedet\ 
cui rei Orelliun;^ ^uq^I^ hA^d vepugnare, nou sine 
voluptate comperi. Cedere enim est vernaculum 
scliMrinden , latinis non ignotum* 

Haec enim Cicero: yyllorae quijdem cedunt/^ 
haec Lucilius: ^yPudor cessit ;^^hAeQ denique Sta» 
tiiis: yfCedant curaeque metusque.*^ Vi<J. Forcell. 

Notum est diplomatlearum rerum scientia yel 
leviter iinbutis,* praepositionem in una Hiera i 
scribi solere literasque i et e sexcenties pormatari. 

Accedit quod in exemplari * Amarli». legitur 
y^itiua quem rmmdo^' Quare £[)rtisse Ikera i 
oBMgulaO qon kcta, est io ekNi MwIk* 
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Pro f,hiiius nomen^ quod RheDanu5 inter- 
cidisse putat) equidem malim: Ciceronia nomen. 
Quod ut censeam adducor et numero orationis, et 
similitudine literarum. Verba Ciceronis nomen 
ced,et plenius sonant suntque praeterea concinkiius 
dicta, utpote respondentia illis Ciceronis laudem 
trahet; faciliusque quam illa: ^Jiuius nomen^^ po» 
tuerunt cum illo yyhominum*^ propter ductuum 
similitudinem confundi itaque omitti. 

Scribendum igitur: 
yy Citiusque e mundo genus hominum, quam 
Ciceronis nomen cedet.^^ 

Fortasse etiam illud i (in) sive plane non est a Vel- 
leii manu profectum sive in ex augendum. 

Vferba autem ilU Ciceronis nonien propter prae« 
cedentium vocab. similitudinem interciderubt. 



OAPUT ZLTL 

VeU.*II,68. Sl&2« 



Ir rimum equidem in prima capitis paragrapho reti<- 
nuerim quod in 'codice exstitisse compertum habe^ 
mus: j^Africaque.^' , Tanto transcursu (ut Velleiano 
utar verbo) dicenti vitia tempomm pardni accu- 
rate definitorum facile condonantur* Idemque infra 
(id quod ipse monuit .Ruhnkenius) tempus Vesti- 
tutionis Pompeii et praefecturae ipsi demaadatae 
non sattf distingoere videtur. At memineris quae 
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cap. 55« narrata erant : Sequens Fortunam suam Cae- 
sar, peryectus in Africam, quam occiso Curione^ lu- 
lianarum duce partium, ' Pompeiani obtinebant exer- 
citus, ibi primo variam Fortunam expugnavit virtute, 
inclinataeque hostium copiae/^ Quorum memor, 
nescies nobiscum quid sibi velit Krausius, conten- 
dens , non cogitandum esse de bello Caesare auspice 
in Africa gesto. Verba illla quae statim sequuntur: 
t/ir eloquio Curioni simillimus Velleio Africanum 
bellum in animum revocanti facillime excidere pote* 
ranl. Quin ipsa verborum positio^ ostendit, scriptori * 
li. !• iacta voce Africaque etiam lectores suos ea- 
rundem rerum Curionisque meminisse visos. Etenim 
si tanquam uovam plane personam induxisset Cu« 
rionem, scripsisset: „if/. Coeliusy vir eloquio animo' 
qiie simiUimus Curioni.^* , Qu5d etsi neges (et scio 
multos fore qui tales quas dicant nugas ineptiasque 
prorsus nihili faciaut) non repugnabis tamen quo- 
minus in bis legendis voci simillimus sonum addas, 
neque recitabis: „vir eloquio animoque Curioni^ si" 
millimus/^ sed „vir eloquio animo^ue Curioni simil' 
limus}^ 

£t ne quid reliqui faciam, Qaesaris illa jfKsdem 
temporibus (vid. B. C. III, au) quiun demonstrent, 
illum ante pugnam Pharsaiicam commissam sedi- 
tionem movisse, verisimile est, Vjelleiiun rcs pauUo 
et ante et post gestas seditionis illius chronologice 
definiendae pro terminis posuisse. Neque est quod 
addam, vocabulo Africaque hic minus diligenter 
vcrba in acie PharsaUca excipi. 
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lam ad alfmm capitis partem accemmas. -ba- 
i|tre haec exstant Editionis pr. p. 4i: 

^fCwn m tnodica qtddem servari posset (qmppe peior UR 
res famiUaris quam mens erat)/' 

Ruhnkenii coniectura: ^^cum in otio ac quiete 
seryari non posset/^ audacia, non pretio superat 
illam £d« Bas. : ,, cum ne a Diis quidem servari 
posset.*^ Attamen neutra placet.. Illud vero recor- 
dari iubet Krausiusi^^jYelleium saepius res novas et 
tumultus domesticos tanquam ad causam referre ad 
rem familiarem pessimam hominum; illud effici ex 
cap* a5, 1. — 49, 3. — 91? 3.^* — Quod (quamvis 
in^ ceteris a Krausio utpote Ruhnkenium sequuto 
recedens) accipiendum duco. Mihi enim et ipsi h. 1. 
Coelii et paupertas# et aes alienum tangi videtur, 
dicique, eum quum ne modicas quidem quas primo 
debueri.t pecuniassolvere potuisset, divitiarum studio 
inceosum^ bellum inchoasse domesticum. Scriben- 
dum igitur: 

^yCufn ne modica quidem aolvere posset^ 
Yoculae in a me in ne facta mutatio neminem oir 
fendet; neque y. aolvere difficiliter ex verbo aer^ 
vari eUci poterit, praesertim quum in monHmen*^ 
Us seculi XIV et XV vocum aervety aervare^ al. 
compendia exstent *^ , ^uare. Cuius originem scri- 
pturae ex ipsis diplomatices r^gulis explicat Man- 
ii6rtus>, docens, syllabae er peciUiare signum es&e 
in diplomatis antiquis. 

Sed, Velleias ns, qaae seqauntur : quippe peior 
illi cett. excusat qaodammodo Caetii aes alieouox: 
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iHm tam «tia .ipsiuB voltiatai8> «fnam^^MiMinit^te co* 
actus novis rebiis studuisse dititwr £!iaelius« Erat 
euim Curiopi simillipi^s^ .q.u0m ^t^ipsum quaqi<yi^ 
iogeuiosissime nequam dicat VeU^ia^, .lao^iii ibpifti- 
nem plane * pev^ditum uon.iiab^iu .: 



OAPVTnTll. 

Vell.II,68.2. p.89ed.OrciL . 

• * • • ' * 

,,N4ffuiii^im memOns^^ muimtau iSosa. detanetu^f 

Ed. pr. p. 41. . * .1 ' 



Lip^ii iussu \n vulgatis legitur: Tteqtdit^Uie i&natus 
Sf amtoritcde Oos.\ ^jfwst[u**rti, ^it fiHjAtokeaH»,' 
vocum traiectione.*^ Quae sitne frequeus'^iie«ne fe 
medio reUnqueAkus; durior ^ert^^est et, nkoa ^idem 
sejQiieptia, coniectiiirariim ^p^ va 4«aww no» iiUron 
du<5enda. Contempleris quae ^llata sunt jesfimplaj: 
in omuibus c^ta qunedam icaAisa jiilw y^orpflj tra- 
ieciionis repeiritur. ExauHnemu^ <p*ae RjjhpXfW» 
citat haec Suetonii: j^Ti;iumphalia QrMm^nta, ^tian^ 
quaestoriae dignitalis et nonjpuHis ex eqi^psjtii ftrdflA? 
tribuit." Quae ^onne faciUu^e.sic eipjip^r^ ).y\^l 
^jJEt .triumphalia et guaestwiae iigpitalis .^fff^^f^ 
etiam nonnullis ex eque$ti;i pnjUuQ trihTOfi*f^ . ■ « 
. Quum igitur traiectioni vix locm sit, qutimque 
pluralem vocis Coss. (j= consulum) numerum hi- 
storia ipsa condemnet (solus enim Servilius adver- 
sabatur CaeUo) assenticris fortasse mihi ita -scribcnli : 
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fjnequutque aenatus eonsulti auctoritate conr 
siUo deterreri}^ 

Vocabulum eti, exoleto illo i de more pro eo quod 
volumus yerbo Co6suki positum pro copula et per- 
peram accepit librarius. * Notum est, Senatus decreta 
sic inscribi solita: „S. C. A, = Senatus consulti 
auctoritas." Quod h. 1. etiam propter ipsum ora- 
tionis numerum probandum est 

Verbum deterreri . nullo addito vocabulo posi- 
tum mihi iamdudum dispUcuit, mea ex emendatione 
accessit y. con^ilio. Omissam praepositionem tueor 
Horatiano illo: , 

y^Silvestres homines^^ — 

„ Caedibua &f victu foede deterruit Orpheua.^^ 

Eadem radone verbum areendi cum solo ablatiyo 
iungi soljet» • * . 

De voce consilio q^uam sub illo coss. latere 
putamus, compares quae supra cap. XXX a nobis 
dicta suut. 

Superest ut de Orellii lecdone paucis exponamus* 
Cui lectioni quamvis nos nihil debeamuS) quum jiis 
demtun scriptis eam cognoverimus^ tamen ideo mul- 
tum tribuimus, quofd neque Lipsii splendore ob- 
strictum prodit OrelKum, et ei.quam nos invenimus 
quam proxime accedit. Mea autem emendatio Orel- 
liana, ni fallor, facilior est "~ 
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OAPnT XLTIIL 

s 

YcU. n, 68* 2. p. 89: ed. Orell. 

4 

' ,yln varbe seditionem, kaut magis pcculte bellicum fu- 
multum movens." Ed. pr. p. 41. 

xvheDanus, taraetsi edidit haud, coniecit aut magis 
occulte) Burerius quamvis subtimens legeudum 
suspicatur: magis autem» Unde illud certe pro 
comperto habemus , in codice ' M. exstitisse haut 
non haud. 

Quae lectorum oculis subiecimus, codicis Miirb. 
verba, a Lipsio et Ruhnkenio iure quidem sed 
minus feliciter impugnata suut. Namque scribendo 
^^in urbe seditionem, at in agris bellicum tumuhum 
inovens'^ Ruhnk. istud at videtur Velleio plane in- 
vito intrusisse. Moleste^, opinor,. feres particulam 
adversativam taU in comprehensibne positam. In* 
ducatur velim. 

Sagacissimam Lipsii coniecturaxn ,,in ^gris^^ 
quamvis idoneis ratipnibus confirmarit Burmannus, 
tamen propter ipsas res a Coelio gestas non possum 
qtiin recusetn. 

Circa Thurios enim (ut Velleii verbis uter) 
oppressus est Cdelius; in Thurinum ad sollicitandos 
pastores praemisit Milonem. Enimvero urbs.Thurii 
longe remotior erat ab urbe, quam ut bellum ibi 
conflatum in agris comparatum dici posset. Agri 
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enim quum urbi opponantur nonnisi vicinae urbi 
regiones sunt, Quamobrem scribendum erit: 

^y in urbe 9editi(Mem hac miiem wiagis occulte 
hellicum tamultum movens.'^ 

Verba /lac autem coniuncte scripta erant Hautj 
quod signum ut assolet coufusum est. Neque enim 
solum at sed haud raro etiam aut in diplomatis ^st 
autem. 

Deniqiie notare licet nimiam periodi bmus lon- 
gitudinem, quae quo diminiiatui: in duas dissolveoda 
erit. Quem in finem vocab. er^t aiterius periodi 
in exitu, at vero, ab eodem' illo vocab. erat deri* 
vatum, alterius in initio ponamus. Hoc modo: 

yyDum in acie Pharsalica Africaque de 
summ^a rerum Caesar dimicat^ M. 'CaeXaSy 
(vir eloquio animoque Curioni similHmus, 
sed in utroque perfectior , nfc minus inge^ 
niose nequam) cum ne modijptt quidem soU 
vere posset — quippe peior illi resjamiliaris 
' quam mens erat^ ~ in praetura novartmt 
tabularum auctor exstitit, nequiitque iSe^ 
natusconeulti auctoritate CQnsilio deterreri, 
aooito etiam Milone AnniOy qui non impe^ 
trato reditu Julianis partibus infestus eratm 
At in urbe seditionem, hac autem magis 
occuUe belUoum turnultum jnovens primo 
swHmotus a rep^j mox consularibus armis 
nuGtore Senatu icirca TAurios oppressus est.^^ 
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OAP1TT UIX 

Vdl n, 68. 5. p. 89. ed. OrcIL j 
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yfNotetuTy irrmodica — Uhertate nsos adversus CaesO' 
rem MaruUum — Flavmnque Caesetium — pene vim thnd- 
nationis expertos. , In hoc tamen saefe lacessiti prindpis ira 
eaccessit vt censoria potius cmttentus nota quam anhnadver- 
siane dictatoria summoveret eos a Rep,^' £d. pr. p. 41. 

icuntiir adversarii illi pene experti esse vim do- 
miDationis. Quare quum seqnatur fn hoc tamen^ 
propter hoc ipsum tamen uecesse est enuncietur illos 
nihilo secius vini iilam dominationis haud ila gra* 
viter expertos esse; necesse est, inquam, illi vim 
dominatiouis, c^uam paene experturi fuisse dicuntur 
non passi esse ostendautur» 

Cui rei nihil melius respondet, quam quae ipsa 
sequentibus verbis inest seutentia. Sed tamen ver- 
hmxiexoessit et huic sententiae, et iUi qucmi ex*- 
cipit voculae tamen amnino adversatur^ JEtenim si 
vera essent JUa: In hoc Augmti ira exceseit^ di- 
ceretur tunc modum ezcjessisse prorumpens Prin* 
cipis ira, essetque omnino necesse, in seqxientibus 
atrocius quoddam Augusti factum referretur^ quum 
contra his ipsis verbis: censoria potius contentus 
nota quam animddv. d» manifesto ipsa AugusM 
moderatio et clementia coUaudetur. Quod mirum 
est fugisse Ruhnkenium, idque eo magis, quod 
ipse attulerit locum hunc Livianum : quo ultra 
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iram violentiamque eius excessuram fuisse? Atqui 
apparet, quid sit in hoc locutione verbum €xcedere. 

Atquc Goettius V. D. sic vertit; y^Doch ging 
der so ojt gereizte Zorn des FUrsten nicht weiter}^ 
Enimvero quae vulgo leguntur vernacule si reddi- 
mus, Jbaecsunt: Der Zorn ging ^o weit, dals etc. 
quae tamen quoniam inepta sunt emendemus , si qua 
fieri potest, corrigamusque. Itaque haec' ha))eo 
quae offeram. Syllaba ex in re mutata scribardus: 

^,In hoc tamen saepe lacessiti principis ira 
TCcessit y ut censoria potius contentus nota 
quam animadversione dictatoria sumrnoveret 
eos a rep}^ 

Sensus est: Attamen ab ipsa irae eruptione usque 
ad animadversiouem qua illi satisfaceret , in tantum 
defervuerat furor eius, ut censoria cont^ntus nota a 
rep. tantum removeret quos dictatorio imperio usus 
capitis damnare potuisset. 

Quare ut supra cap. primo syllabam re in ex^ 
h. 1. syllabam ex m^re corrigendam putamus. 

Ceterum quam modo in medium protuli con- 
iectufam haud scio an non Orellias ipse pro ea qua 
est humanitate praelaturus sit snae: discessit. Oai 
nimis multa supplenda sunt. 

In hoc liutem quarto non sexto casti dictum 
essQ^ confirmat quod II, 8a. 2. legitur; „/» id fu- 
roris processer^t.** 



' I 



77 



OAFUT L. 

Vell. II, 69. 2. p. 90 ed. OreU. 

yj^ C. Cassms -^ inchisum DolabeUamy qid praeoccur 
pata Asia in Syria pervenerat, Laodiceam eacpugnata ea 
urbe fecerat ita tamen ut adiectum servi sui Dolabella non 
segniter cervice daret,^^ £d. pr. p. 41. Barerio teste £x. yet: 
haliet: I/aodicia expugnat. 



Jl arum ad ipsa Beati Blienani verba attendit cum 
Ruhnkenio Krausius Y. D. scribens ,^Laodicia>e 
expugnata ea urbe inter {corC)fecerat ; parum 
rationem hal:{uerunt Burerii, diserte monentis, 
ZAiodiciat, non LaodiceaM y et expugnat non 
expugnatu ab ipso .codice exhiberi. Bhenani au 
tem verba signo crucis non ante v. fecerat sed ante 
V. urbem posito demonstrant, illud itrbe ita scriptum 
fuisse, wx. coniecturae locum reliquerit^ neque tameo 
ante v. fecerat lacunae quidquam comparuisse* 
Quamobrem nihil dubium, quin scribendum sit: 

„ inclusum DolabeUam •*— Laodicia eocpugnata 
% interfecerat^*^ 

Quae lectio non repugnat Burerii auctoritati, etenim . 
quem vocab. expugnat addidi literam a. eam petii ex 
^yUaba edy false haud dubie librarii incuiia a suo 
disiuncta verbo. Sciunt praeterea philologi , compen- 
dium vocis inter quam proxime accedere ad v. urbe^ 
quippe quod sit it. Literae eu^ um superscripta illa 
syllabae er notula facUe in ea quae in libro primum 
edito sxmt depra vabaniur ^ praesertim quum litera ty 
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I 

ut assolet in loagobardica seculi XIV. scriptura e 
versu non emineret^, 

Denique uon possum mihi temperare , quin 
profitear, iamdudum mihi istud ad ictum servi sui 
displicuisse , tametsi est ab omnibus quod sciam 
comprabatum. Dliudicent Latinitatis arbitri me et . 
doctiores et acutiores meliusue h. 1. dativo adiun- 
gatur verbum praebendi. Qui^si scribendum esset: 

^yita tameriy ut ad ictum servo suo non se^ 

gniter cervicem praeberet?^^ 
Ita infra: extentam cervicem interritus liberto prae- 
buit. 



CAP1TT LL 

' Vell. II, 69^. 3. p. 90. ed. Rnhnk. 

3^Ctim et Brutns cmlibet dncimi praeferendiu videretur 
et Vatinms nulli nomhu non esset postferenduS'^^ Ed. pr. p. 41. 
Bo. Amerbacch. noUi.noi. 

JAuhnkenius vocabulum nomini expeUendum censet^ 
utpote ortum ex variante scriptura sequentii non^ 
Attamen Graevium ad. Cic. parad. lY, i. ab illo iu 
auxilium vocatum Ernestio duce fugavit Gernhardus,^ 
Equidem penes nos si qnid hac in re iudicium. esc. 
hoc loco observationem quandam confiFmari puta-^ 
rim , cuiu» ope quirni alios multos loco^, tum huoc 
std sanitatem certam rediicere liceat 

Qaippe animadvertimus , codiei» Murbaceiisis^ 
gcrtptor^tek sidgulori quodaimi : ervcuie capiutn- paosimi 
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liieras, ifooabnliis adf qoM « pertiDekant lniperseriptas 
alteuis feire locis insernisse, itaque qnae ad 
fivem TeFborum esse deberent eorundem ad ini* 
tium coHocasse. Exemplis rem et expUcemuS| 
et confirmemusi Sed haec ut uno sub aspectti 
oculis lectoris subiiciam , • tabellam couficere iuvat, 
cuins iu prima columna loci Yelleiani, in altera 
lectioqes codicis Murb. , in tertia lectiones verae, 
quas librarius Murb. prodere debebat, in quarta 
dezdque ea verba^ quae nunc in textum redpienda 
sint, proponantur» 

LociVelleiani. Cod.Murb. Lectionesyerae. Bmendatioiies. 



1. 
2. 

5. 



4, 

5. 
6. 



I, 2. a. 



1, 17- 4, 



n,a7,5 ei 
ii6, 4. 



n, 54,3. 



tl, 5i. 1. 

n,ii4,i 



rixamncies 



nxam cies 



scalptmib wqb ictlplarihiuK 
uisquisq. q. quisa"'* 



qmsq. 



imagme 
imaginis 



enpmt 



retiuetur 
genitio 



q. qmsq 



mac® 
mag" 



apuit 



re 

obtinetur 
uetio 



nxam ciens. 



scalptoribusque 
quisquis 



magnitudine 
magnitudinis 



aperuit 



obtineretur 
oegotio 



1) HvauBti, Tel oerte a Kraiifio defensa coaiectiurfte ! rixam 
imicienSy adyenatnr ipsiils lingaae Latinae- indoli. Rixa 
enim nonnisi aliis iniicitur iaciturque ut ita dicam inter 
Btedios alios aib ea qui ips^ pugnae expers Temaneat. Quod 
in Codrum non quadrat. Ceterum ex Orellio Cl. levi sane^ 
de transpositione cog^tanto quaerere ausim, malitne hoc: 
yyimmixtufque ctutris^ de tnduitria imprudentibus 
rioiam ciemi inieremptu» est*^ 

2) Veram, quae no*^ qaid.cni Tidetur, lectionem nemo, qtiod 
sciam» prodidit. 

B) Has duas correctiones Rulinkeniano debemnM ingenio. 
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Itaque has ^ quas couspiek , YV • DD. coniecturas 
(neque enim vix ullam &olus inveoi) ut diplomatices 
auctoritate tuerer contigit. Quibus praemissia facile, 
opinor , concedes y simili moflo spretum istud y. hO' 
mini ortum esseex eo quod mihi scribeudum videtur: 
omnino. In eo, quem libr. Murb. descripsit, codice 
scriptum erat oi"°; illud librariuS) quum legere de- 
buisset omnino pro . voce noi (= nomitu) accepiu 

' Quare legendum: 

„Cum et Brutus cuiUhet ducum praeferendus 
videretur^ et Fatinius nulli omnino non esset 
postferendusy 



Vell. n, 73. 2. p. 93. ed. Ordl. 

,yPost Antona A mutmam /ugam.^^ Haec Barerio taite 
cod. Morb. Ed. pr. p. 43. 



* Xnconsideratius omnes plauserunt Burerio, conii- 
cienti : Antonii a Mutina fugam. Sed — ut omit- 
tam literam illam maiusculam jij non temere 
scriptam a librario — mutatio verbi Mutinam iu 
Mutina nisi necessaria est evitanda potius quam 
quaerenda erit. Itaque erunt fortasse, qui mecum 
legant : 

post Antonii ud Mutinam fugam, 
L e* postquam Antonius prope Mutinam fugae se 
dedit. Praepositionis ad altera litera d exoleta haud 
dubie erat. 
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GAF1TT LIIL 

Vell.n, 74, 2. p. 94 ed. Orell. 

. /yModo aipud veteranos criminatus Caesarem^ modo eos 
qui iuste divisione praediorum — a,gros fmdserant^ ad armaf^ . 
Ed. pr. p. 43. 

t 

Aut relinquendum quod Ed. pr. exhibet iuste^ aiit 
scriJDendum erit aliud quam quod Krausius vult: 
iusta'j quum tantum si quid ante iniuste possedis- 
sent Campani, iusta i. e, aequa parique agrorum 
divisione aliquid amissuri fuisse videantur. Sed ad- 
iectivum iu)sta redundaret, quum non iusta divi- 
sione, sed ipsa omnino divisione agros suos amisis" 
sent quos ad arma concierat Antonius. Neque est 
quod de solo scriptoris iudicio quod contineatur 
adiectivo iusta cogitemus, quum illud si statuas 
eadem plane ratione adverbium iuste retinere liceret. 
Quamobrem legendum suspicor: 

y^^modo eos^ qui iussu eius divisione agrorum 

amiserant.'^ 
In quq vix vereor ne temeritatis postuler, quum et 
syllabae quales se saepius exciderint in cod. Murb. 
(memineris v.c. illius desideras^^ et pronomen eius 
fere jier compeadium scribatur; atque — nisi de 
compendio vocabolae eius bic mibi accedas — aspice 
has literas vicinas: iuseius. De re autem cfr. Suet. 
Oct i5. 
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Vdl. II» 76. 4. 



riistoricorum , opinor, interest Inqnirere in eam 
quae Velleii temporibus fuerit equestris ordinis con- 
ditioneni. Duobus enim locis mihi satis clare , nt 
hic, obscurissima initia cum equestri ordime eom- 
poni videntan Dico autem hos locos: II, 88, a. 
p. 364. Maecenas equestri aed splepdido geaere 
ortus; II, 127.. p. 485« Sub hia exemplis -^ Seia- 
num — principe equestris ordinis palre natum». Et 
cbmparetur totum illud caput. 

Quomm locorum memor vix miror illud , qnod 
ipsi Niebuhrio scrupulum ihiecit. Quippe Velleium 
Marium quem tradit equestri loco natutn eundem 
ignotae originis virum appellare. EVaecipue sed illud 
satis declarat quo sensu Marrum ignotae originis vi- 
rum perhibuerit Velleius. 



CAPVT LT. 

Vell. 11, 78. 1. 



V elleius hic vocabulo momentis eodem sensu utitur 
quo supra 1. I, 3i. dixit: „6raecia magnis concuasa 
est motibus'^'^ quem ipsum locum quum excitaret 
Krausius, non erat quod Ruhnkenium nodum in 
scirpo quaerentem sequeretur, praesertim quum nisi 
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falluntur lexicographi et Cicero et Livius verbum 
illud eadem cvttri yelleio lig^nificatioQe usurpaiinu 
Rectissimeque Forcellinus > hunc ipsum locum una 
cum Lucaniano quodam significationis illius tanquam 
documentum posuit. 



CAPUT LTI. 

VeU. n. 80. 2. p. 99 ed. OireU. 

,yDuside7ido in cansiHis ,Caesaris et senvper dwersa his 
quae aUis placebant dicendo.'^ Ed. pr. p. 45. 



JVLinus recte Krausius hoc quoque loco de more 
suo Ruhnkenii yestigia premens yocabulo Caesaris 
fioalem abscidit literam, nihili noiiam. Quin adeo 
minus convenit Velleio casus Dativus quam Geni- 
tivus. Dissid^re aticui nonnisi udo eoque Hora- 
tiano loco reperitun Neque vero ipse loci sensus 
dativum patitur. Lepidus enim in universum liti- 
^osi pervicacisque hominis partes suscepisse, minime 
ipsi Caesari adversatus esse dicitun Quae sequuntur : 
et semper — dicendo merae verbi dissidendo ex* 
plicationi s. exsequutioni inserviunt. Sensus est: 
Lepidus Caesaris in consi^is (Kriegsrath) dissidebat 
semper ab aliis^ iisque contradicebat 
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CAFUT LTII 

Vell.n,80.2. p.99ed.Orell. 



yyUt mutilis in alienae victariae comes/^ Haec Amer- 
bachio et Burerio teitibas cod. Murb. — £d. pr. p. 45. 



Uisplicet mutatio verborum cdienae victoriae^ 
displicet illud in aliena victoria comes quo multo 
profecto praestantior est Genitivus. Quare, ne quid 
d,epereat, coniecerim: 

,yUt inutilissimus alienae victoriae comes.^^ 
Nisi quis malit: ut inutilis licet. Ita et infra 
cap. LXXXIII pro eo, quod est in ed, pr., in re- 
ponemus licet. 



CAPUT Lyiii. 

Veli. II, 82. p. 100. ed. OrelL 

yyQtia aestate Caesar tam prospere Libium in SiciUa 
bene fortuna in Caesare et rep, ndUtcmt ad Orientem*^^ 
£d. pr. p. 46. — Exempl. Amerb.: yyin SicUia BnJ^ 

yj crucem interpretum! o locum conclamatukn ! — 
Nobis ut unum certe restitueremus contigit.- Quippe 
monstrum istud Libium nihil est nisi bellum. Id 
quod hunc in modum explicandum est. Bellum in 
diplomatis est bllm^ quod de more s^c scriptum 

reperit librarius : bm\ qui falsa illa literarum trans- 
positione usus scripsit llbm\ unde quum hm sae- 
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pissime sit bium^ factum est lepidissimmn illud lU 
bium. Literae nimirum / et i sexcenties petmu- 
tantun Deiude literarum ductus et illa * saepius 
(puta sexies) repetita lit. i in verbis Libium in Si' 
cilia propter formae similitudiuem facile potuit caus- 
sam praebere omittendae vocis, quam intercidisse 
coniicimus, finivit ^ ut scriptum fuerit: 

„ Q^ua aestate Caesar tam prospere bellum 

finivit in Sicilia.^^ 
Quae sequentibus affereuda sit medela nescimu8| 
suspicati olim, iuserendum esse vocab. minusy ut 
scriberetur : 

,, Minus bene fortuna in Caesare et rep. 

militavit ad Orientem. 
Simili ratione alio quoque loco respublica cum Cae« 
sare couiuDcta commemoratur. Sensum hunc esse 
argimientabar : dimi Caesar ipse prospere ^ rem ges- 
serit ad Occidentem, Fortunam ad Orientem mir 
nus favisse reip. Atqui iam et hunc nobis (qualis- 
cunque erat) respectum ademit propemodum ab- 
sciditque cod. Amerbachianus, voculam JBrfy non bene 
praebens. Quare quid faciam haereo, nisi si forte 
probes haec: ,,bona fortuna (s. belli fortuna) contra 
Caesarem et remp, militavit ,ad Orientem." Vid. ta- 
bellam , ex qua bo est bona. Cic. : Bona fortuna 
belli.^^ — Quodsi verum eit in quod coniectura iu-, 
cidi adiect. bona^ habes hic epitheton quod dicitur 
ornans. 
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CAPVT &IZ. 

VelL n, •82. 4* 
Cothurmsque succmctua.^* 



(^uamvis notum At quod Krausius docet verba co- 
tiiurnis solemnia esse s* vinciri s. niti s. inniti: 
tamen ueque subniti cothumis dici potest, neque 
quod vulgo legitur cotfiurnis mccinctus immutau-» 
dum ^s&Q cum Orellio siabtilissimo Latinitatis arbit^o 
contendimus. Succingi cotburnis poetica sed etiam. 
Yelleiana locutio est, cuius loco prosae orationis 
scriptores posituri fuissent: cotburnos succinctos 
gestans. £t respicias quaeso Graecorum VTTohlifStUm 
Ita ap. Herodot. i, i55. 6i. M&ogVQvg uffoSh^&ou. 



CAPVT LZ. 

VeU. n, 83. 2. p. 102 ed. OreU. 



ffMox autem hmc inox avuncubm miitatua esL^^ 
Ed. pr. p.47, 



Accidit bic quod saepe, ut librarius quae falsa scrip- 
serat puncto deletili notare ne^ligeret. Hoc auteai 
modo in errorem inductus est Legebatur ia eo uode 
liber Murbacensis fluxit codice: moxauunculufti^ 
Quod falso dirimens legit: mox au uncy ut fieret: 
mox autem hunc. Quae tamen quum scripsisset 
subito , quod restitit, illud ulum animadyertens 
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iotellexit Goniunctiin legendum e$se moxauunciUum* 
Itaque illud quoque literis mandans depravatae edi* 
tiohis principis lectioni originem dedit Scribendum 
est igitur: 

^yMax avunculum Tiiiua imitatus est.^^ 



OAFU3' LZI. 

VeU. n, 83. 3. p. 102 ed. OreU. 
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Abswrde Copomus viro E. praetorms grapissimus pater 
SiUi socer.^ Cod. Amerb. et Murb. teate Bnrer. ad pag. 47. 
lEdltionfs pr. 

Ocribendum fortasse: f^ir egregius praetorius gra" 
vissipius Pater Silii secer. Namque quod Grunerus 
le^t vir praetorius gravissimus , P. Silii socer per 
W^ltheri certe auctoritatem non stat, quum vox 
pater $. pr^ s. pat. scribatur in documentis auti- 
quis. — Accedit quod ex consequente illo in se^ 
natu et allatis Coponii verbis, ut quae ostendant 
viri honestissimi gravitatem, probabilissime effici- 
musy Copomum h. 1. gravissimum Sen^orem Patrem 
appelUtmxx esse. 

Sed tamea qiium video Oudendorpium ad Sue- 
ton. Aug. 7 1 de litera P et Publius et Pater sigi^i- 
ficante exposuisse, haereo, iisque quibus ut nomini 
Silii praenomen addatur necessarium videtur haec 
ofFero : 

,, yir e praetoriis gravissimus A Silii 

socer. *' 
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At nequeo mihi temperare, quin et verbum ad- 
dam de illo Coponii dicto, qu6d aliis VV. D.D. 
leporis plenum, Qrellio corrigendum videtur. Mea 
quidem opinione Coponius, in Plancum nefanda 
Antonii flagitia non sine voluptate multisque cum 
verbis exsequentem satis amare haec iecisse dicitur: 
y^Atqui Antonius ergo multa tecwn commisit faci- 
nora! egregio tu .priusquam ad nos redires sodalitio 
usus es. ^^ Offendebat ni fallor subtilissimum 
Orellii iudicium in verbo ^,pridie guamy*' quod ver- 
bum h. L non i. est q. pridie eius diei s. illo die qui 
praecessit ei quo tu illum relinqueres, sed — signi- 
ficafu fortasse inusitatiore — valet:* ante s. usque ad 
eum diem quam; aequat propemodmu adverbiopr/w^- 
quam. Vcrterim: Ja M^ahrhaftig, Antonius hat viele 
Streiche gemacht, eh' (bis auf den heutigen Tag da) 
du ihn verlassen hast!"-r- Falsus est Goettius pro- 
dens haec: ,,Ja M^ahrhaftig der Antonius hat gar 
viele Dinge den Tag zuvor ^ ehe dii ihn verlielsest, 
veriibt." ^ 

Pridie igitur h. I. longius tempus significat quam 
praecedentem diem; cuius rei quamvis unum tantum 
documentum idque ex Digestis repetitum proferat 
Forcellinus, tamen illud accipio, quum Velleio 
Latinitatis paullo latiores fines concedendas ducam. 

Dico autem haec Martiani Dig. lib. 4o. tiu 5 
leg. lo extr. : „Qui pridie quam ex testamento ad 
libertatem perveniret, idem fieri passus est i. e. — 
ut Forcellini verbis utar — antequam pervenireL 
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CAFVT LZIL 

Vell. n^ 85. 6. p. 104 ed. Orell. 

yyFuitque in confessOy milites optimi imperatoris, impe- 
ratorem fugacissimi militis fwnctum officio videbit S suo an 
Clebpcitrac arbitrio victoriam temperaturus fiteraty qui ad 
eius^arbitrium direxit fugaxnJ^ £d. pr. p.48. 



Ad buDc locum Burerius: ,,Mihi melius placet, 
ut legatur:- ut dubites suone an Cleopatrae arbi" 
trio 8fc/^ 

At exemplar Amerbach. omissa voce offlcio 
haec^babet: functum videbites ne an — ad eius 
fugam arbitrium direxit fugam. 

Jam pridem mibi displicuit illud tam abrupte 
novae comprehensionis ab initio positum Dubites. 
Melius certo elegantiori orationis transitui inserviret 
coniunctio ut qua cum antecedentibus iuogerentur 
sequeatb. Itaque cum Burerio scribendum con- 
iicimus: ut dubites. Eteuim uti h. 1. ex nidebites 
ut dubites, ita supra ex uirebatur omnium ex con- 
sensu fiictum est ,,ut rebatur/^ 

Officium fugacissimi militisj eo quo Rhenafnus 
posuit sensu dici non posse egregie monuit optime 
meritus codicis Amerbachiani Editor. Qui quum pro 
hac Rhenani interpolatione dederit vice^ mea opi- 
ttione omnino verum vidit. 

\ 

ISubsequentia eodibum et Murb. et Amerb. 
jid fidem certissime corrigere licet, hoc modo: 
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y^ut duhites suo an Cleopatrae arbitrio victo^ 
riam temperaturus fuerity 

Nimirum in eo cuius apographum erat codex Murba- 
censis libro legebaniur haec : utduhitessuoan. Quae per 
errorem ita disiunxit librarius Murb. : uidebites uo an. 
Haec Murb, Monachi verba Rhenanus sic legit : yide" 
bite suOy Amerbach. vero sic: videbites ne. Quo- 
rum uterque falsus est eo quod literam s dupficare 
neghgerent, Amerbachius vero absurdis literis uo 

sensum subministrans procreavit quod ut vi- 

detur — nunquam a Velleio profectum est: ne. 
Etenim hic factum est id de quo supra cap. XIII 
a no|>i$ expositum' est. 

De ultimis etiam periodi verbis: 
„ qui ad eius fugam arbitrium direxit fugqm^^ 

neque Rhenano , neque Orellio astipulor, Suadeo : 

» 

^^qw. ad eius fugam arbitrium direxit suum.'^ 
Ita et Rhenano simul cum Amerbachio, et — qaod 
maximum — Velleio me satisfacturam opinor. Dicit 
eniiii scriptor, dubitandum sane fuisse, an qui in rebus 
male gesiis suiim arbitrium ad Cleopatrae iudicium 
accommodarit, idem parta victoria suo ipsius arbitrio 
usus fiierit. In Orelliana lectione minus placent et 
duo illi genitivi eim fugaey et neglecta Editioni» 
pr. auctoritas, quippe quae 9uam prodat. Quamr 
quam non ignoro geuitivos illos ctiam inveniri com» 
plures praesertim Julii Caesaris in scriptis. Accedit 
quod Antonius fugam fiucun (si in ipsam senten- 
tiw» quam fieri possit mwae intremus) Cleopatrae 
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ad arbitrium non direxit^ sed paravit. Tum de- 
mvLta quum illam fugientem conspexisset , et ipse 
fugae se mandavit. 

Hac igitur ratione locum a nobis tractatum 
constitueudum ducimus: 

^^Fuitque in confesso, milites optimi impe" 
ratoris, imperatorem fugacissimi militis fun^ 
ctum vice; ut dubites, suo, an Cleopatrae 
arbitrio victoriam temperaturus Juerit , qui 
ad eius fugam arbitrium direxit suum.^^ 



CAFVT &XIII. 

VelL II, 87. 1. p. 106 ed. OreU. 

,,At Cle&patra finutratis cmt^dilnu in lata 'aspide in 
marm sane ehu spiritum reddidit.^ Ed. pr. p. 48. 



^ubtimens quidem hanc tamen lectionem in medium 

proferre ausim: • 

,y At Cleopatra^ illata aspide immorsa, sanie 
eius expers muliebris spiritum reddidit.^' 

Verbum immordendi Statii auctoritate nititur, qui 
immQrsa^ inquit| cadens obrraUuit kasta. 

Neque contemnenda haec Propertii (I. 3 et 6 v. 3i): 
^ylmmorso aequalis videant mea vulnera 

collp/^ 

Qnamquam boc quoque )oco alii legunt: ^in 
morso.^^ Samesy quamvis eo quo volumus sensu 
poetis untum (quod sciam) usiutum, tamen 
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— id quod Ruhnkenii pace dixerim •— neque 
a Velleiano scribendi genere abhorret. Oralio Vel- 
leiana non raro poetica est. A yocum , quam 
Acidalius primus fieri iussit^ traiectione utpoie vio- 
lentiori, averso sumus animo. Ceterum Forcellinus 
legit: immorsu eius s.r, Quae quum propbsuerim, 
nihil tamen mirarer, si quem Labbeus et Merula 
vidisse dicuntur codicem , eum eandem cum ed. pr. 
lectionem praebere inveniremus. Namque si ver- 
bum sane ad totam periodi sententiam trahamus 
haud ita molestum fore videtur. 

At ne quid reliqui faciam^ etiam yersionem 
lectionis meae adiicere iuvat : Kleopatra aber setzte 
sich — indem sie ihre Wachter zu tauschen veulste 

— eine Natter an , und starb , gebissen , von ihrem 
Gifte." Quod Goettii cummaxime caussa ascripsi, 
interpretati : ^^Der Kleopatra gelang es, sich eioe 
Natter bringen zu lassen^^^ quod esset allata, noa 
iUata aspide. 



OAFUT LZIT. 

Ven. n, 88. 2. p. 107 ed. Orell. 

y» &i<^^ vixit angusti elam pene cantentus. ^^ Ed. pr. 
p. 49. 



vJenitivuin angxisti clavi ab omnibus fere impugna- 
tum ego non is sum qui sohis tueri coner. Ergo 
tiihil tnoror, si forte expellendus sit; sin mious^ 
fortasse fefellit librarium sigaum ppa i. e. purpura. 
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Itaque fortasse assequimur Velleu matium legendo: 
fyquippe vixit angusti clavi purpura con^ 
tentus/^ . ' 

Similiter Ovidius: Induitur humeros cum lato pur- 

pura . claYO. . 

Quae quomodocunque sese habent, illud inter 

omnes, opinor, constat adverbium pene hic plane 

absonum esse et absurdum. 



CAFUT LXY. 

Vell. n, 89. 5, 

„ Ctmsulatus tantummodo usque ad undecimum quem con" ' 
timuxret Caesar impetrare potuit.^ £d. pr. p. 49. 



dcribendum: Consulatus tantummodo usque ad un- 
decimum quem continuaret Caesar impetrari potuit. 
Quae ad verbum sic opinor explicarent Gram- 
matici (cave putes me haec pro Latinis vendere) 
Consulatus (singulari numero) nonnisi usque ad 
XI»^^ ui eum contiuuarei (i. e.^ deinceps ut gereret) 
iinpetrari potuit*^ undecies tantum ut sine ulla inter- 
missione deinceps fasces acciperet, commoveri potuit, 
Est haec figura Graecis praecipue usitata. Ita De- 
inosth. ovTOi imhi)^&ri(rovrai ohi eicnv dv&^u^TTOi. — . 
Quam in rem Matthiaeus gr. Gr. conferri iubel 
Ciceronem ao $. 68. fiu. 4, 6. i4. — Et confe- 
rantur ipsius Velleii illa: „qui protitius quantus 
est sperari potuerat« L. IL c. g4. §. 2. 
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CArUT LZTL 

YeU. n, 90. 1. p. 108. 6d. Ordi. 

t^SepulHs helUs chnUbus coalescentihusque reip. membrit 
et coram aUero fuae tam longa armonm series laeeraverat.^^ 
£d. pr. p. 49. 



JNIihU attiuet, repetere quae ad huuc locum resii- 
tuendum tentariut luterpretes; quorum qui verba 
coram aliero pro corrnpto glossemate habent, 
omuium longissime yidentur a vero aberrasse. Sed 
in hac desperantium Criticorum corona Orellium 
quoque conspicimus» Is enim Sauppio V. D. obse- 
quutus ingenue fatetur: ,,Melior ut loci medicina 
reperiatur ex animo opto." Quod Helvetii claris- 
simi optatum fortasse expleri posse magiiopere 
laetamur. 

Neque enim duhitamus, pro certa loci cor- 
rectione hahere haec : 

^yCoalescentibusgue reip» membria cura me- 

liore " 
Quae emendatio partim Heinsio , coniicienti ,,et eo 
cura maiore ," partim Herelio proponenti „ iunctura 
meliore^^ originem debet suam. 

Deinde vocahulum et nisi malis mecum in eiua 
mut«re, suhstantivum aliquod praegressum statues. 
Quare fortasse Yelleii est hoc: ,,c. r. p. medicina 
et cura meliore/^ Yoculam eius c. m. tueor illo 
statim praecedente : „ Nos raemorcs professiouis uni- 
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f 

versam imagineiu principatus eius ocuiis animisque 
subiecimus." 

Restat ut seutentiam a nobis ut videtur erutam 
explicemus et si qua opus est pro Tiribus codfir- 
memus. Quod quum h, I. Velleius membra attri- 
buat reip., eamque ut personam inducat, membris 
eius laceratis proprie adbibetur cura illa quasi 
medica; idque eo melius quod y. illud cura etiam 
de rerum publieai^ilftn prbcuratioM uskatum sit et 
receptum. Exeioiplo sint Yelleii illa: Mox quum 
omnem curam fata vincereut; quibuscutn comparetur 
Sallustius, qui ,,Magistratus, inquit, et imperia postre- 
mo omnis cura rerum publicarum. Et inspiciat 
qui volet lexica, quae etiam verbi coalescentibua 
exemplum praebent ex Pliuio desumptum: 

,, Cilium vulnere aliquo diductum non coa" 

lescitJ^ 



CAPUT LZVIL 

VelL n, 90. 2. 

9, Ut — siwpe cantwneUa etiam nomtxmguam periculum 
Romano inferretur imfferio.^ K j^. f, 49i 



JMon erat quod boc quoque loco Ruhnkenio assen- 
tiretur Krausius quum facillima in promtu esset 
medela. Diremtis enim vocabuli ^^iam syllabis etece! 
omnia quadrant. Lego igitur: 

9, Saepe contismeHa , et iam nonnumquam peri^ 
culum Romano itiferretur imperio.^^ 
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Ilt comparetur Cicero iu Orat. c. ult. ,,Eiusmodi In- 
fantia ut qui ea utantur non stuKi homines haberi 
possint; et iam plerumque infantes^" Eodem per- 
tinet quod vulgo pleonasmi instar habetur vocabu- 
lum quoque additum vocibus et iam. Cuius rei 
cxemplorum affatim praebet ForcelUnus. 



CAFUT LZYIXL 

VeU. n, 91. 1. p. 110 ed. OmlL 

,yQuod cognomen illi vtro Phmci ' sententia tonsensus 
senatus populiqtie Rho, indidit/^ £d. pr. p. 50. ' 



JNusquam locorum virum denominavit Velleius Di- 
vum Augustum id quod plane abhorreret ab adula- 
torip Velleii ingenio; quare, Ruhnkenii auctoritate 
motus, scribendum suspicor: 

yy Quod cognomen illius virtuti indidit.^^ 
Compares quae ad caput I, ii.. a nobis dicta>suut, 
et consulas tabellam. « 



CAFUT LZISL 

VeU. II, 92. 2. p. 111 ed,OreU. 

yyCos. qmm alia prisca severitate summaque constantia^ 
vetere consubm thore fac severitaiej gessisset." Ed. pr. 
p. 60. • ' 

Accidit h. L, quod saepius, ut librarius similitudine 
vocum falsus quod iam semel paulloque ante chartis ille- 
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vei^at vocabulunr, Idem postea repeteret. Sed scri- ^ 
bendum erat: 

yyvetere conaulum more ac sanctitate ges" 

sisset.^^ 
Yotab. scitate confusum est cum v. severitate. De 
sanctitate autem couferas lib. II c. 29. Deinde 
' vocabulum vetere equidem hic per hypallagen epi- 
thetdn^ qualis est 1. II, 116. 4. positum existimo, 
eoque minus mutandum , quod hic ipse , quiem ver- 
samus , iiber Yinicio . consuli gratulandi caussa mis- 
suSj minime recentium consulum quantulamcunque 
detrectationem continere poterat. — Talis autem 
detrectatio in loco hocce inesset^ si veterum tantum 
consulum severitatem iaudasset Yelleius. 

Nunc autem severitatem inde antiquitus insi- 
tam consulibus Yiuicii ambitioni blandiens comme- 
morat scriptor. ' 



C^PUT LZZ. 

VeU. n, 52. 5. p.76. ed. OreU. 

ffProh dii immortales quod Imius vobmtatis erga Bru» 
tum suae post eam vir tam mitis prethm tuUtl^' £d. pr. 
P- 35. , 



vJrellius 9,Rursus, inquit, nescimus, utfum Amei^- 
bachius casu omiserit suae^ an Rhenanus inculcarit* 
Sane neque necessarium est et loco minus oppor- 
tuno positiuu.^^ Atqui propter id ipsum, quouiam 
ineptius hic positum est, a Rhenauo non videtur 
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intriuium esae. Neque uiutea intacmm dereUnopieFe 
in animo est Cogites modo de sensu loci« Num 
fieri potuit> i|l solius Briiti liie mentio iuticeretur^ 
quum Bruti nomen in praecedentibus neqiie legatur. 
neque me^ quid.em opinione kgi possk? 
Quibus de caussis legendum comicimus: 
jyProh dii imnmrtale^y quod huiua volun- 
tatis erga StTuHmnom postea tHr tank mitU 
pretium tulit!^[ 
litera Sy residua ex vocabulo BrufiariQ^y, vetMtf^ 
paene deleto^ et voculae suae qoniiciendM mm^ 
dedit et ab Amerbacchio videinr omissa e99a« 



CAPVT IiZXI. 

Yen.II, 96. p. 113. ed.Oren. 



yfientes Pamiemorum Dehmtarmnque nationes.^' Ed. pr. 
p. 62. 



iVlea quidem opinione nimium quantum languent 
quae h. 1. composila videmus vocabula duo: Gentes 
et nationes* Quid ai scriberemus: 

„ Genti» Pa. Dque nationesM 
Ita infra capite XCVIII omnes Tbraciae gentis na- 
tiones memorantur. Sic optime eo quem tractamus 
loco YeUeius sibi sipgulag quas viderit totius et 
Fannonicae el Pelmaticae gentis na.ttQnes in aniinum 
revocaret. 
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CAVUT &ZZIX * 

Vell. n, 99. p. 115. «d.R. 

y,Tih. Nero — fnira — pietate, adus caussae tnox 
deteetae snnt, cuan C. Caesar sumpsisset iam virilem togam, 
Li item maiknts ess,et viris, ne fidgor suus orienthm iuve' 
tmm obstaret initiis.^^ Ed. pr. p. 53. 



i^uamyis emcndaudi poiius quam interpretaudi Yel- 
leii munus in me suscepcrim, tamen quum in 
edenda hac periodo a quibusdam eorum, qui ante me 
liaec yerba typis mandarunt, discedendum ducam, 
profitear necesse erit, quemnajm sensum inesse pu- 
tem in verbis cuius caussae mox detectae sunt, mea 
sententia uncis nou includendis. Quippe haec ipsa 
verba claram lucem afFerunt iis quae sequuntur 
dissimulata causa consilii sui. Quum domum dere- 
linqueret Tiberius, nemiui notum erat, quamobrem 
proficisceretur ; postea autem ,(mox cum C. Caesar 
sumpsisset iam virilem togam^ amicorum (adulato-* 
rmnque — ut ipsum Yelleium notemus) cura factum 
est, ut sermo esset in urbe, Tiberium sola et hu- 
manitate et benignitate erga Caium et Lucium Cae- 
sares permotum voluntarium in exilium migrasse. 

Restat ut ineptissimo isti vocabulo viris ut 
facilem , ita certam medelam adhibeamu$« Disiuactis 
enim duabus vocis partibus omnia plana sunt atque 
clara. Immani periodi* circuitu veri simiUimum 
fit , praemissis omnibus illis, quae in laudem Tiberii 
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iactata sunt , denuo ad ipsum Tiberii Neronis nomeD, 
c[Uod primo ab initio positum erat, quatii reverti 
scripsorem. Quamobrem ita hunc locum in publi- 
cum emittendum putavi: 

^yBrevi interiecto spatio T. Nero duobus con^ j 

sulatibus totidemque triumphis actis . tribu' 

nitiae potestatis consortione aequatus Aur 

'gustOy civium post unum, et hoc^ quia vole" 

bat^ eminentissimus , ducum maximus, fama 

fortUnaque celeberrimus ^ et vere alierum 

reip^ lumen et caput, mira quadam et incre* 

dibili atque inenarrabili pietate^ cuius Qdus- 

' sae mox detectae sunty cum C. Caesar sump* 

sisset iam virilem togam, Lucius item ma- 

turus esset vir: is, rte fulgor suus orientium 

iuvenum obstaret initiis, dissimulata causa 

consilii sui, commeatum ab socero atque e(h 

dem vitrico acquiescendi a continuatione lor 

borum petiit/^ 

Apodosis iucipit a verbis: is, ne fulgor suus. Ti* 

berii sub secessum Caius quindecim annos, duo- 

decim Lucius natus fuisse traditur. Pojstquam trien- 

nio post fratrem Lifcius quoque virilem togam 

sumpserat Qcum maturus esset vir^y Tiberianae 

magnanimitatis rumor Romam perferebatur. 

Magnanimitatis, inquam, ut cumVelleio loquar, 
aliter nimirum Suetonio auctore dicturus essem. Qui 
(Tib. ii) ,,Transacto autem, inquit, tribunitiae pote- 
statis tempore confessus tandem, nihil aliud secessu 
devitavisse se, quam aemulationis cum Caio' Lucio- 
que suspicionem^ petiit ut sibi — - permitteretur, re- 
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visere necessitudines.^^ Neque negligas de tota hac 
re relegere Suet. Tib. c. X. — Velleio censente: 
orientium iuvenum initiis obstare; uoluerat Ti- 
berius^ viris ses^ non amplius hocituram enst 
arbitrabatur. 



tlAVUT LZXIXL 

VelL II, 99. p. 115 ed.OreU. 

yylUud — dicendum est, ita septeni oimQS Rhodi mo- 
ratum, ut omnes, qui pro/^ £d. pr. p. 53. 



Jrrimum iusto fidentius novissimi Yelleii Editores, 
Grunerus cumKrausio^ intacta reliquerunt illa ita — 
moratum \ quamquam mea quidem sententia om- 
nino necesse est, accusatlvus addatur infinitivo 
moratum{esse). Quare scribendum^ ni fallori erit: 
ita septem eum anjios R. m»; id quod foctum est 
similitudine syllabarum em et eum. 

Sequentia ista : vieendi eius gratia ad quem 
convenientesj nounisi lacunae siqua estpraesidio tuta 
erunt, ut fortasse scribatur: 

„ Ut omnesf qui — visendi — eius gratia 

deverterint , ahditum convenientes semper " 

et q. s. 
Utor enim Suetonii verbis : „Enimvero tunc non pri- 
vatum modo sed etiam obnoxium et trepidum egit, 
mediterraneis terris abditus vitansque praeterna- 
vigantium officia, quibus {requentabatur assidue, ne- 
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mkae cum imperiQ aut magbtratu texidente qnoquam, 
quin deverteret Rhodum/^ 

Adiumento sint iiaec Freuudii ex iexioo deaumpta : 
jibdere se tropisdi )>eim Cic. haufig vom Fludbten 
aus dem Strudel der Geschafte in den Zuatand der 
Mulse: Fam. 7, 33; Arch. 6, 12; Fam. 7, 28. Ab- 
didit sese in intimam Macedoniam Fam. i3, sg. 



OAVUT LZZIT. 

VeH. n, 103. p.119 ed. OmQ. 

„ Vix in iUo iuito opere ahunde perseqtd poterinm 
fi^dum Jdo implere tentemu: id uaum dixisse (pum ille on^ 
nibus fiierit, Tum refuJUitJ^ £d. pr. p. 55. 

Xi.uhnkeniu8 tres paginas dimidiatas implendo eo per- 
venit, uta voce tentemus in contenti simus commu- 
tata incipiens hanc jprqpo/^ai^ coQtecturam : Contenti 
simus id unum dixisse, quam iu illo omnia omoiibus 
fuerit. Quae coniectura (pace summi viri dixerim) 
desperantis critici est non alacris. Sed ne multa: 
equidem haec propono, quae iaciliora siut necne iu- 
dicet qui volet: 

fyFix Hn uUo opere abunde persequi pote* 
rimusy nedum hic implere tentemus. Id 
unum dixisse sat est^ quam ille omnibus 
fuerit carus (jdilectua). Tum refulsii. -^ 

Quod primum inaeruimus sat est faciie exeidere 
poterat propter smiiKtudinem Kterarum et propter 
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. oompendta ««' «', coBiusa Uk cvtm fiuie praecedetitis 
y. dixiese. Adiectivam carw ititercidiMe putantes 
qiMWvia ioviti adveraamur Bfnihiikemo, Orellio, aliia. 

Yerba y^nedum hinc implere tentemus^^ Ruhn* 
kenius in hic^ nos in hoc corrigenda censemus. Op- 
ponit enim Yelleius iustum illud, quod iam saepe 
dixit^ opus huic, quod tractat, suo, et facilius 
multo ex V.' hinc litera n suprascripta oriri poterat 
hocy quam ex hic\ kinc enim rarissime fieri quic- 
quam de suo addit librarius. 

Qaae poaiquam scripta eraat denuo, dubius in- 
ceruisque haerebam, praelerremne quod iam olim 
apud animum meum scribere coustitueram : qualis 
ille omnibus fuerit. Fortasse iuvante Fortuna inve- 
nietur Censor aiiquis hmnanissimus, qui me contra 
memet ipsum defendaL Loquutio sat est infra ab 
ipso Velleio ponitur. 



CAPtTT &ZZV. 

VelUn, 104. ^ 120 eii Or«U. , ' 

' „Pet anms cantinuos VIIII praefeotus aut legatus 
spectatus pro captu mediocritatis tneae adiutcr fuL^^ £d. pr. 
p. 55. 

Cquidem hunc locum salvum esse putarim., reti- 
nena illud spectatus. Apposite enim infra Yelldus : 
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y^Hahuit, inquit^ inhoc quoque hello mediocritcLs 
nostra epeciosi ministri locum. Qaec et alia vi- 
dek*e licet apud Faterculum, duce iudice Krausiano, 
s. y. Ministerii. 

Neque tamen praetermittendum est, in cod. 
Amerb. non spectatus exstare, sed spectatum. 



OAFUT LZZYL 

VeU. n, 105. 1. p. 121 ed. OrelL 

,y Cum omnerh partem asperrimi et perictdosisrind belli 
Caesar vmdicaret, in iis quae minoris erant discriminis.^ 
£d. pr. p 56. 



i^uamvis minime negarim., verbum illud vindicaret 
dativo qui addi solet carere posse , tamen absona quae 
sequitur, praepos. in ultro nobis dativum sibi offerre 
videtur. Legamus igitur : cum . omnem partem 
asperrimi et p. b. Caesar vindicaret sibi; iis quae. 
rTeqiie obiiciat mihi quisquam inusitatam vocis sibi 
positionem. Haec ipsa est quae mihi quidem b. ]. 
perplacet. Hla enim optin^e extoUit Caesaris laudeSy' 
quum.illius maxime in bello* gerendo merita et la- 
bores praedicet. 
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CIAPUT LZXTIL 

VeU. 11, 106. 1. p.1^2. ed.OreU. 

y, Omnu ecrum wDenhu — septa fulgenti amuUoque tni- 
Utum noitrarum agmme/* Ed. pr. p. 56. 



L/mDiao scribendum est: 

,,eepta fulgenti armatarmm militum noetro^ 

rum agmine/^ 
recteque quamyis ab iis quae yulgo ferantur textus 
yerbis aberrans Terdt Gottius Y. D.: 

yy Eingeschloesen von der hlitzenden Schaar 

unserer bewaffneten KriegerJ^ 

Frigidi»!»,. eoW h. L describemur .r^ton> M«e 

agmen. Gonfusioni originem dedit signum syllabae, 
quae Ver]bum terminat, orum,. Quod signum facillime 
abire poterat in lit. q = que. -^ £t conferas illa 
^,et ulterior armata hostium iuventute fulgeret.^^ 
Nam hic quoque fiilgor armoram significatur. 



CAVUT LZZTIIL 

VeU.n> 107. 1. p. 122 ed. OreU. 

fySvib amnem motumque nostrarum navhm protkms refur 
gienthm.^* Ed. pr. p. 56. 

JL ervolutantibus nobis egregium, quem saepe iam col- 
laudavimus, Waltheri librum ecce ! insperato feUcius 
obviam factum est compendium om significans ob" 
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iectum non absimili forma notae o"*, quae valet omnem. 
lam igitur noD 9pm esl laieuiiani «tmere *, omnia 
plana sunt et perspecta. Quod enim et nuhi primo 
relictum erat dubitationis, discussit et expedivit For- 
cellinus. Qui inter alia multa: obiectua est, inquit, 
quod visui obiicitur, pggetto. Nep. in Annib. c. 5.: 
Sarmenta — immisit. Quo repentino obiectu viso 
tantum terrorem iniecit exerdtui Rom., ut etc/^ Nos 
atttem verba illa ^^nA» omnem — ^ refugientium hunc 
in modum vernacule reddimus: Beim Ensdbeinen 
ttnd Forti-&cken utisrer Schiife/^ 



CAFir* XZXXlt 

XeHn» 107. 2. p. 122 ed. Orell. 



M Ttm c^fpuUo Untre et 
m NoHra quidem, inqtdt, 



F. 
ortasse ita coQstituaniiis est: 

f^Tum appulso lintre is, diu tacitus contem' 
platus Caesarem, Nostra quidem^ inqmt^ furit 
inventus rwUi^ 

Ita nos corrigimus Copula et istud ab Ruhnkenio 
eiecta est Simiii ratione, si quid video^ supra Vel- 
leius pronomine is udtur. 



. I 
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CAFUT &ZZZ. 

Vell n, 109. 1. p.l23 ed. Orett. 

Bateriq*, Exemplar, inqiiit, Tetnfltiuii lio babet, at pottm le- 
gnendnm exiBtimem Corpns innm cnstoditnm impezinm perpetnit. 
contib pr. Ed. p. 57 ezhibet Corpns tnnni cnitodia tnm impe- 
rinm' etc. 



J.aiiilam in eo erat| ut missis alioruin yy« DD. tenta- 
minibus ipse solus ad logenium qualecunque meum 
exercendum accingerer: quum hac in i^e egregie 
etiam adiuvarer a Sauppio, coniiciente: Custodia 
tuitus. Quum autem inter omnes constet, simi- 
litndinem vocabulorum maidme ex caussis tas^^ 
quibus i^Uantur libratii, baec^ oj^inor, coniectura 
loci nostri rationibus satis conveniet: 

^ Corpua 4uum cuatQdia tmtua sxercUum im^ 
• peritum perpetuia exercitiis ad Romcmaf 
disciplinae formam redactum^^ cett. L 

Neniini non apparebit, verba illa perpet. ex ad R. 
disc. f.r. ad emenitmm specure Marobodui, qui 
Romana disciplina Romanos superare decreverat. 
Quamobrem quod fiuiti illi syllabae tum praepo- 
suimns exercitum^ non est quod pluribus firmemus. 
Sauppii tuitus et illo ipso et Orellio testante ex illo 
Jum effici debet. Yerum desideratur ita exercitus 
Marcooiannid meotio. Quare equidan eum tantmn 
iQ finem grato animo quod Sauppius obtulit accipio, 
ut laciuiaHi quam aate v. tum esse pemasum habeo^ 
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quam fieri possit aptissiine explere liceat. InteUiges 
enim yerbum tuitus facile propter vicinarum vocum 
iimilitudinem excidere potuisse. 

Leviasimam vocis imperium littera t addita eor- 
rectionem qui impugnet, invenietur nemo, neque 
quisquam, opinor, negabit, contortius esse Rulin* 
kenianum illud: 

Imperium perpetuia exercitiis exercitu pene 

— redacto. 
Ycabulimi exercitu^ si quid video, statim postv. impe» 
rium ponatur nisi necesse sit, at certe elegantiae 
copyeniret. In ipso codice Murb. exstitisse confido: 
custoditum. In antiquioribus autem codd. scripta 
fiieranthaec: custodiatuitxcitum. Quam hic verbo 
xcitum superimposui lineolam circumflexam ,' sumpsi 
pro illo literarum er signo, quod yidesis ap. Man- 
nert. L L Manifestum igitur est, librarium, equi^ 
dem si yera yiderim, similitudine illius quam ter 
repetitam putarit syllabae tui (tuitxcitum) inductum 
quae in medio erant, omisisse. 



OAPUT LZZZL 

Velin, 112. 4. p. 128 ed. Oz«U. 

,,Quanto eum temperamento smul utiUta 
tate mperatoris agi vidhmus.^^ £d. pr. p. 5%. 



:^ 



i\uhnkenius^ licet etiam suam quandam coniectu- 
ram commemoret, tamen pro ea qua est candida 
integritate . aliud censet remedium exspectandum 
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esse. Quod diiudices, quaeao, an nos inireneriiuus^ 
si scribendum propouamus: 

Quanto cum temperamento simul utilitatis 
reip. res et auctoritatis imperatoris agi vi" 
dimus? 

Sensus est: Tiberius tamenetsi in rebus gerendis 
nihn dlscesserit a dJgnitate Imperatoris nihU de 
auctoritate sua deminui passus, tamen neque teme- 
ritati umquam locum esse putavit. Neque enim 
umquam reip. utilitatem commodumque e couspectu 
amisit; haec quidem ei semper curae erant. 

Yocab. res ab eo quod ab illo haud longe 
distaret v. reip. absorptum esse concedes, neque de 
Tocabulum quam dedimus positione utpqte plaue 
Yelleiana scrupulus uUus , credo, residebit 



OAPUT LXXZIL 

Vdl. U, 112. p. 127 ed. Orell. 

f,Ita placebat barbaris numerus suus ita fiducia virhan, 
ut ubicunque Caesar essct, nikil in ss repqp^renU*^ £d. pr. 
p. 59. 



IJemiror, praeter OrelKum V. CL neminem quic- 
quam h. 1. desiderasse, quum verba y,ita placebat 
fiducia virium^^ coniupgi plane nequeant. Luce 
clarius est, verbis fiducia virium addendum esse 
verbum aliquod. Quamobrem haec fideuter in 
textum ]|;>utamus recipienda esse\ 
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,^/to plaoehat barbaria numerm suus, iia 
fiducia virium tuti eranty ut^ ubicunque Cae^ 
sar esset nihil in se reponerent^^ 
Neque magnopere inyehamiDi, quaeso, in librariupi, 
h. ]. propemodum excusabili errore lapsum^ Quid 
enim ad coufundendum facilius verbis hisce: ita 
fiducia. viritutieaututubicunque ? — • Verba tuti 
erant omissa facile coDdooabimus dormitanti mb- 
nacho« Ita . expletur sententia , cui sarcasmum in- 
esse, quicquid dicat Ruhukenius^ rectissime coniecit 
Burmannus. l^Iihi enim nihil acerbius, nihil magis 
ironice dici potuisse videtur, quam barbaros ita,^i. e. 

tantopere numero suo confisos eisse , ut — quum 

primum Caesaris in conspectum veueriut, signa de« 
reliquerint. 

Quam sententiam equidem hunc in modum 
vernacule reddiderim: 

,,So sehr gefiel ihnen ihre Masse, ihre 
Mehrzahlj eo eieker waren sie im Fertrauen 
auf ihre Krafte, dafs sie — uh^eraUy wo 
' Caesar erschien, auf sich selbst gar nichts 
mehr gahen}^ 

NoRm equidem dvrl&etriv quamvis Velleianara tanto 
qnanto Orellius censet, pretio emere, quippe qui post 
V. esset inserat: in eo omnia^ uhi esseU 
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OAPVT IiXZZIII. 

Vell. 11. 112. p. 128 od. OreU. 

^ffJffcquG ut fa^enJUbiM a^iam pagpumdl ausa congvedL'^ 

£d. pr. p. 59. 



Verbum congrediendi cum dativo quoque conslrui 
quum ostendat Forcellinus, Freundius, alii, scri- 
bendum esse ^^^miiBm^* 

„ Pars exercitus eorum, opposita ipsi ducij 
et ad arbitrium utilitatemgue nostram ma^ 
cerafay perductaque ad\eocitiahihm fAmem^ 
neque itistantem sustinere^ neque nobis fa* 
cientibus copiam pugnandi (firigeritibusque 
aciem ausa congredL^^ cetu 

Instantem i. e. astantem Tiberium. Aegre enim 
desideraremus vv. nos et nobis , si cum aliis V V. DD, 
legerenras: instantes et emm facientibus. 



OAPITT LZZZiy. 

VdKII. U2, 5, p.t28 ^. OrelL 

j,fQm fmuUum a mms imferaMk suii erepantetkf^ Ed. pr. 
p. 59^ 

i$aaci Foniani emen^^tioQem : discreparites quam»- 
vis suo omQibu^ iure limdi^amy tameQ et tpsam par* 
vi;^a q^dam emeadatiopo egfife putarim. Abundat 
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enim aut saltem minus necessarium est additum iUud 
suiy neque haud iu a vero aberrabinius^ si sub illo 
ipso syllabam, quae verbo sequenti deest^ dis latere 
statuamus. Fac scriptum fiiisse di^: ex quo prae- 
posit^ quae fini ascribi debebat litera s librarius 
istud quod notavimus mi effecisse videtur. 



OAPUT LUXV. 

' YelLII, 117.1. p. 133 «d.OnIl. 



,, Cum inJtra qumque cansummati taati operu dies fim^ 
Mtae ex Germama epistulae caesi VaH trucidatarumque fe- 
gionum.trhm totidemque alarum et eex cohortium -^ vebu 
in hoc saltem. tantummodo nobis indulgente fortuna ne occur 
pato ducendet causa persolanaoram eangit,^* Ed. pr. p. 62« 



HiSt hic ex locis difficillimis, cui noa . utinam fa- 
vente Minerva ! — facem crjlticam admoturi sumus. 
lUud vero primum concedas necesse est, eam quae 
vulgo feratur Ipci scripturam et audaciorem esse et 
ipsam quoque uonnisi lacuna si^npta intelligi posse. 
Sed accipe quae nobis non invidisse videtur Fortuna : 

vebit in hoc saUu tantummodo nohis indid^ 
gente Fortuna. •A me ticet occupatd — 
ducis et causa et persona moram exigit. 

Tangitur h. 1. illud quod supra cap. io5 legitur: 
nostra clade nohiUs: transitus Fisurgisj quam- 
qoam iUic vocabulum nostra in universam ad 
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Romanos speciat, hoc autem capite CXVD vocula 
nobis alii oppositioni exprimendae inservit* 

Yarianae cladis regionem quod saltum nomi» 
navit Yelleius uihil melius nihil magis proprie di- 
cere potuit. £t nihil est quod alii intrudere 
voluerunt salutem. 

Turhatam verborum tantum nobis positionem cor- 

reximus. Sed restat ut de verbis Ne occupato duce 

, cett. pugnam ingrediamur cum iis qui Yossio duce 

locum nostrum liunc in modum complendum du- 

cunt: 

ne occupato duce^in debellandis Pannoniis 
, victores Germani iis se coniungerent }^^ 
eonferendum enim Suetonium Tib. 17, — Quae 
deinde sequantur ita corrigenda esse: Sed causa 
et persona moram exigit. Vides quam manca et 
adeoque mutilissima sint haec YY. DD. tentamina. 
Etenim ne apparet quidem, cuiusnam causa et per- 
sona dicatur. — 1 

Comparatis vocum Fortuna et a me formis 
colliges qua ratione quae nos inseruimus verba li- 
brarii incuria interciderint , quippe qui vocum 
siniilitudine deceptus putarit se iam.usque ad vv. 
ame scrib^ndo processisse, quum nihil adhuc nisi 
Fortumn literis consignasset. Yoc. ne ortum est 
ex .signo Iz — licet : vid. tab. 

Sententiam tuemur iis qugs et Krausius, vir, ut 

iternm dicam, diligeutissimus et hac ex re probis- 

sime interpretis vices sustentans, dummodo saepius 

suo ipsius arbitrio usus plura nova attulisset - — iis 

inquam locis quos Krausius quoque comparandos 

8 
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6686 monuerat Dico quae «abra leguptur: Nullt 
festinatio fauius viri mentionem transgredi debet; et 
al. loco : •«*<* Consulatus Caesaris, qui scribenti manum 
iniicit et quamlibet festinantem in se morari cogit. **- 
Dux autem qui h. I. dieitur Yarus est^ non Tiberins; 
id quod etiam toto iiisequentis narrationis tenore veri 
simillimum redditur. 

Verbum indulgendi neutrali sensu positum quam- 
vis non habeam quod exemplo aliquo ex Ipso Vel- 
leio desumpto confirmem, tamea lexicographorum 
auctoritate nititur. De $entcntia autem compares 
quae infra leguntur: jyQuis non miretur Portunae 
indulgentiam 'h^ 

Huius commentauunculae in fine ostendo, satis 
facile post v. epistolae e:(cidere potuisse vocem aU 
latae (jxllde^y nimirum ob literarum similitudinem. 
Quamobrem sic hunc locuqi constituendum coniU 
cimus : 

^ „ Tantum quod ultimam imposuerat Pannb- 
nico ad Delmatico bello Caesar majiurn^ 
cum intra quinque consummati tanti operis 
dies funestae ex Germania epistulae aUatae 
caesi Vc^ri trucidatarumque legionum trium 
' totidem^ue alqrum et sex cohortium^ velu^in 
hoc saltu tantummodo nobis indulgente For^ 
tuna^ a me licet occupaio ducis et cawa et 
persond mqram exigit}' 
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O APUT LZZZTI. 

yeU.n» 117. p.l34 ed.OniL 

ifAgendpque pro ^hunaU oreHne traheiat aestiva.'^ 
JBd. pr. p. 62. 



C^uum agere pro tribunali solemnis sit formula, 
quumque Ytii><% trakebM optlmft addaffeijiir adver-' 
bium: rectissime mihi Ruhnkenius vocem ordine in 
suspicionem vocasse videtur. . Quare assequemur 
fortasse Yelleii manum legendo: torpedine trahe^ 
bat aestiva. Voce ordine toties obvia eam quam 
invenimufS vocem Horp. utpote inusitatam loco motam 
putamus. Attendendum praeterea est^ consequenti 
in capite segnitiam , et paullo post marcorem eiu»- 
dem Yarronis denotari* -^ Quam ooniecturam m 
in medium proferrem» adductus sum his Krausii: 
^yAgere pro tribunali soUemnis formula pro barbaro 
agere iu tnbt(nalL v» Cic. ad Div. III» 8, a et 6. ubi 
vid- L F. Gronov. Plin» £p« U, lo. Suiet. Yitell. 9 
dixit pro tribunali iura reddere ^ quod hic locus ex- 
plicat/^ U^de quum efficiatur, verbum ordine sol- 
lemni iUi pro tribunali agere adverbii loco auneeti 
non posse — id quod etiam per verborum posi- 
tionem fieri plane nequit — apparet, illud si revera 
Velleianum esset, ad vcrbum trahebat referri de- 
bere. Quod vides quam oimxjqov sit. Eumne ordine 
traxisse aestiva? Immo torpedine, segnitia, mar- 

core; nisi forte malis: 

8* 
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sive : > soeardia trahebat aestiva. 
sive: torpare „ 9, 

CeierurnRhenanus haud scio an non verba ^^agendo- 
que pro tribunali brdine" incisis includens vocem 
tribunali per errorem pro vero adiectivo ad v. or* 
dine traxerit. 



OAPUT LXZZTII. 

VeU. n, 118. a p. 135 ed. OreU. 

yyPrimo igitur foxucos mox pluris in societate connM 
pracepit/^ £d. pr. p. 63. 



xarum accurate interpretes ex ea, quae ab edi- 
tione principe praebetur scriptura consili precepit 
formarunt consili recepit, quum, ne quid depereat, 
scribendum videatur: consiliorum recepit. Notum 
est enim, syllabam orum in fine verborum signo 
non absiQiiH forma literae p consignarL Quamquam 
non negandum, praepositionem prae fere sola 
litera p exprimi solere, ut p cum sola litera r con- 
fusum putari possit In sequentibus autem saepe 
obvium est consilia; unde hoc quoque loco nu- 
merus pluralis usurpatus erit» 
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dAPUT LXXZTXII. 

VeU. II, 118. f. p. 135 ed. OreU. 

yfQuippe ita se res habet, ut plemmque qm fwtunam 
vmtaturus deus consilia corrumpat^ efpjdatque^ quod nmer- 
rmum est, ui^^ £d. pr. p. 63. 

JNescio an mecum legas: 

„ Vt plerumque cui fortunam mutaturm sit 
Deus, eius consilia corrumpaty 
Yoc. cui noD raro pro qui positmn h. I. nuUius, 
opiiQor, in offensionem incurret. Reliqua verba vici- 
norum vocabulorum similitudine absorpta putamus. 
Qui cum Ruhnkenio pronomen, quod in codice erat, 
qui inducunt^ duriusculam efficiunt orationem, qui 
mea ex opinione retinent, mecum personam citius et 
fortuna et consilia immutentur, pronomine iilo signi- 
ficari statuent. 



OAPnV LZZZISL 

Vell. II, 119. 2. p. 135 ed.Orell. 

,iCum ne ptignandi quidem egredie aut occasun 
vobierant data esset hnmunis.^^ £d. pr. p. 63. 



• • 



y uamvis dubitantis adhuc sit incertique animi plu- 
res eiusdem loci proponere lectiones, quarum utram- 
libet accipiat spernatve lector: nolo tamen quam hac 
certe in re nondum adeptus sum animi tranquilli- 
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latem prae me ferre. Itaque ne froDtem^ quaeso, 
contrahatis^ CwwiMy ^ ^i eriti»^ hnmanissimi, 
quattuor simul coniecturas examini vestro a me snb- 
iectas conspicati. Sunt autem haez 

1. eum ne pugnandi quidem egregie tantum 

occaaionis iia quantum volu^rant data easet 

impunitis^ castigatis et q.; 
^. cum ne pugnando quidem egrediendi e vita 

occasio iis in quantum zfoluerant data esset 

immums^ 
Z. cum ne pagtut quidem w^eeeelendi out occtP' 

sio iis in quantum voluerant data esset in^ 

munisy eaatigatis etiam quibusdam gravi 

pcena qma Itomams et armis et ammis ud 

fuissent} 
4* ^mi ne pugnahdo quidem egrediendi e vaBo 

^ccasio iisy in quantwn vobierant , data 

esset impunitisy castigatis etiam quijbm^ 

dam *^ et q. s. 
Quorum tentaminum quartum tantum ut neque nimii 
simus neque quae nobis ipsis quodammodo non sa- 
tisfaciunt IeelOfitN39 pvDpona«iu, pAucis confirmare 
attinet. 

Primum de sententia si quaeris haec habeo 
quae proferam. Tradit Velleius eum ducis mar- 
corem fuisse, ut ne pugna quidem salutem petere, 
Talloque quo eos Yari iussu circummunitos fuisse 
eoQsiat, excediere ftcnerii, militUHU, Rem plane 
dcsperaiam ^xpediri omnino nolmit duot» desidia, 
u^ote qnaque ex pugna dadem noTam exortitram 
^emieiuisb 



119 

Orellio tesie iu coA Amerb. legitur ^^egredie 
sine liueola, supdflCftptO d fitttfrM g^^ hunc, ni 
faJlor, in modum: egredie. Quodsi statuamus, li- 
neolam, literae e ei, quod in Ed^ pr. est, egredie su- 
perscriptam, dpKs^iqf omissam esse ab Amerbacchio, 
literam vero d alio atque ad quem pertinuerit loco 
positam esse a scriba Murbacensi nanciscimur haec: 
egredte ^ egrediendi. Sub terbo aut latere con- 
iicimus : e i/allo ; deletis nimirum literis e v ei lo. 
quae rcstiterunt al cum nota at (^::^ aut^ confosae 
lit^rae dnae esse possunt. Fortasse et uai reman- 
serat in codice Murbaci de^ripto, quod pro aut 
perperam legerit mOnachus^ 

Qctae pi*o absurdo isto ifhpunitia posuimus aut 
impunitatis , qtiamyi^ haud prorstis ^ at certe ^ quo- 
dammddo Burerii auctoritate defeudere nobid posse 
videmun Quum euim dicat, sese ex Ye^tigiis veteris 
codicis legendum coniecisse pro immuuiflf inimicU: 
apparet, primum ipsitis candidissimi viri verba nuUo 
modo cogere, ut omnino nifadl aliud nisi ipsum vo« 
cabtilttm inimicis legamtis, deiude vocabulo im* 
murii^ tautimi detrahi auctoritatis ^ ut nihil fortasse 
desimus fidei diplomaticae , si recipientes vocabulum 
impunitis literam Uy quae est in vocabulo immu» 
ni^y suo loco relinquamus. Coiistat deuique, voca- 
bulum impunitis propiu^ accedere ad forlnam voc 
inimicis^ praesertim propter iteratam lit^i; facillime 
igittir illud quod saepe iam dtttmus vocabolum im^ 
punitU ita oblitefari poterat uf et immwiisy €t 
inimici^ l^gdre sibi videretttr qui eodieem' prdpios 
inspicetet. 
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OAPUT ZO. 

Vell. n, 120. 1. p. 137 ed. Orell. 

yJPrcLcndia munit, se magnittidhie ma non fiducia ko- 
sthm metiens»^* £d. pr. p. 63. 



xjurerius quem morem in anDOtadouibus scribendis 
sequutus sit adhuc parum perspectum est et expli- 
catum. Alii enim , quos nominat Krausius y ei satis 
iniuste omnem propemodum fidem detrahere co- 
nantur, alii Ruhnkenip praeeunte falsi sunt et de- 
cepti ipsius Burerii quantacutique diligentia. 

Qui quum sese „ non modo versum versui, sed 
yy etiam syllabam syllabae et (quod alicui plus quam 
;^curiosum ac pene stultum.videri queat) etiam literam 
,,literae contulisse^^ praedicarit, hoc suum promissum 
diligentissime exsolvit. Quin adeo tanta cum cura 
rem gessit suam, tam anxie omnia perscrutatus est, 
ut eam ipsam ob caussam a multis qui id minus 
perceperant iniuria sit vituperatus. In excitandis 
enim textus quem dicunt verbis Burerius si forte id 
tantum agit, ut aut verborum positionem aut 
vocabuli alicuius quae vulgo legatur formam mu- 
tandam esse significet, singula interdum verba 
onuttit. Neque tamen hoc ideo fecisse putandus 
est, quasi haec qu^e omisit verbn etiam ipsi yelleii 
abiudicanda esse censeat, eaque in co^ice Murba- 
censi reperiri ueget, sed quia quam accuratissime 
agendi studio plane captus erat et occupatus alia 
omnia vilipendebat, omittebatque univeraa loci ali- 
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cuiii5 verba ex codice in annotationes suas trans- 
scril^ere. Exemplo quid velim ostendam. 

Beatus Rhenanus in pagina edidonis suae stg^ 
V. 9 haec exhibuit : neque licentia gladiorum in 
mediocreis saevitum; ad haec verba Burerius: 
y^Exemplar, inquit, vet. habet nequ^ licentia.imme- 
diocri saevitum" ^^y, Apparet vocem gladiorum 
omnino retinendam esse nulloque modo pro expel- 
lenda habitam Burerio. 

Eadem autem rajdone -^ ut iam quae praemi- 
serim omnino quo tenderintfvideatis — hoc quem 
capiti praescripsi loco iniuste egit Ruhnkenius, im- 
pugnans vocabulum hostem, quippe quod minime 
inducendum statuatBurerius. Attendas enim, quaeso, 
ad hanc Burerii annotadunculam : ,, Praesidia mu^ 
yynit se magnitudine suaSfc. Sic legendum yidetur 
,,quamquam ex vet. cod. nihil certi coniici queat: 
fjpraesidia munity et se magnitudine sua nonfidU' 
^^cia metiens^^ Apparet pr6pter omissum voc. et 
illa scripsisse Burerium; minimeque eum voc. Ao- 
stium ^xpellere conatum. Illud tantum si cui vi- 
deatur concedemus , voc^ulum metiens exceptmn. 
fortasse esse a voc. hostium. Scripserim igitur : 

^^Mittitur — munit; et ^r^ se mcignitudine 

suuy non fiducia metij^ns hostium^ ^qui r^^ 

minabantur^' 

^^) Neqtie licentia gladiorum iii modiocris saeyitam. ' Docet enim. 
Ebertus in libro coi iiuicribitur anr Handgf^ri^nkiinde, tHUjpe 
omitti literas consimiles in fine alterius et ab initio alterius 
Tocis positas. 

^^) NihU yideo, cur recte a Rhenano cxclusa fit copula. Vid. 
Ruhnk. ad h. 1. 
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Quam rem ceitam plane et exploratam reddit 
codicis Amerbachiaoi auctoritas ^ iUa omoia eo quem 
nos posuimu» ordine exhibeutis* 

Quae antem a uobis allata suut argumeuta de-* 
moustraut, operarum quidem «^ id quod Orellii 
causaa dixerim -^ errorem h. 1« notaudum tix ease^ 



OAPUT xoi. 

VeD. n, 120. 2. p. Ift7 «d. Ot^ll. 



ffArma interfecti qme arguisse pater et patria eontenti 
erant.^* £d. pr. p. 63« 



JNou invidit nobis Fortuua aenigmatis ut ita dicam 
huiusce solutionem; neque enim dubitamus quin 
Yelleii manum assequuti simus his Terbis: 

yyAmds Uvterfectiy quas arcuiese pater et 
paU*ia contenti erant.^^ 

Dicit enim ^ si quid video f YeUeius ^ occiios ^ue 
et necatos eoa hostes^ quorum adco antea poten*^ 
tiam timuerant et Augustua et patria , ut satis strper-* 
que habuerint, durnmodo eOB ab ipsi^ Romani im- 
perii finibus arcueriut Forma literae a dupUci 
Uterae c consimilis et ipsa nonnihil emeudationi 
quam iavem meae iavere videtur. Ceterum voca- 
buli ormMf -vetbi interfecti vim h. 1. adauget 
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ca:p0t xoii. 

VeU. n, 121. 1. p.139 ed.OreIL 

,fQai concniflis hpstinm. Tiribas clasncb peditnmqiie expedi- 
tionibiii cimi xea Gallianim mazimae molis acoensaflqae plebuB Vien" 
nenflinm dissenflionef coertione magifl qnam poena molliflflety 
^enatua pepubuque IL (fOitidante puire e^/u) nft eqnnm eiafl 
in flnmibufl proTinciifl exercitibuflqne evet, qnam erat ipfle decreto 
complexttfl eflflef £d. pr. p. 64« 



rortasse leg^ndmn: 

y^Senatum populumque R. postulante patre 
eius, ut aequum ei ius in omnibus provin^ 
ciis exercitibusque esset j quam quod ipse 
decreto amplexus esset: etenim^^ 

Yocem erat in quod mutavi memor literam r in 
codicibus quum detract^ infra versum liueola derecta 
scribatnr , facile, praesertim addita praecedenteye 
litera e , pro lit. q accipi posse, YerJ^^um autem 
pastulandi edam cum accusativo personae construi, 
doceint Grammatici, Ceterum satis k>ngam h. 1. 
perioduin finxit Yelleius» 
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CAPUT ZOIII. 

VeU. n, 125. p. 139 ed^Orell. 

sfQ^ guidem tempare ut pleraque ignav^ Germamcuf 
ita Drusui qui a patre th id ipsum.*^ £d. pr. p. 66. 



Oatis clare Grermanicum a Yelleio vituperari non 
potuisse ostendit Boeclerus, Ruhnkenius, alii. Re- 
pugnant praecipue tres illi quos Ruhnkenius cognos- 
cere iubet, Velleii loci 11. ii6: Magna in bello 
Delmatico experimenta virtutis in multo^ ac dif» 
ficiles Iqcos praemissus Germanicus, II. isg, s: 
Quibus praeceptis — magnitudine? et pauUo post: 
§. 3 : Quanto provincias ? Quod quamvis omnino 
accipiamuSy nihilo tamen secius etiam a verissima 
— quam vocat Krausius — Ruhnkenii emendatione: 
y^git nave^' recedeudum ducimus. Abhorret enim 
animus a quovis violentiori emendandi periculo. 
Faciliusque ni fallor legi possit: ^^ut pleraque 
ignovit}^ Ita Germauici lenitas mitisque utpote ad- 
olescentuli militum tractatio componitur cum prisca 
antiquaque Drusi severitate. Mitiorem maturitate* 
que carentem imperatoria Germanicum significat Yel- 
leius. Ut Germanicus mitis , ita durus erat Drusus. 
Scribendum igitur: 

,, Quo quidem tempore ut pleraque ignwit 
Germanicus ita Drusus — prisca aritiquaque 
severitate usus gladiis *^ obsidentes evercuiti^^ 



\ 
\ 
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OAPUT ZCIT. 

Vell. n, 126. 4. p. 142 ed. OrelL 

t^Aneipitia nhi timere quam exemplo pemieio^a eV^ 
£d. pr. p. 66. £t yid. Bar. annot. 



JLjegendum suspicor: 

^y Prisca severitate ratus ancipitia sibi ti^ 

more quam extemplo perniciosiora esse his 

ipsis militum gladiis quibus obsessus erat 

obsidentes coercuit}' 

Sensus, nisi fallor, hic est: Drusus talibus in rebus 

nihil cunctandum ratus y statim seditiosos milites ag- 

gressus compescuit. Illi enim si Imperatorem 

timere animadvertissent eius ex timore suam indies 

audaciam adaucturi fuissent. 



CAPUT ZCT. 

I • 

*» Vell. n, 125. 5. p. 143 ed. OreU. 

ipAd Hispanias exercitumque vtrtutihvs celeberrimaque 
tre lUyrico miiitia praedixtmus cum imperio obttneret,^^ 
Ed. pr. p. 66. 

I 

JNIe multa, lacunam odorory haec scribenda suspi- 

cans : 

„ Ad Hispanias exercitwn quem Drusi vir' 
tutibus celeberrimaque in lllyrico militia 
(devictum) praediximus, cum imperium ob^ 
tineret — in summa pace quiete continuit}^ 
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OA^TOT ZOTL 

V«a n, i2b. p.l43 ad.OKiU. 



$9 

ISd* pr. p* 66* 



Uuapiun mihi lectionum optionem datam videO| 
utrum legam: cum inaidant oculis animiaque om- 
nium^ an praeferam: cum inserta sint o. a. o. 
Yestrum arbitrium valebit, censores bumanissimi, 
modo ne negetis aliorum W. DD. coniecturas a 
nostris facilitate superari Mihi praestare videtur 
cum insidant'^ (juum haud raro res quaepiam in 
memoria insidere dicatur, faioc autem loco voc. 
anfmis idem plane siguificet cpod w^emoria. 



OAPUT ZOVIL 

y, Ut D. Jugugiu9 M. Affrippu et maocime ab eo Sta- 
tilio Tauro.'^ £p. pr. p. 67. 

JNusqiiam palam et aperte Agrippam Tiberii olim 
adversarium collaudat Velleius. Ita hoc quoque loco 
quum C^^^ nostra quidem ' opinio est") dicit: ^,ut 
Augustus jigrippay et maxime udeo Statilio/^ 
huic Statilio primas deforens secundo tautum loco 
ponit Agrippanii XVeque vero erit qni negat, h. 1. 
ut supra dm illa vocah. ab eo in unum illud adeo 
coiiu*Mheoda esse. 
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CAPUT ZGTIII. 

Vell. n, 127. 2. p.l45ed. Orell. 

„Ifeque in parva geamiiil^ wtMtttma defecit.'* Ed. pr. 
p. 67. 

LJicit Yelleius ,* magna quidem negoci^ uon «ine 
magnis adiutori^us geri administrarique solere , sed 
neque parya adiutoribus qualibuscunque carere posse* 
Qui sensub quo planius expediatur faeiliima necesse 
6st niutatione legamus! 

yyEtenim magna negpcia magnis adiutoribus 
egent; neque in parvis (sc. negociis) paucitas 
(sc. negociorum) ministeria deficit i. e. inutiles 
reddit ministros." 

Similiter Caesar: yydefectis^ inquit, defensorihus 
(i. e. remotis) eum navem expugnavit/^ Ita iam 
nihil mutili mendosiye restare. opinamur. 



GAPUT ZCIZ. 

Velk 11, 1?8. 2, p. m «d. OjciOl 
^Nomm etiam Tusculo urbis tnqmUnum.^^ ' Ed. pr. p. 67. 



N 



IJiapUeot b. L yocib. Tusci»la tnm obsolute positum 
d^cdderaturque addituro yerbi Alicuiua participium. 
Coniicio igitur legendum esse: novum eiiam Tus* 
euli^ urhis inquiUnum^ ut demonstretur, C9.tonem 
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ne in patria quidem nobilitati annumeratura, quippe 
qui illic quoque nonnisi homo novus fuerit , Romae 
inquilinum jEuisse.^ 

• - 

CAPUT C. 

Vell. n . 129« p. 147 ed. OreU. 

„SmpHcique tnrtute merentis semper qtum captantU 
gUniam^^ £d. pr. p« 68. 



Jrarum <;onsiderate Yascosano accessit cum Ruha- 
kenio Krausius. Neque enim uUo modo simplicis 
virtutis est captare gloriam. ^ Quod tamen dicentem 
faciunt Yelieium qui subaudiunt vocabulum magia 
inter vocc. aemper quam. Scribendum omnino est: 

„ Simplicique virtute merentis semper, nun^ 

quam captantis gloriam^^ 
V. semper est Graecorum cui: 



CASUT CL 

VeU, II, 130. p. 494 ed. OreU. 

„ Quanta cum quiete hondmm rem perpetui praecipuique 
timarii supplementum.^^ £d. pr. p. 68. 

JLjegendum: Quanta ctim quiete omnium r. />• 
pque t. suppLy hinc trep. deL providet? i. e. Sup» 
plemento providit delectu nuUo instituto, s. ut ver- 
naculo sermone quod volumus demonstremus: ohne 
die Angst einer Aushebung herbeizufuhren. 
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OAFOT OII. 



♦ V \ 'i > 



Vell. II, i30. p.494 ed. OreB. 

,,Si aut Hatura patitur, aut mediocritas recipit kcmi- 
num auro deo cum.^^ £d. pr. v. 68. • 



^yLjoci huius mendum alii aliter tollere conati 
sunt, sed frustra pmnes. Nec quoinodo eraendari 
debeat ipse dicam.^^ Haet^ftuhukenius. Mihi alius 
cuiusdam emendationis raemori, hoc quoque loco 
fecisse videtur librarius quod supra caj)ite LI libri 
nostri demonstratum est. Unde scribendum erit: 
Si aut natura patitur hominum aut deorum cura, 
de his queri. Notum est , particvdam aut sic scribi 
in codd.: au^. Voc. cura minns accurate ^criptum 
fiiisse , putamus ideoque confusum- cum eo, quod 
legimus, cum. Verba illa „Si aut — qneri" intro- 
ductioni sunt consequentibus et reprehensionibus et 
interrogationibus ; diriguntur autem Deorum ad nu- 
mina* 

■ % 

, In sequentibus vocabulum tam in tantam 
comroutandum esse censemus, ut scribatur: Deinde 
ut Silium Pisonemque tantam alterius dighitatem 
constituit , auxit alterius ? Est CLVOLlioKox^Q^id vel 
potius inversio subiectorum (ut iam Apuleii Latini- 
tate utamur^ grammaticalium« Librarius enim 
primo et verbum constituit et verbum auxit ad 
ipsa nomina relaturus^ in medifim periodum voca- 
bulo dignitate ins^rto aliorsum ut trahenda essent 
eifecit. 
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Denique nihil video cur sanum illud opiime- 
que de pme^snti rp>S^ ^iW? in^emgendum ro- 
cabulum dixit postbabuerint ^ ^iheuanianae con- 
iecturae duxit. 
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Anunadvmiones ciiticae 

, , ■ ' ..... 

OrelliimiiBi Tellell fidMlonem. 



H t ■> ' 
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Pag- 8, 

I, g. 5. jpo^^tf^ JiUum. Eijaidei^ >Jti. fc w^n .it94^ili9«i 
Rheoani interpolation^xn se^ Amerbachii d^K&\iioLV 
npt^odaiQ putA. Verba ^^Qonwlem ^reavii^^ pmftii vix 
possunt Oreliius : „ SencUus , iac}ui|: , nullae partea . 
sunt in creando conaule;^ neque igitur dici posse 
,ySenatus populusque — cri^avit consulem*^^ ^^tvero 
provoco ad ipsum Y elleinm, qui LH. c. 3o. 5: y^Quem 
yirum^ inquit^ quis non miretur -^ iniquo tulisse 
animb, <7. Cdesaris in dUero coneulattt^ petendo 
Seriatitin populumque Mfionem hdbere. Qui locus 
stifficiiait, klia certe atqiie quae OreSio in mentem 
venerunt inserenda esse videntur. PopdS enim iiul« 
lae partes erant in 4estinMdi9 * bello cuique ducibus ; 
Mlios^.&ratlw «ft fortasse vCoMolom ipaDruii optio 
'efaft^ utri cownbi^n fcelU itiiftuins ^ercttdi jnuiiiss 

demandMdani i«asei. JfetiMMrim ifftmr MlpytMii 

9» 
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Pag. 9. 
. I , g. 6. contulerit his et (mte. Yerba „ cuius 
tantum priores excessit^^ mea opinione significant, 
' a Pauli triumpho priores i e. modo nDminatos Anitii 
Octavique triumphos tantum relictos esse superatbs- 
qiie) ut — omnium ab omnibus aute Imperatoiibus 
actorui9 trii}in|pbopu|i|* .companitioiiem' amplitudine 
vicerit. Particula et in que mutata aut^ potius signo 
et aliter leclo prodit lectio haec : ,, Cuius tantum 
pnores ^pessit^ vel ^magnitiidiue — pecuniaey ut 
bis — contulerit, hisque omniiun ante aclorura com- 
parationem amplitudine vicerit/- Yocab. omnium 
Amerbachii incuria omissum, non ab Rhenano 
temere insertum putarim. Discemant penes quos 
harum rerum iudicium est placeatne quae Orelliana 
lectiotie prodit 'sententiL • 

: Pag. 11. 

I, 11. '6. extenuatumgue'] Malim extentatuni' 
' gue, 'quam extentum'gue, ' 

' Pag. 1!2. 
ly 11. 7« guattuor Jilii'\ Leg. giiattuor illi, 

J?.13. V. 14. 
I^ 12. T^^^si mo^^"^ usguam. Vera huiu^, .co- 
dicis le^tione . «itqns legeAdun^ coqiicip: ,^si mini" 
mum usquam atantia maneret Carthqfinis.^ Cfir» 
Walth. le^ dipl. ajo.. 

Pag- 17. V. 4 

II, iS« 3. in demoliendo'] Yide Mribefadiuniie 
sit: deinde in moUendo. Ita p. i iB. v. i i. legitar 
diu wUreiuciatus = dm deinde rebteiaius. ' . 
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- Fagft i7* ry. 14^ i....-.» .>*•-•. y*\*^ir 
lly i5. 5. post tres ist tMg;'^ \n l&ro^aieo/qaif 
iDscribitur Fasti consulares, pagipa 84, humanissime 
ab Orellio citata, per errorem Aemlum et Aisium 
posui (juum* scribere deberem in j$agienTfis EpO". 
rediam^ 

Pag. 20. V. 17- 
I, i8. 1. et ad Urbium^ lort. leg. singularum 
uroium. ^ . . . • 

• P^g.21. V. 7. ■ ' 

I, i8. 5. ei initaUa,- Leg. Uif' muHaSaHae. '• 

Pag. 22. v: 16. 

II, IV 4;' Mibi quidem cum lahio tion displicet 
volgata, neque opusiest, opinor, inserehdo y. pes^ 
simu^. . YY. rMg,ni iK)m<'mV.2/ur^i)pa^ep)thjesi in- 
cludeada qua$i exqlamai^tur a. sei:ipm>r^;rnl^g[)i Popi^ 
peii memori. . .? , . ..r . ^; 

' . .j ; .1 » , '. P. 23w y*8.' 



/ ■ » » ' 



k . . » 



,. • '. 



. H, 1. 4.\ qwjfpe non recusmtdo. LegendnM 
GODiii»ni«is^ '4^ui' popubim 'n)^n '^e<Jspu:s)^do^ pef-^* 
dmaiiy ^ZM^/ i e«' qui ses6'iioiai exe4tftei^'> populuni 
Rv eo'(p^i^uxk , *r-»ii'>i(/i)E> n fidJKiIu^ ) Cetertftn 
de^istd^Az^oy mukis sospecto^ ' cdmps^ahdiim fi>rtass6 
est capisis'96'initium; in fioo- pei^Ua^ra^/'^ ' ' ; 



ri. 



! i 



Pag.24» y. 16. 

« . 11^5* 2. .sematus-atgue^efueiStri^ Go<ficiilAmer« 
iMQhiani • ope h. L . Yelleii v nl>bis .'manum ; asseqimii 
iriilemur. Legandnm esi : atgue etiam egumstris ordi' 
M^'paifsemtiJUr.\ iCeiicedni eBiHi «nram^ quedUod»' 
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modo ftdsse quod A equi«e»| taQto a Graccho fo- 
i<ne « mmfim A^ id illuw irrucfkit. 

ti, 4. 7. Jtnno^ hon Amerbacctiii armds »cri- 
Eerb malim. ' tTelerum de chronologia h. L noit 
constat ratio. 

i*ag, 27. V, 2. 

II. h. 5. Quum appareat , non timorem aed 
pudorem ' militum cfiecisse ^ ut vincerent : nihili est 
qnod legit Amerh. mixtus pudori timon 

Pag. 29. ▼. 6k 
. I^ 7. 6^ .Quid sibi vult 2^/^10 ifiimicitiarum? 

[PagijtO. TU1& 

lly^^. Ot^lM]^» migMm^uB MnniVfiLmj^ 
vto iibtt })lttn«& ^^Mt^ieit, «^M Vi^ tre ih {pio 
vocab. magnum nomen aliquod lateat , 'i; ti AsiHH^ 
que. Cuius in laud^ afffifrd Virg. Ecl. "^^11, lo. 
«9^ ^S^kocle^ 4mk oarmma .d%yw C0thurkb; et 
Diri- d^ Or«lt.>si. i!0C2SM^ibfff <^frf^ ^ ^^ljiim dMii 
mlAm^ iragoedm^ . sed\ . 0tiam QratiQmbus ^mk ^e^ 
pr^ni*:^ adea ^lmr^m <f Hcem^ eet^ Qmie coil*> 
v««i^til 4^Utn illif Yelkiii pMtaaoi illum ijhter bdi 
ipsos fecis^ft Q^ti-^o tecnm^ adeo qDudieaa tit kt 
illis limae, in hoc paene jplus videatur fuisse san- 
guiuis. Ennius c^Vte vii dici poterat operi suo 
iootnli fedbi^ &njher l^acsiimma AnoiutaqM , quq^j^A quos 
«M exneperit^ scd qdifaus mAiditk ailtedesacpk. OoiisUfc 
4itaim Emiiupi mm^ «k. A dftSr^ I\abii?iuBi fisS dSnm 
e fc ii w ^ Aimi—i ww/^aito «defilumiU&ttiaiiimt.fsM. 
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Accedit, quod mihi ^dem ioA^ior videtur loquutio 
99nuignum opieri mn> locum fecit%^' Quare Etmium 
KLvfortaMe eimdeiii. cimi Livio NaeyioqM sortem 
traxit uimiriMii ut taoeretur^ U quod faifteu explir 
catnr ab ipto Yelleio ]« L c« 17: ^Niii wpera ae 
rudia wf^XM^ et inven^i laudanda notttioe»^^ 

P. 82. lr. i& 

II9 la. miu PulcherriaNnoi Orellii comecuiram 
yyPw M. ptaeoaventihu^^ Ipsa a^fUaba prae tn P. JL 
mutau (uti supra ex P. R. effectum est Praetor) 
ad umbilicum perductum iri putarim. 

' F^g.«4 ▼-17. 

Q, y4w 1. inc&pta. AtaitbiLtim^ non eodicis est 
ji inceptay uhAe Vix mirtmi^ nM\ iddtasse Bure* 
rium. 

Pag»37* V. 1* 
ili i& 3. Si h» Jb , qua de re nihil amfcigam^ 
v^i^wil.esi AmCrbachu illi^ acribendMixi fortasse est: 
Quin Hlius pietati. 

• 

II^ i6, 4. AiHerbachii lectio hgeraniq* otknino 
Tcra est Attamen aeripeerinic legiemiit quod ap^ 
pellarent Italicam. In ipso quod habuerunt concilio 
futurum primariae tJtiaiectiA(|ni6 erat urbis nomen 
^ciHlStkiliMe TidetKttr. Cetettiili Btti-erks id maxime 
tfg^ iit 6st^ttderet ItaKdim^j Hk^ ItaMcanlle^ m 
^ am)<|ttb ti6d., d<$ inor^ ^d ^iXbah Bi 4. parum atten- 
(ikiy ^xA ig^tuf Md ii^bitrie^ «)s)(:fli«ilse putaudus est. 
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Pag».39« V- 11. . : 

II, iQ. 4. rem p. -R. Raknkenii cOnieeturam 
rem' publicam populi Romani nuHo modo aece- 
perim;' nimirum privata populi R. res non est; 
pojwli Ri res semper publida est s. poptilica. Ergo 
optime se habet leclio A B. rem populi Rx^mani. ' 

Pag. a^.. V..24. 

II, i9. 4., Taenariam'] Foitt. scrib. circa in- 
nUam jienariam^ litera T ex L (rs insula) orta. 

Pag. 41. V. 1. 

II, 20. 5. cuius augenda C Marium. Fort* 
scrib. ,, 0/;«^ ^ra/ partibus cttictoritate ^ gratia, 
ciaus augendae . causa Marium cum fiUo ^revo^ 
cavitu^^ YocabulQm causa* ^icio- e^^ illo C. ante 
Marium. 

» 

Pag.41. V.12; 
II, 21. s. adfuisset. •Vereoi''*ne,; vocabuli af- 
Jiilsisset elegmiia. obcaecati in*v. aff uiSset lumEtins 
egerint Critici. 

Pag..42. V. 22. 

II, 32. 5. Nihil opus est intruso v.suo^ Yid. 

Krausii vemm loci mterpretationem* 

.... . , 

P^g. 44. V. 41. 

II; 24. 3* ca^lejstem eius vitam. .Quaeritur^ 
siine ia cod. Amerb. verbum in ante . v. vita s. 
vitamj quum pr4i|3missis verbis. f^eius vitam memo* 
riam^^ (iK>n ^^im vitam^^) OreUius, faaeq tantum 
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addat : scilicet ita ut f»rius scripaerit eius in vita 
inq. memoriamy tum dekrit inq. et lilt m at^per* 
scripaerit voc. vita. Quodsi notae illius ab initio 
caau tantum omissuui est v. i/z, aliam nos atque 
quam Orellius proposuit lectionem in mediimi pro- 
ferimus; quippe scribendum coniicimus: co^/!p^/&m 
eius invictamque memoriam. Etenim quid est 
caelestia vital — . Malis ibrti^sse i^cHUimque me- 
moriam. Sed dicitur adamas invictu»y $ similitei; 
Lucretius I, g5o ,, Corpora perpetuo volitare invicta 
per aevum," 

Pag*4^,v. 19. 

ljLj^^.4usuperaret. ilnfinitivum.^jve/^^e im«' 
nus Latine positumputarimy soribendumque: mpera^ 
turus'eraU 

Pag. 46. V.9. 

II, a6. 1. In vbcab. aevi offeudit cum aliis 
W. DDi Orellki^. - At' notaodttm^ esty Marimn pa- 
trem>idiutissime vixisse^ fifium vero' nla^ime prae- 
niatvra mofte abreptum esse, unde facillime aevi s. 
aetatis mentio fieri poterat. 

Pag; 47. Vi 1. 

' n^ 26. 52.* Retineo volgatam nialis publicis^ 
muho fbrdor h. 1. est pluralis quam singularis. 

< 

Pag. 47. V. li. 

II, 26.3. Qu(mtiim*^^accessit^ Horum ver- 
boTwa desenau plane conseDtiens • cum OrelKo Y. 
Ili«, Kcrba mmc >-^ iatet ita enM»idarini: nunc Mr* 
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tBdiis ori>is temnim imperium delaiom sit, Anto^ 
nio non item;< Gur legem Gabiniam dissuaserint op^ 
timates^ 

Pag. 63. V. 20. 
n, 3i. 4. consilia, Nonne scribendum: jsed 
eorum comilia i. v. a.7 

Pag. 53v.i6. 

Non sine voluptate sed et cum dolore nunc 
demum video. me in eadeih incidisse cum Hu- 

' ■ • ! ' • . ' . 5 

tbio y coniiciente : permultia iam aiiia locis . victo^, 

4 • . l « 

Pag. 64 V. 14. 

fly 5a. i4. Apparet vv. discriptp ^ quqa ue in 
in ipsQ codice exstantia^ a Rbeii^na.i: cprrigendi 
studio ductO). .immut^ta esse*. . Quae tax^en. m^l^ 
omnino non saqa e^se. videntur. Q^id si scvibendum 
sit: distrihuto quoquoversus — praesidio navium? 
I . , ... 

Pag-5^- V, 4. • 
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II,. 95. . u .Pirq$icwm\ . .Est. li..>l* .«cr|p|oivs^ ^q^ 
librarii error notandus. 'Etenim.isi, verui^i e^t 3ai> 
tenii Mithridaticum^ Yelleius non diceret: Cum in 
fine esset bellum Milbridaticum , cumque LucuUus 
^ if^em bfilfui^ adhuc« admijii^traiiet ,^ Manilfiis le- 
gj^ tulit^ ut bellum ^ithri^at^cfpfji.^p^T J?ompe!i^ 
admin|6traretur. . . • ; Offeo\do . iti eo<ipm Subi^ctQ^ , ter 
ri^pGUtp. . N^qne : is , est . librariu^, jlV^urb* y ^ X^ 
creet vooes. .. , . r 
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JVig. 57. v»l. 
II, 35; i • in -uUUwno imninavit] i. e. virtutem 
Catonis ia ahissimo quasi Ioqo stauiem , ilkimiii«vk) 
lumen ei oSudit Nihil mutandum duxerim. 

. Pag.57» V» & 
II, 35. dt Tzo^a] Adhuc sub iudice lis esty 
Orellii enim coni^ yoto mihi antithesi |qufe verbo 
inierat inveuiatur necesse est non videtur Satisdare, 

Pag. 58. V.& 
II, ^6. a* safli^que] ; Praemissis Ciceron^ Hor- 
tensiique nominibus^ nemini non statim in mentem 
venicntibus^ satis apte vocabulo saneque ab initio 
posito seqtiuntur nomina Crassi^ Catonis,. Sulpicii. 
Saneque autem fere significat : Neque. Uirtien omit- 
tamus. Cfr. Velleianum Sane non ignoremus. 1. II. 
Q. 6. 

Pag. 59. v- 26. : , 

II, 38, i. stipendia pacta sit. Nihil mutarim, 

quum V. pacisci etiam isiguificet prpmittere, sti- 

]|^ulari. ^ 

Pag.63. V. 4a ^ ^ ^ 

II, 4o. 5. iam€7i\ Displijpet quidem volgata, 
ueque tamen arridet Orellii tdndem\ stvffn^tVy opinor, 
iniuriae sibi iilatae memor fuit LucuUus. Scrib. 
fort. s. dnte s. olim. . Tamen in codd, est tn^ 
ante an\ literae a abiit in 1. t« 

Pag. 66. V. 9. 
IIi 4a. g. idem enim cum Asia eam quoque 
jobtinebat. O^teodit, opiuQr, Euhnkeniua ad c.49« 
$• 1.9. hanc quidem conL stare noii posse. . 
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.Pkg. fi&y.Ci 
Ily 44. 3. divmrm qttam^piaai^ Malim: dkrerso 

tmiqt» .ituipap» iptu, 

Pag. 07« ▼• 8. 
H, 44. 4« iii$ ab hU. N9iil^ mutaDdum : ius esi 
ius dtiutii, ut 1. 1. c 14. 1. j^ his x. colonis^ 
dvtbtia ftamaoia Gafmpaiiis iua cir; restitutum etise 
dicituf . 

Pag. 70. T. 12. 
II> 47.4. inutUUer. Fort. ieg. inisiili, verum 

Pag. 70. V. 26. 
If, 48. i^ Iniuste li. 1. in fthenanum, invdiitur 
Orelliui. Etenim aut omnftio non offendamus licet 
in Tf • adsentcAaiur et adversabatur , guasi (2m- 
Stntag loco positis , aut Y elleii non fthenani cul^ 
pae imputanda est quam Orellius denotat cantilena. 

P.ig4 7i. v*t9. 
II, 48. 5. et coalescentis. Ne quid depfmM, 
scrib. propono: ille jpqal* 

« 

Pag. 78. v.^. • 
n, 49. 5. ieffione ne retinere'] Quum OrelUus 
ipse concedat) syllabam ne meram geminationem 
esse adeoque Amerbachlum h^ 1* dormitasse : eadem 
illa incuria y.^ituium h. L intercidisse dbisurdove 
illo ne loco motum esse putaiim. De Germanismo, 
quem ^edcdeat V. iiMkmi, mihi iMm wnyenit cum 
Oreflio, quippe q^uod :ab ipto TeHeio c. 65. 1. (xm- 
firmetur. 
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Pag.V5. V.» 
II, 5i. 8; twugtifm^ QreHSi cottkeuirae ^(Ok 
m# €9rteli|m adveriatttr poakio vooabuK deini^. 

Pag. 80. V. 9. 
IIyS7.3« cfo/i ab ed] NuUus dubitb qoin yera 
iit Burerit lecdo. Aim qmK]iM lociiy uli pag. 97, 9. 
yerbQniffi ondioism inirerM ^owirJMMihiuf. C^verum 

lum: codipia Uic^oiif^m «mendation^ ^r« yix eA 
ipioijl dicim^v 

Pagf. B2. y. bJ 
Ily 69. 6. rotundaiusfue in eotormi] A% quld 
eite yyimpoaeni eolon^ arcui yekit ooroowi?^ 
Forc yolg«ia netberi potest. Niii ferte Lncreijbiio : 
yyTvm eohr in nigreii exiiith nubibui ariftd^^^ ieti^ 
bendttm il% : rotimdatus cum tolore arcu^ (ga«it). 

Pag,«vY,23/ 

Sdft hae^, Q^4 ii fiit^, ittvd ^Si?* Qptiiue acconi- 
mo^Pm ^t Qxitppnii ^ difitw* trwiifiii 

Pa^.88. y. 17. 
D, 08. 1. unAram aeta^ rei capii.^ Capii L e. 
reelpk} umbrmn i. e. leyem adnmbratidnm. Niiul 
HNitarim. 

Pag.91. Vf*. 
II969» 6. Malim icribere Fertuna lit. mai. 

Pag.91. yif4 
n, 70. 1. manifbitae denuniia$ione quiette* 
Tametii minime negem^ eiuimodi quaa Orelliui 
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dicit inversionet Yf Uqio : morii esse , tamen h. L 
qUietU miDime t. est <\f somnUaH ^ < sed dtountiatio 
quietis est denuntialio somiii^.dfiBttntiitiov per cpaietem 
dormienti facta, unde manifesta quies durior sane 
esset loquutio. 

' iPag. 97. v.U. 

n, 78. 1. uxorem Pompeius. De inducendo — 
ut alia omittam — v. redierat non possum quin 
dissentiam ab Orellio. ' Quam Pompeium intev et 
. Antonium antithesin quo pertipeat explicari iubet 
Orellius , eam , equidem omn.ino uon invenio. Sed 
compoountur h. 1. Pompeiii^ Antonius et Caesar* 
Paragraphi' huius vv. Redierat Pompeiue in Sici* 
liam, Antoniua in provincias , qaoad sensum oon* 
iuqgantur oecesse est .<^um ii^ vv. .a quihus •alLerii. 
incipit $phus Interim Caesar et q. s. Enarrat Yel- 
leius, diun Pompeius in Sicilia, ,Autonius in trans- 
marinis proviuciis fiierit, Caesarem in Diyrico Delma- 
tiaque versatuni esse. Quare qiium dicuntur loci illi 
qiiibus eodem tempore fueriuttres iUivifi, nihil video 
tn caussa esse cur Y t^l^eio oon li^uerit uarrare quae 
narrsu; «--» Capitis .77 initio Poxii|^ifis ,cirqa Mise* 
num fuisse dicitur,. quo apt^quapi per>venjir6(t, :Mur^ 
cum in Sicilia interfecerat ; post autem paofi pirca; 
Misenum inita in Siciliam redierat. Vid. Kraus.' ad 
vv. Statium autem JUurcum c. 77. 3. ^ Uterque et 
Pompeius et Autonius, nec nou qui una' cum his 
fuerat Caesar quo post j^cem circa Misenum factam 
perteuderiqt h. 1. e^ponit . Y^Ueius.. , 
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' II, B3; 2; 2> OThnia ^ in omnibtts ] Abtilliesis, 
m ikttor; "^lHne y<e)lriwa/ sigiirificafis^ t^laneiim non 
solum m io quanique r6m qperam suam pacisce- 
retur, sed ut et in ipsis rebus, postquam eas susce- 
pisset, perficiendb infidum se prctestaret, pb^uni^ 
cOrruptum esse. 

, Paff. 111, vir U. . . 

• % 

II>.92* 4. vetaMi YiA^aM .me Latine doetipffes, 
num h. 1. vv. prqfiteri vetuit omitti possiut et co- 
gitatione suppleri ; miHi , quiim constet verbum ve* 
far^ ' etiam cum &olo personae accusativo, Infifaitivo 
tiuilo addito; itiiigi, h. 1. ptofiteri Oihnitio tioti* vi^ 
detur supplendum esse ; '.sedautniliil aut ex modo 
praccedentibus ' vv. conmlatum praeturde ' iungere. 
Ita Horatiusl ^^Feiuif fnie idli voce^^^^ sed vefeor 
u^* Kgiitim feram in silvatn.' 
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I*ag. 114. V. 20. 

II, 97- 4. pisragratusqiie. Audacius, si quid vi- 
deo , cum . Ruhnkenio verbum hoc ea tantum ' de 
causa immutaremus, q«ia^ in iis, qui temporum in- 
mrias effiigjervint, . v^^)*um J(^>ri^ nuUum verbi huius 
t9$iiQuatn depQneqtis^ .inveiiiatur Panicipiuoi . prae- 
t^ntL .... 

Pag. 117. v. 8. 

11,101. 1. iuvene excel&issirnae insulaeJ\ Orel- 

lidna comectar^ simplicior 'ni fallor est haec edi- 

toris Basil.: iuvene excelsissimo in insula, Litt. o i 

(* est in) depravatae sunt" in ««. 

10 
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V 

Png.iia v.soL 

P. 122. T. 6. 

n^ 10& 6« abutentem. Noo 'Mcessqrw OreUiOi 
(jai ttimium^ opinor, AmerLachio tribueiiAi ab iueo 
immutat Fortiua aliquantum est vulgatum ^laiite- 
qae eo abutentem,^^ quamOrettii: lauteque eo utenr 
temf in quo ptaeterea mfiic(f>mim noiarkii. 

Pag. 122. T, 18. 
||^ .107. !• - sub omnem motumqueJ\ Quam 
primaiq feci coniectwam tametai non abcUoem, ta- 
m(BQ au))^idii Ipco pono hanc: wb epeoiem mQtwn- 
qM^. lu Cae^ar B. G. IV, 9q» y^Quod ubi Caesar 
finilAady^rtit^ naves loogas^ cfQarnin et speci^ b^iv 
baris inusitaftior et motus ad usum expeditior erat«^^ 

Pag. 12^. V. 11. 
n^ 111. 1. PoUicUatw\ Vix quicquam ^de^sse 
putamus. 

Bag. 1S& V, 28» 
II, iti, 4» fureniie. £gregiam Orellii con* 
iectoram Jruentes in nsum utique meum ooa^rer* 
tens, hoc modo omnia sarta tecte fore putarim: 
Pruentee eorum tdree imitiereie inuaeimue pqr^ 
tibue. — Orelliano umvereae adversa^ur positio 
vo€ eorum^ etenim si verum esset leg^pdum etifwi 
esset: unipereae eorum vires. Partibfie yero qoiu 
idem slt quod per partee^ hoc certe loco dubi- 
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Uriin. Ceteram de iUo quod modo posui intM* 
9imua video mihi cum Upfiio coiwenire. 

Pag. 127. V. H. 
n, 1 1 a. 2. circumdatus hoatili exercitu.'] De 
V. hostium a Rhebano temere inculcato non possum 
quin diMentiam ab .Ordliot Qnippe scribendum : 
ci^Qmndaius hos^ exercitu^ cmpiius vigind mil* 
lia, hostium.Judit^ Moris eiiyn erai acribae Mur* 
b^qepaiy yq^ulam nUIHa, notaa numeralea «sxci* 
pientem, scribendo non exprimefe. Cfr.II^is^ et;5« 
caesacait capta amplius C» hostiunu 

Pag,U». v-lt. 
JQ, xx^. i. JfJIJI ae4^[, Modo ne rcfpugnet lu«« 
a^rwy MribQndum copieceiiiii; X aUs eif uon : jmH 
a4(f ef^ Xiap^ue. numeiwu XIHI ortum putacixi^ 
eKY^ XAU» litieQlia ^t^rmediia vetusute aboljytii. 

Pag. 129. r. 19. 
n, ii3. 3» y. utique cur mutandum? 

Pag. 131. T. 6. 
IIi 11 4. 5. eorumJ] Fotu scrib.: vir nonuni 
ac fortuna deorum simiBimus. sc. generia nobili- 
tate fortunaeque qua utebatur aplendore eo perve- 
nerat, ut cum diis ipris compararetur. Simili hy- 
perbole usus est Yelleius II) 55. s; iSo. 5. 

Pag. 133. Y. 17. 
n, 11 6. 4. deceptus est. Legendum est de^ 
ieeius estm 
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'' Pig. 139. V.2., ' 

II, 121. 2.' Verbum vindicandi 'h. i. tuetidi 
uotione positum esse. coufinuo. Veileiano ^^ad vin- 
diGfindum populum^' s. uisi mecum JPacit ^^ad vin- 
dicandam remp}^ c. 28. 2. 

. Fag. 148. ▼. 9. 
n, 136. 1. insera — in partibus.^ Port. icrtb. 
quum inscripta pculis anhnisque omnium s^nt, 
partibiis eloquaturl — Neque enim ' offetiiles, 
opiuor, in v. sint ita posito. * / *' 
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Pag. 147. V. 4. 
II, 12Q. 2. Qnum^^praecedkt senator et iudex 
his duobus vodc. alia dno* opponautui- -neeesse est, 
quo fiat autithesis pTorsus VcUdaria. Quare 'fort. 
scrib. princepset Tmperator^ B.princeps et Caesar 
Qnod ultimum malim propter ^mtUtucKiiem' v6cc, 
Citesar et causas. 



. r 



* V 






//^ 







t. 












CAEI. 

S. tilf . 

CAFY. 

s.urr. 



«^ 



<9 




7^ ^tir <**^ s.yjy^m'. 



10 



d,Tt 



15. & 

14. IIF 

Iff. pp 



\ y^e^^ 

/9 

j/M/fh j?.z//r 






cap.xi. 

17. I^VVr /;r/i/- //// 

CAFXIL 

18. ^ ) s.^rr. 

XO. ^ J s:xfr ^ 
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CAEXEIV: 

CAP.XI. 
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c&p.xmi. 

GAF.XXIX. 
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i5J. tittiiia .^MM^ 

CAP.IiZXYn. 
G&P. I4XXVIII:. 

CAP. C. 
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Annotatio ad tabellam* 



v^itabimus haec opera diplomatica : 

Lexioon fiiplonaliciim abbreviatioDes Syiiabamiki €ft vocum 

m diplomatibus et codiiibus a seculo VDI ad XVI us- 

' que occurrenies expOQens».luitciis Alphabetis et Scripturae 

. spednibus integris. Studio /o. LutL Wahheri. cum 

praef. /. A lungii, Gottingae 1747. foL 

Ifiaceilailea meist difdomatedien Inhalts. Bearb. von Kmmd 
Mmmert. M. K. Niirnberg. 1795. 8. 

Zur Handschriftenkunde . von F. A, Ebert Lpz. 1825 et 
1827. 2Bde. 8. 

« 

ItaliSnische Reise vom Nov. 18:^1 bis Aug. 1823 von Dr. G. 
H. Pertz, Aus dem 6!» Bande des Archivs fttr Iltere 
; Deutsche .G^sciiichtci besonders abgedruclct. Hani|over 
1824. 

Ad Cap. L 

Syllaba te in compositis fere per solam lit. r scriiiitur: 
vid. Walth. 333. passim, r vero et x fadllime confdnduntnr. 

Signum 1 est apud Walth. Col. 238, 28; sigMira 2 et 3 
Col. 233, 20 et 21. 



4 .' 



A-d Cap. IL 
{^giMnS.vld: ap. Walth. C. 99, 7. 
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Ad Cap. V. 
De fligno 4 ^. VfMt. C. 41, 3; de 8. 6 el 6. C. 442, 11 

etl7. 

Ad Cap. X. 

SignamT leg. ap. W. C.28,26; s.8et9 C. 16,22 et23. 
SigDum 10 eat IV. W. C. 172, 4. Siga. 11 eit ap. W.373, 26; 
8. iL2 et 13 eat C. 374, 26 et 27. Sign. 16 eat ap. Mamieit 
p.|42, 4; 8. 16 ap. eund. eod. loco C. 9* 

Ad Cap. XL 
Signnm 17 et stat ap. W. C. 190, 3. 

Ad Cap. XII 

Qiae ad MUMrnm 19, 19, 20, 21 aMitee ant Mtee annt 
ap. W. C.44a. . • 

Ad Cap. XIL 

De 0lgno22et23 adeaa W, 161 T.!^et23; aed mvabit 
etiam de omisrfs liteTia <ii in r. habere mde a Teraa 16 per- 
legere et totam iianeee colu— iim «t aefaentia pagbae ioMiam. 

Ad Cap.XVl. 

Signa in 9 deeinentia addidi propter syllabam, foae h liae 
Terborum eet, if#. Vid. Mannert p. 42, 4 et 6. 

Ad Cap. XIX. 

Vee. €pe^ aie acnptem legitar ap. W. €.877; 1; daas 
ToeabuD argtanenhm notas petSmna ab eodem C.24 t.^ et 17. 

Ad Cap. XXn. 

Signnm jp^, qaod capite hocce XXII aeripto inTeni, fiidBas 
eMam qoam eign. 32 cam aigno 29 confundi poterat Sed eat 
a. 29 ap. W. C. 299 T. 21; a. 30 ap. eund. t. 296 t.21; s. 31 
ap. P cMi o m p. 64; s. 32 ap. Maimert pw 42, 1. 

Ad Cap. XX vn. 

Sign. 33 T. ap. W. a 285 t. 23; sed cfr. diam ib. v. 14 
et c 287 T. 21. Verba ad n. 34, 35, 36 aecnpla pKffer ter- 



miiiatioiiem eoram deli^iiiiiiirabi Merciduiit fere syllaba ati et 
L n. Cetemm r. TttmKh p. 4% l^ 6i Waltii^nim 1» 337. ¥. 15. 

Ad Cap. xxyni. 

Notam 37 cepeii ap. W* C. 421 v. 25. 

Ad Cap. XXXV. 

Ad sigtam 38. Wi. W. C. 224 v» 21. 
^rf #i>iiicm 3« Vid. W. C. 230 V. 12. 
Ad siffnwn 40. Vid. W. G 425, v. 27. 28. 

Ad Cap, xxxm 

Sigmim vooi^uB virtute it. ad. mun. 37. 

Ad Cap. XLI. 

Signum 42 legi ap. W. C. 1. v. 8. 

Ad Cap. XLIV. 
SigD. 43 videsis ap. W. 347, v. 28. 

Ad Cap. LI. , ' j 

De 8igiio44et45.coiisii]a8 W. G244 v.27.28. SigiL46 
dedit W. C. 231, 15; quam columiiam inde a v. 12 aspicias 
omiiem. 

Ad Cap.IiVIL 

Signum 47 pmxit W. C. 195, v. 26; Bign. 48 et 49 ab 
iittlio Bterae L. positum Iq^tnr 2 in Waltlieri libro. 

Ad Cap. LVIIL 

De engno 50 adeaa W. C. 36 v. 9. 

Ad Cap. LXIX. 

De iis quas ad numm. 51. 52. 53^ ap^nximns notiis auctore 
tttor Walth. C. 359. Sed dr. etiam C. 35& 

Ad Cap. LX. 

— * 

De voc hunc sioe lit h scripto cfr. Pertz. p. 55 extr. 

Ad Cap.LXVI. 

Vocalralum et saepemimero pro v. eiui poni^, quum per 
M daram M^ tum exempfo docet Ebert p. 198. 
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Ad Cap. LXXVIl 

Notam 57 desumpshnus e Mamiertf Hbro p. Vt, 2. 

Ad Cap. LXXVlil. 

Sigmm o" et.om suppe^tavh W. C. 245 extr.* 

Ad Cap. LXXX. 

Signam 57 reperi ap. W C. 817^ .quaiii totam ^oonferre 
ittTabit 

Ad CapoC 

Signum nqm^ quod dedi (]uo appareret quomodojsyllaba 
ftttn vocabuli nunquam interdderit, vid. ap. W. C. 233^ v. 23. 



De aignis 54 et 55 evolvimus W. 210, 8 et 9. 
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Alle Philolojf^en' '^erden naf die;^ nfeinjBm Veriam of-, 
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Clirestoiiiathia 
HORAXIAIIIA 

et 

' P. Virgilii Maronis 
BUCOLICA 

edfta' 

g'- 8. l^reirf 20 gr ' ' _^ ' 

aalmerkaam gemacht. Der wnrdige Herr Ober-Con«i0torialrath 
Doering In Gotfaa, dieser Vefenm miter den Philologen, liat mit 
besonderer Voriiebe dieses Buchlein bsarbeitet, das in Schnlen mit 
Nntsen gebrancht imd jedem' Schnlmanne daher zmr Anncht drin- 
^end empfohlen werdei| kann. 
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Fenier..!«iiiBdf toi mr.vvfj^t 

Epistolae 
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'rlrf clniHiinf 

iiuDc primiM eX' autograpbk 
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•tt ' ' 

In g«nimiik pttattni» re|^tee -«t alMtetllMefiMMctoe. 

Qnilrafl accedant gelectae Do^. A^ytienbachii epiftolae es faacicolo 

teitio sumptae. 

Curayit 

Theolof . et philosoph. Doctor , Joaniiel HuabiirgeBBU Dlreetor €i Profesior. 

gr. 8. Preie i Thlr. 
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Epistolae 

Bentleii, Graevii^ lUhiikenii, Wytienbachii 

sejectae. . 
Annotatioof .instnixit 

Theolof. et phUosopli. Doittor, Jjm^mI Ha«#iir^«f ■ Direetor et Profeesor. 
^^ ^. 0. . l.TJ^Ir. 12 gr. 
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